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Viri  docti  plerique  persuasum  habent  fere  omnia,  quae  in 
bistoriarum  libris  Herodotus  memoriae  prodidit,  in  itineribus  ex 
hominum  ore  eum  accepisse  ^),  et  de  eius  fontibus  quaerentes  id 
ipsum  quaerunt,  a  quibusnam  hominibus,  Graecis  et  barbaris, 
quamque  rem  ille  audiverit.  Pauci  sumentes  eum  in  historiis 
conscribendis  etiam  historicos,  qui  ante  eum  fuerunt,  respexisse, 
nonnullorum    nobiliorum    ex    iis,    Hecataei,    Xanthi,    Charonis, 


')  NiEBUHK,  Vortr.  ub.  a.  Gesch.  I,  204:  »alk  Ueberlieferungen  sind 
ihm  von  den  \6-(m  gegeben;«  Dahlmann,  Herodot.  Aus  seinem  Buche 
sein  Leben.  p.  100:  »Material  liatte  er  sick  auf  seinen  Reisen  selher  genug 
geschafft:«  p.  105:  »er  hereiste  selhst  alles,  ein  Frager  hei  Gelehrten  und  Un- 
gelehrten ;«.  p.  53:  »die  unterrichtetsten  der  Menschen  wurden  ihin  zur  lebendigen 
GeschichtsqueUe ;«  p.  135:  »Herodot  selber  war  von  Grund  au-s  der  Riirge 
seines  Werkes,  desselben  Urquell  und  Gestalter;«  p.  134:  y>allein  die  Benutzung 
des  Hekataeus  steht  fest;«  Cak.  Mueller,  Geogr.  Gr.  min.  I,  p.  33:  »omnino 
logographormn  scriptis paueissimis  usus  esse  videtur ;«  Baehr,  edit.  Her.  tom.  IV, 
453:  »vix  ullum  certum  exstat  vestigium,  Herodotum  aliorum  scripta  consuluisse; 
p.  438:  vel  ipse  vidit,  quae  sc-ripsit,  vel  a  sacerdotibus ,  quos  illa  aetate  per 
orientem  imprimis  unos  doctos  rerum  gestarum  notitiam  habuisse  constat,  accepit 
sciscitando  vel  a  mercatoribus ,  quos  in  itineribm  convenit;«  Hollanokr,  de 
Hecataei  Milesii  descriptione  terrae  qu.  cr.  (Bonn  1861)  p.  2:  »in 
universum  Herodotum  fere  nusqumn  priorihus  scriptoribus  umm  esse  probabile 
est;«  Matzat,  Herodots  geographische  Angaben  iiber  Asien  (Hermes 
VI,  478):  »der  Vater  der  Geschichte  war  nichts  weniger  a/«  ein  Scribent,  der 
aus  diversen  alten  Buchern  ein  neues  zusammenschmiedete ;«  Stein,  edit.  Her. 
1870,  I.  p.  17:  »getreuliche  Meldung  der  im  Munde  der  unterrichteten  (k6-(ioi)' 
lebenden  Ueberlieferung  war  eine  selbst  gestellte  Aufgabe;«  Nitzsch,  Herodots 
Quellen  fur  die  Geschichte  der  Perserkriege  (Mus.  Rhen.  1872) 
p.  233 :  »die  vor  ihm  entwickelte  historische  Litteratur  hat  er  in  keiner  irgend  be- 
deutenden  Ausdehnung  fur  sein  Werk  verwandt;  offenbar  liatte  die  geschriebene 
griech.  Quelle  fiir  ihn  nicht  den  Werth  und  Bedeutung  der  mUndlichen   Ueber- 
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Hellanici  fragmentis  cum  loris  Herodoteis  comparatis  statuerunt 
Herodotum  illos  compertos  habuisse  eorumque  ex  libris  iu  suum 
opus  uounuUa  transtulisse  i). 

Sed  Herodotus  ipse  narrationis  suae  fontes  multis  locis 
significat:   hos  nos  videamus. 

Reruni  gestarum  scriptorem  unum  laudat  Hecataeum 
Milesium;  ((uamquam  ita  eum  laudat,  ut  uon  hunc  unum  prosae 
orationis  scriptorem,  sed  ut  genus  multorum  eiusmodi  "scriptorum 
eum  novisse  appareat:   " 

VI  137  neXa<J70i  iTrsixe  ix  tt;?  'Atxixt^;  uuo  'AJhjvaituv 
i^epXfj&Kjorav,  eire  tuv  Stxaiu);  er-e  dSixwc  toG-co  y^^P  oux  iy^io  ',ppaaat 
uXtjv  -a  XeYOjisva,  o-t  *Exa-atoc  jx^v  6  '  HyYj  tjdvSpou  ew/jafs 
iv  xorat  XoYotdt  X.eY«>v  dSixu);.  iTrei  xe  Yap  J8etv  xou?  'A^^vatoo? 
xTjV  X<«>p>jv  X.  X.  X.  II  143  Ttpoxepov  '  E X a X a  t (o  x(S  XoYOTroKi)  ev 
87jP")Q3t   -/evsTjXo-yr^aovxt   eeuux^v    iTrotrjdav    ot   !pie?    xou   Ato;  ofov   xt 

Ue/erung.  die  er  selfntt  unmittelbar  an  Ort  und  Stelle  auffnssen,  und  nach  ihrem 
Wertli  abschiitzen  moilite:«-  p.  236:  ^eben  die  mundlichen  Ueherlieferungen,  wie 
sie  sich  damah  im  Verkehr  der  verschieden^tn  Nationen  ausgebildet  hattetu  bildeten 
das  Material,  mit  dem  er  zu  arheiten  yedachte:«.  Wkcki.eis,  uber  die  Tra- 
dition  der  Perserkriege  (in  Act.  Aead.  Monach.  1876)  p.  239:  »die 
Ueherlieferung ,  welche  flerodot  zu  Gebote  stnnd.  war  im  Grossen  vnd  Gamen 
eine  mundliche:«  Roese,  hat  Her.  sein  Werk  selbst  herausgegeben ?  (Progr. 
gymn.  Gissens.  1879:  Bursian,  Jahre.^iber.  1881,  p.  89);  »/V7/  fnde  es 
melir  ah  zweife/haft.  ob  Uer.  itberhaupt  nndere  Scliriftsteller.  Hekataeu»  allenfaUs 
ausgenoinmen.  henutzt  hat:«  Bauek,  Themistnclcs  1882,  p.  l.')7:  »nach  Schmidt 
(»das  perikl.  Zeitalter«  Jenae  IS77,  7!>)  haben  Herodot.  Ephoros,  Pluturch  iind 
alle  Spateren  Stesimhrotos  benutzt:  Herodot  ist  daltei  am  iirgsten  verkannt, 
irenn  er  zum  Ausschreiher  einer  schriftlichen  Quelle  gemacht  wird,  die  fast. 
gkichzeitig  mit  seinem  Werke  entstand:  wozu  reiste  er  dann  fast  sein  ganzes 
l^hen  f* 

')  Cbeuzeu,  antiquissimor.  hist.  Gr.  frg.,  Heidelb.  1806,  p.  5: 
probabile  eM  eum,  licet  non  in  eorum  numero  hahendus  sit,  qui  toti  fere  ex 
nliorum  auctoritate  pendent.  ut  Plutarchus,  Diodorus.  alii,  minime  tamen  eorum 
libros  neglexisse.  i/ui  nnte  se  in  eodem  nrgumento  elaborarint.  in  ijuibus  prae 
ceteris  Charo  fuit  Lampsaceinis :«  Urlichs,  ub.  d.  Geschichtsqucllen  des 
Herodot  (Eos.  I,  558):  »Herodot  hat  mehr  gelesen  und  benutzt,  als  Dalilmann 
zugeben  will:«  Hachtmann,  de  rat.  int.  Xanthi  Lydiaca  et  Herodoti 
Lydiae  historiam,  Hal.  Saxon.  1869,  p.  3:  »praeter  Hecataeum  Herodotus 
multorum  aliorum  auctorum  libros  cognorit  in  iisijue  legendis  multum  versatus 
est;  viire  viirum  videtur  eum  eius  disciplinae.  </uam  ipse  tractahnt,  opera  id  est 
libros  logographoruvi  non  perluetrasse.» 


xal  l[i.ol ...  V  36  ipouXsosxo  'ApiOTa^opyj?  {isxA  xSv  axadKoTswv, 
lx<pi^vai;  TTQV  te  itouTOu  7Vto[Ar^v  .  .  .  'ExaTato?  8^  6  Xo-^o-Koibz 
oux  la  TToXsjiov  pacrtXei'  dvatpiecf&ai  ...  V  124  'ApiorTaif.  aofxakiaa^; 
Tou;  (JuaTaoicoTo?  ipouXsusto  •  ..  125.  'ExaTaiou  \iiv  vuv  tou 
HYTjaa^vSpou,  avSp^s  XoYoitoiou  s<pepe  f^  ifvcdfiifj  .  .  . 

Deinde  his  locis  nemo  non  videt  scriptores  Herodotum 
respicere: 

VI  55  xat  TauTa  Trept  toutouv  sfpT^a&u)  (de  Persei  proavis), 
OTt  hk  sovTs;  AiYUTTTtot  xal  OTt  diro8sSa[ASVOt  sXa^ov  Ta?  Aeopt  lojv 
padtXTjia?,   aXXotai  ^^p  Trspi  auTwv  erprjTai,  Idaojxsv  a^Td. 

IV  36  YsXsto  6ps(ov  "^t]-^  «sptoSoo?  -(pdiifavza?  iroXXous  ■^873. 

II  20  'EXXr^vtov  }isv  Ttvs?  sXs$av  Trspi  tou  uSaTO?  toutou 
(de  Nilo)  Tpttpaata?  68065.  Tuiv  t;  sTlpr^  }j,lv  Xs-fst  .  .  .  21  tj  S^iTspnj 
Xe^st  aTzh  tou  'fixsavou  piovTa  a^T^v  xauxa  [j.7j)^avoa&at  (23  6  irspl 
Tou  'Qxsovou  XeSa;  .  .  .)  22  t;  8^  "^pi^/  "^^"^  66(ov  Xs^st  .  .  . 

II  123  dicit  Aegyptios  primos  docuisse  animas  immortales 
esse.  TouTtp  xto  X6yi«)  sfai  ol  '  EXXt^viov  oj^pT^aovTo,  ol  [aIv 
TrpoTspov,   of  8^  uaTepov  d)?  fSto)  Icoutcov  iovTt. 

Praeterea  nonnullos  Graecos,  Aegyptios,  Scythas 
nominat,  quibuscum  colloquia  se  habuisse  et  ex 
quorum  ore  aliquid  audivisse  dicit  (e.  g.  III  55  'ApxtTfl 
Ttp  2a[j.tou  Tou  'Apj^teu)  06^6?  Iv  rUTdvTQ  auveYsv6[i7jv ,  8?  ecpyj 
X.  T.  X.  II  28  Tou  NstVju  T^?  Trr^ifii?  twv  Ifiol  OTrtxofisvtov  1? 
Xo^j^ou?  o58et?  u7rea}(STo  s?8evat,  ef  [xtj  iv  AffuirTt})  Iv  2di  7t6Xt  6 
Ypa[jL[iaTtaTTj?  Ttov  tptov  )(p7j|xdTtov  TTj?  'A&rjVotvj?.  eXsYs 
8^  to8s  . . .  IV  76  o)^  8'  i^fo)  ■^xouao  Tt^xveto  tou 'AptaTret&eo; 
iTriTpoirou  .  .  .);  deinde  in  universum  Scythas,  Aegyptios, 
sacerdotes  Aegyptios,  sacer dotes  Babylonios  aliquid 
narravisse  (IV  81.  IIXtj&os  to  ^xudetov  oux  oioc  ts  i'{&v6\i.r^v 
OTpexito?  iru{)la&at.  Toa6v8s  direcpatv^v  [xot  Is  o(];tv  ...  Iv  TouTti) 
Ttj)  X*"P*P  xesTot  yah(.r^iov  ...  touto  sXe^y^ov  ol  lirtj^toptoi  OTr 
dp8ttov  Ysvea&ot.  II  63.  evbouTo  \i-dyrq  SuXotat  xopTspTj  yivstoi,  xot 
oii;  kf^i)  8oxsto,  iroXXot  diro&vT^axouii  Ix  tSv  Tpto[xdTtov.  ou  jxsvTot 
of  "]fe  AifOTz-zioi  ecpoaov  dTrofh/r^axstv  ou8iva.  II  99  t6v  Mt^vo 
o{  Ipee?  eXeYov  touto  [x^v  diroYe<puptoaot  ttjv  Me^xtptv  ...  I  183 
ibc  eXsYov  ol  XoXSaiot);    item  a  Delphis,   Proconnesiis 
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Cyciceuisque,  a  Graecis  qui  Pontuni  et  Hellespontum 

habitent,  se  audivisse  dicit  (I  20  As^cptuv  oTSa  i-(ii)  o3to» 

axou(Ja<;  •(e.viabat.     IV  14  tov  Tispt  auxoii  •^xooov  X^ifov  Iv  IIpo- 

xovvT^dto    xai    KuCixtp.       IV  95    u>c    ifui    iruv&avoji,ai    t5v    t6v 

'EX^dTOVTOV    oixsovTtov  'EXXr(V<»v    xat  [16vT*iiv);   tum   iu   univereum 

se  audivisse  aut  comperire   (■^xouaa,  TriTrudfiat,  Truv&avojj.at); 

deinde  iu  universum  Graecos  multasque  civitates  Graecas 

gentesque    barbaras,    item    nouuullos    Graecos,     non- 

nullos  Persas,   iu   universum  nonnullos  aliquid  narrare 

("EXXtjvs;  (ot  'E.)  Xeyouai,   'Athjvaioi  ('A.  auTot)  XsYoudt,  IHpaai  X., 

[iSTsSsTepot    cpaai   '  EXXr^vcov ,    XsYouat    tivs?  '  EXXr^vtov ,    wc   Ilspoltuv 

[j.5Ts$ST6pot  XsYoudt,  ot  \ihv  07)  Tivs?  XsYou3t,  sfdt  ofXs-couat);  denique 

iu    universum    aliquid   narrari    (Xs^stat,    Xl^ouat,  ^aat)    dicit. 

Ex   his   locis    ex  quibus    fontibns    Herodoti    historias 

fluxisse   putandum   est?     Ipse   ad  scriptores  provocat:   qui 

igitur  licet,  qua«i  res  consentauea  sit,  ab  initio  sumere,  omnia, 

quae  narrat,   ea   ex  hominum   ore  Herodotum   accepisse?     8ed 

etiam  ex  hoc  fonte  multa,  quae  apud  Herodotum  legimus,  hausta 

esse  videmus;  qui  igitur  demonstrari  potest,  ipsius  Hecataei, 

Xanthi,    Charonis,   Hellanici   libris   pro    fonte   eum  usum 

esse,  cum,  qiiae  ad  hos  scriptores  referuntur,    haec.  eodem  iure 

in  itineribus  eum  audivisse  dici  possit  atque  vix  pauca  fragmenta 

eademque  uou  omnia  cum  locis  Herodoteis  conseutientia  exstent, 

ita   ut  uonnulli   ex  ipsa  illorum,   quam  cum  Herodoto  fecerunt, 

comparatione    concluserint,    hunc   eorum   scripta   comperta  non 

habuisse  (Dahlmann,  p.  112sq.;  Bass,  llerodot  und  Hellanicm, 

VVien.    Stud.    I     1879).      Apparet    id    solum    quaerendum 

uobis    esse,     num    ex    scriptorum    libris    Hcrodotus 

quae   narrat    suuipserit,    numquid   eiusmodi   apud   eum    sit, 

quod  eum  ex  homiuum  ore  ipsum  audivisse  cogitari  nuUo  modo 

possit.    Hoc  si  quaerimus,  pleraque,  quae  apud  Herodotum 

leguntur,    non    ex    viva    hominum    traditioue,    sed    ex 

historicorum    libris   fluxisse    statueudum    nobis    erit. 

Nam  de  terrarum  exteruarum  quidem,  in  quas  ipse  itiuera  fecit, 

natura  et  de  gentium  illarum  moribus  quae  refert,    ibi-eum  ex 

quibusdam    homiuibus  exquisivisse  consentaueum  est.     Sed  re- 

rum    gestarum    historiam,     cum     Herodotus    uon,    ut 

Thucydides,  ea,  quae  sua  aetate  gesta  sunt,  posteritati 

tradiderit,  sed  res  uovissimae,  quas  uarravit,  gestae  siut,  cum 
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vix  natu8  esset,  multa  pluribus  saecuHs,  pleraq«e  quinqua^nta 
vel  centum  annis  ab  eius  temporibus  absint.  cumque  accedat, 
quod  innumeras  res  et  plerasque  non  iucundas  narratiuuculas, 
qualium  memoria  apud  hoii|ine8  vulgares  propagari  solet,  sed 
tales,  quas  nos  dicimus:  «nfichterne,  historische  Fakta*  arctis- 
sime  inter  se  coniunctas  refert,  annonim  ordine  permultis  locis 
diligenter  memorato,  et  multis  locis  populorum,  oppidorum,  ho- 
minum  multa  nomina  enumerat  multarumque  rerum  tempora  et 
numeros  accuratissime  adnotat:  haec  quomodo  cogitari  potest 
alia  ex  aliorum  hominum  ore  in  itineribus  Herodotum  audi- 
visse  et  inter  se  couiuuxisse  ?  Herodotus  enarrat ,  quid 
Aegyptiorum  reges  inde  a  Mene  usque  ad  Psammenitum, 
item  Lydoruni  a  Gyge  usque  ad  Croesum  et  Medorum  Per- 
sarumque  a  Deioce  usque  ad  Xerxem  deinceps  gesserint: 
haec  ipse  sermonibus  cum  Aegyptiis,  Lydis,  Medis,  Persis 
habitis,  sive  hi  barbari  Graece  locuti  sunt  sive  interpretibus 
adhibitis,  coniperit  collegitque,  an  illarum  rerum  famam  apud 
Graecos  vulgatam  secutus  est?  Kefert,  quid  Athenienses  et 
Lacedaemonii  per  saeculi  sexti  magnam  partem,  quid  Jones 
sub  quoque  rege  Lydio,  deinde  sub  Cyri  et  Darei  regnis  gesse- 
rint,  narrat  de  Jonum,  Aeolum.  Dorieusium  civitatibus  in  Asia 
conditis,  dc  initiis  reipublicae  Laconicae,  de  Lycurgo,  de  bellis 
antiquitus  inter  Lacedaemonios  et  Tegeatas  gestis,  de  tyrannide 
Cypselidarum,  de  Clisthene  Sicyonio,  de  Polycrate,  de  Cyrene 
condita,  nounulla  de  rebus  Siculis  saeculo  sexto  gestis,  passim 
occasione  data  varia  de  variis  civitatibus  Graecis  et  lonicis,  fa- 
bulas  de  diis  heroibusque,  geuealogias,  gentium  et  urbium  ori- 
gines,  alia.  De  nullis  aliis  rebus  gestis  uisi  de  bellis 
Persarum,  quae  qui  videraut,  Herodoti  diebus  etiam 
vixerunt,  nonnulla  ex  hominibus  ipsis  audivisse  et 
exquisivisse  eum  consentaneum  est;  atqui  non  totam 
quaestionem  de  rebus  Persamm  bellis  gestis  in  sermonibus  cum 
hominibus  ipsis  habitis  eum  posuisse  concedendum  est. 

Accedit  quod  haecomnia,  quae  ad  unum  historiae 
opus  Herodotus  coniunxit,  ante  eum  et  eius  aetate 
multi  scriptores  Graeci  singularibus  libris  memoriae 
prodiderunt: 

Herodotus  passim  occasione  data  fabulas,  genealogias,  alias 
res  antiquas  profert.    Talia  tum  tractaverunt  YevsaXoYiaic  scriptis 
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Hecataeus  (Car.  Muell.,  Frg.  hist.  Gr.  I),  Acusilaus  (Muell. 

I  100  sq),  Pherecydes  (I  70  sq),  Simonides  Ceus  iunior 
(II  49),  Bion  Proconnesius  (II  19),  Hellanicus 
(I  45 — 65),  Damastes  Sigeensis \^II  64),  Herodorus  Hera- 
cleensis  (II  28—41). 

Herod.  VI  137  Exaxotto?  epTjOfe  sv  101(11  Xo^oiot,  VI  54  aXXotst 
Ttepi  aoTtoeipr^Tai  (de  Perseidis). 

Comp.  Hecat.  fr.  353  cum  Herod.  IX  27,  .361  c.  V  58; 
Acusil.  13  —  VII  189,  19  —  IX  34;  Pherecyd.  21  —  IX  34, 
26  —  II  91   VI  53,  29  —  IX  27,  33  —  II  45  IV  8,  42  — 

II  44,  46  —  II  146,  51  et  80  —  V  67,  56  -  I  147  V  65, 
67  -  VII  193,  78  —  V  80,  93  —  VII  8;  11,  194  —  VII  189, 

III  —  I  171;  Hellan.  10  —  I  147  V  65,  30  -  VII  62, 
74  —  IX  73,  84  —  IX  27,  95  —  I  146,  159  et  160  — 
VII  61. 

Pherecydes  decem  libros  scripsit  Trept  tt^? 'AtTtxr^s  dpyaio- 
Xo-yio?  (Suid.  cf.  Dion.  Hal.  Ant.  R.  113  ^epexuSr^?  A()r^vaiu>v  "^svea- 
X^-j^o?  ooSevi?  SeuTepoc),  Hellanicus  AT^^t^Sa  composuit  (Thucyd. 
I  97  I]X>.a'vtxo;  h  t^^j  'ATTtxf,  So77po9"(j).  Cf  Herod.  VIII  44 
(de  antiquissimis  Atheniensium  rebus)  VII  55  (de  Minervae  et 
Neptuni  certamine)  VII  189  (de  Oritbyiae  raptu)  V  66  (de  lone 
eiusque  filiis)  IX  26  (de  Atheniensium  expeditione  adversus 
Thebas)  IX  27  (de  Eurystheo  ab  Atheniensibus  devicto;  Pherec. 
39)  VIII  142  (afTtoi>c  -^eviabai  8ouXo3!>vr^?  TOiat  "VAXr^ai  A{>r^vatou? 
o&8a(i.wi;  dvaayexov ,  orTive?  oTet  xot  t6  Tra'Xat  cpotveafte  toXXou?  IXeu- 
BepwctavTe?  dv8ptin:tov)  I  170  (de  Lyco  Pandionis  filio  a  fratre 
Aegeo  expulso)  IX  73  («oc  t6  udXai  xoTa  'EXivr^?  xofiiSyjv 
TovSopi^Sai  iai^aXov  ic  ^t^v  ttjv  'ATTtx7)v  xai  dvtaTaaoi  touc  SVjfxous, 
oix  efSoTe?  ivo  uTte^exeeTo  t)  '  EXivij,  totb  Xeifouoi  tou?  AexeXeo?,  olik 
oStov  AexeXov  d/86ji,evov  t-i()  OtjoIo?  «Ppt  icrjYr^ (ja'a8ai  im  to? 
'A<pt8va?,  TO?  OTj  TiToxi?  xoto  Trpo8i8ot  Tuv8api8Yj(ji;  Hellan.  fr.  74, 
qui,  quae  apud  Herodotum  desideramus,  pulcherrime  explens 
narravit  Pirithoum  et  Thesea  Helenam  rapuisse  et 
Aphidnas  ad  Aethram,  Thesei  matrem  duxisse,  deindead 
inferos  descendisse  x.  t.  X.)  IX  27  (de  bello  cum  Amazonibus 
gesto;  Hell.  84)  VI  137  sq  (de  Pelasgis  ab  Atheniensibus  ex 
Attica  expulsis  et  de  selesto  facinore,  quod  illi  Lemno  profecti 
in  Athenienses  commiserint)  V  76  (de  Codri  morte). 
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Herod.  VI  35  Mi^naBr^?  6  Ko<}/^Xoo  ~A  ji^v  avixa&ev  di: 
Aiaxou  te  xai  Aiiivr^^  Ys-yovto?,  xA  81  vstoTSfiO  'Aftr^vato?  <I)iXatoo  tou 
AiavToc  itai86f.    V.  Pherec.  et  Hellan.  ap.  Marcelliu.  v.  Thuc.  §  3. 

I  147  Kauxcova?  lIo>>ioo?  oltzo  K68poo  too  MsXavUoo.  V  66 
risKJicJTpaTioai  i^vTsc  xal  ooTot  avsxaUsv  UoXtoi  ts  xai  Nr^XeiSat, 
ix  Toiv  aoTwv  '(&yjv6xe<;  xat  oi  ajApt  Koopov  ts  xat  MsXavikv,  o" 
npoTspov  cTTT^Xoos?  sovTs*  sysvovTo  Alhjvattov  [iaatXis?.  Hellanicus 
narravit  Melanthum,  Codri  patrem,  cum  Heraclidae  contra 
Pelopounesum  proficiscerentur,  ex  Messeuia  Athenas  transmi- 
grasse  (fr.  10). 

V  57  refert  Gephyraeos,  cuius  gentis  Hipparchi  interfectores 
essent,  a  Phoenicibus  oriundos  esse,  qui  una  cum  Cadmo  in 
Boeotiam  venissent  atque  Tanagram  tum  obtinuissent.  Hecat. 
fr.  189:   >Gephyrae  Boeotici  oppidi  incolaa  Tanagraeoa  noviinari<. 

V  66  'laaYopr^?  6  Ttcja'vopoo  otxtTj?  [ikv  iwv  Soxtjioo,  aTdp  tA 
dvixai^ev  o6x  sj^to  (ppacrai. 

V  170  6a'Xsco  dvSpo?  MiXr^aioo  t^  dvsxa^^ev  •^iviq  iovToc 
(Dotvtxoc.  V  92,  '1  'HsTtfov  0  'E/sxpaTsoc  87)[j.oo  ii^v  kn.  [IsTpr^; 
icov,  dtTap  Ta  dvsxaOsv  AairtilTj?  ts  xai  Katvst^Sr^?.  VII  221  MsYt- 
ofTtr^v  Xe-jOtxsvov  stvai  Ta  dvsxal^sv  dTii  MsXd[ji7ro8o?. 

Cadmus  Milesius  XTiatv  MiXr^TOo  xat  tt;;  oXr^?  'Itovta? 
composuit  (Suid.),  xTrsst?  uoXstov  Charon  (Suid.),  xTioei? 
|{>v(ov  xat  iroXetov  Hellanicus  (Mdell.  I  59),  Ttept  Xtoo 
xTtssfo?  et  Hellanicus  (I  60)  et  I  on  Chius  scripsit  (II  50  sq). 
cf.  Diog.  Laert.  IX  2,  20  Esvocpdvr^?  STroir^as  KoXo«pa)voc  xTtstv 
xat  Tov  tlz  'EXsav  dTrotxtUfiOv. 

Herod.  I  143—47,  149—51,  144  VII  100;  III  91  IV  78 
V  113  VH  90  VIII  45-48.  Thucyd.  11  66  sbt  ZaxovUtoi  'Axataiv 
dTrotxoi  III  88  Atirapaiot  Kvtottov  dirotxot  IV  75  KaX)rrj66va  Msya- 
psiov  dTOtxiav  84  'AxavJ^ov  'x\v8pt'(ov  dTrotxiav  103  stai  8^  ot  'ApYtOitot 
'AvSptW  dTToixot,  104,  109,  123    V  6,  84,  VII  57  VIH  61. 

Simonidis  Cei  iunioris  Suidas  tres  libros  sopr^  |xa'Ttov 
laudat.  Cf.  Damast.  Sig.  fr.  9  T>birem€is  Erythraeois  fecisise*.  — 
Herod.  I  171  de  Caribus:  xai  scpi  Tpt$d  ISsop-i^}ji,aTa  ^y^vsto, 
Toioi  or'EXX7jvsc  l7p>5cjavTo.  cf.  I  94  II  109  IV  180.  189.  Thu- 
cyd.  I   13,  2  Xs-fovTai  Tpir^pst?  TrpwTOV  iv  Koptv&io  Ivvao  Ttr^^jfr^^jvat. 
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Theagenes  Rheginus  Cambysis  aetate  de  Homero 
scripsit  (MuELL.  II  12),  item  Stesimbrotus  Thasius  (II  59), 
TTspl  dpj^atmv  TtotTjToiv  xal  }iOoafixaiv  Glaucus  Rheginus 
(II  23  sq),  Trept  •rtotTrjxfuv  xai  afo^piSTwv  Damastes  libros 
conscripserunt  (II  66). 

Herod.  I  23  sq,  27,  29,  74,  170  II  53,  49,  117,  134  IV  14, 
32,  76;  I  29  dmxvEovxot  i;  2a'p8t?  dXXoi  te  o!  Trdvxsc  i%  xr^; 
'EX.X.d8oc  aotptaxot  xal  8tj  xat  SoXtov . . .  II  49  'E^kXrjOi  MeXd[i7:ou? 
iail  b  i^/jYTiddiigvoij  Tou  Aiovuoou  t^jjv  TrojjiTtTjv  toO  (paKkoo.  aTpexew? 
[ifev  o6  TrdvTa  aoXXapwv  t6v  X6'cov  e<pr^ve,  dXX'  ot  eittYevopievoi 
TouT(p  aocpidTal  [ieCovcu;  i^ecprjvav.  IV  95  ZdjioXStv  ojitX-rjOavTa 
'EXX^fjvwv  o6  Ttp  daOeveaTdvTO)  <Jo«pt<3T^  llu&aYopTij. 

Charon  Lampsacenus  quattuor  libris  annales  patrios,  wpouc 
Aa[i'j*ax7j  vcov,  conscripsit  (Muell.  I  33  sq),  wpot>?  ^a(ita)v 
Eugeon  Samius  (II  16),  Cycicenorum  res  Deiochus  Pro- 
connesius  (Ill^sq),  Aeaptaxd  et  AfoXixd  Hellanicus  (I  60). 
cf.  Diod.  I  26  Trap'  Ivtotc  twv  '  EKXr^vtov  touc  ivtauTOu?  u>pou( 
xaXeT(j{)at  xat  Td?  xot'  sto?  dvaYpa^dc  ajpo-ypa^pia  ?  Trpoaa- 
Yopeueadat. 

Hippys  Rheginus  res  Graecorum  Italicorum  atque  Sici- 
liensium  quinque  libris  exposuit  (xTtatv  'iTaXto?.  ^txeXtxwv  ^ipXia 
s.  Suid.). 

De rebus Atticis Amelesagoras Chalcedonius (Muell. II  2 1 , 
Dion.Hal.  iud.  Thuc.  817)  et  Hellanicus  (Thuc.  I  97) 
scripserunt,  de  Argolicis  Hippys  (M.  II  13),  Kpr^Ttxd  Charoni 
tribuuntur  (Suid.).  Idem  composuit  TrpuTdvets  r^  dp/ov-a?  "rous 
T(bv  Aoxs6ot[iovia)v ,  laTt  hh  Xpovtxd  (Suid.),  eiusdem  'EKXr^vtxd 
librorum  quattuor  laudantur,  Hippyis  Xpovtxd  librorum  quinque 
(M.  II  13  sq);  Hellanicus  opere  inscripto  ^Sacerdotes  lononis 
Argivaet  universas  Graecorum  res  a  mythica  aetate  exorsus 
complexus  est  (I  51  sq,  Dion.  Hal.  Ant.  I  72  6  Td?  Jepsias  to; 
iv  "ApTfst  xot  To  xo{>'  exdarr^v  TrpoyOsvTO  auvofOYcuv ;  cf.  Thucyd.  II  2 
im  Xpuat^So?  ev  "ApYSt  tots  irsvT-r^xovTO  ouotv  Ssovto  sttj   lepa>[isvr^?). 

Damastes  narravit  de  ditissimis,  qui  inter  Graecos  ex- 
stitissent  (Suid.  s.  v. ,  cf  A.  Nauck  in  Philol.  V  679).  Hero- 
dotus  IV  152  VII  190  tales  memorat. 

A?TD7rtiaxd  Hellanici  novimus  (M.  I  66  sq,  fr.  162  de 
Amasi  regnum  usurpante), 
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Lydorum  res  ab  antiquissiflais  temporibus  usque  ad  Arta- 
xerxis  Persae  regnum  (Strab.  I  49)  Xauthus  Lydus  quattuor 
libris  explicavit  (M.  I  36  sq). 

Ilspaixo,  i.  e.  Assyriorum,  Medorum,  Persarum  res  et  bella 
Persarum  Charon  (I  32)  et  Hellanicus  conscripserunt  (67  sq). 
Thucyd.  I  97  ol  irpfj  i[xo5  otTravTS?  Tj  -t.  izph  xaiv  Mr^Sutov 
'EXXr^vixa  ^uvsxtftsaav  r^  aoii  xa  M>j8txa. 

De  Darei  regno  Dionysius  Milesius  eius  aequalis  sin- 
gulariter  quinque  librorum  opus  condidit  (Suid.),  ra  xaxa  tov 
'  HpaxXsi^Bvjv  Tov  MtjXasswiV  [5a3i).sa,  quem  Herodotus  narrat  (V  121) 
Darei  exercitum  ad  internecionem  delovisse,  Scylax  Ca- 
ryandensis,  aequalis  et  popularis  cius,  scripsit  (Suid.  s.  v. 
2xuX.);   de   Themistocle    Stesiml)rotus    Thasius  (M.  H  52). 

Etiam  plures  eiusmodi  libros  tum  scriptos  esse  eosque 
rerum  gestarum  multo  uberiorem  historiam  quam  Herodotus 
continuisse,  inde  apparet,  quod  apud  scriptores,  qui  post 
Herodotuni  fuerunt,  Thucydidem.  I*lat  onem,  Arist  o- 
telem,  Strabonem,  Diodorum,  Plutarchum,  lustinum. 
Pausaniam,  Athenaeum,  apud  scholiastas,  in  fragmentis 
Ephori  atque  Nicolai  Damasceni  de  Graecorum  bar- 
barorumque  rebus  usque  ad  Herodoti  aetatem  gestis 
non  solum  multa  invenimus  narrata,  quae  apud  He- 
rodotum  omnino  non  leguntur,  sed  etiam  eadem,  quae 
ille  habet,  multo  uberius  prodita;  nam  talia  ex  operibus 
ante  Herodotum  conscriptis  derivanda  esse  manifestum  est.  Cf. 
Dion.  Hal.  iud.  d.  Thuc.  p.  817.  R.  dp/aioi  aev  ouv  3UYYpa'-f  £i? 
iroXXoi  xat  xaxa  ttoXXou?  tottou?  cysvovxo  irpo  -ou  IIs/vOTOvvt^- 
otaxou  7roXe[xou,  kv  of?  sstiv  Euyewv  ts  6  ld[Atoc  xal  Ar^ioyoc  6 
npotxovT^dio?  xai  EuSr^fAO?  o  lla'ptoc  xai  Arjiiox/vTJc  6  riu7SA>su? 
xai  'ExaTaio?  6  MtXiijatoc  ots  'ApYsTo?  'Axo  uaO.aoc  xat  6  Aaif^a- 
xTjvo?  Xdpwv  xai  6  Xo^xr^Sovioc  'AjisXr^aaYopac.  ^XtYw  8e 
TrpeoPuTspot  Ttov  risXoTrovvr^ataxoiv  xal  usypi  ttj?  6ouxu8t6ou  Trapsx- 
TStvavTss  rjXtxiac'EX>.dvtxo  c  ts  o  yVscrpioc  xal  Aa}i.d(JTr^?  6  StYSU? 
xot  EsvojxTjorjS  6  Xto?  xat  EdvHo?  6  Au8i?  xat  aKXoi  au/voi. 
Herod.  IV  36  -sXsu)  opstov  77)?  7:spt68ouc  Ypd'|*avTOC  tto/vXouc  r^bri. 
N08  duos  novimus,  Anaximandrum  et  Hecataeum. 

Neque  minus  quae  de  terris  externis  gentibusque,  quas 
ipse    non   visit,   et  pleraque  quidem  occasione  data  profert,   de 
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Tndis,  Massagetis,  de  Caiicaso,  Araxe  fluvio,  de  Arabia,  Aethiopia, 
de  Libyae,  Thraciae,  Scythiae  parte,  haec  quoque  cousentaneum 
est  non  ex  nautarum  mercatommque  ore  fortuito  eum  accepisse 
aut  exquisivisse,  sed  ex  geographorum  libris  cognovisse,  quales 
tum  fuerunt  Ilecataeus,  dvvjp  mkuTzXavr^i  (Agathem.  I  1),  qui 
TtsptViSov  s.  Tcsptrjr^cftv  -^fj?  condidit  (MUELL.  I  1  sq),  Scylax 
Caryandensis,  qui  de  itinere  Darei  iussu  in  Indiam  facto  com- 
mentarium  conscripsit  (Her.  IV  44,  Aristot.  Polit.  VII  14, 
Anonym.  vit.  Scyl.  Aapsui)  Trpoascptovr^ae  -xu>.aS  to  ?ppov-ta(i.a; 
Strab.  I  43  QsoTO^nro?  cprjaas  oxi  xat  [xuJ^oo;  Iv  xai?  iatoptaic  spsT 
u)?  '  HpoSoTo?  xat  Krr^ata?  xat  ol  Ta 'lv8txa  ^^«'{'«vtsc),  Dionysius 
Milesius  (otxot)(i.iVr^?  -sptrjr^atv  Suid.),  Charon  (irsptirXouv  twv 
ixTo?  T(ov' HpaxXsiwv  a-rfKu>v,  AfOioTitxa,  Aipuxot  Suid.),  Democles 
Pygelensis  (Strab.  I  58),  Hellanicus  (T:spt  iBvSv,  iDvwv 
6vo[xa5ia?,  pappaptxa  vo[xt[jLa,  Scythica,  t4  itspl  AuSiav  MuELL.  I 
57,  69,  61  fr.  124),  Damastes  (ithi^ov  xaToVjY^iv  xai  TroXstov, 
itspi  ^Dvwv,  TTspiTrXouv  II  64  sq). 

Herod.  IV  86  -ysXso)  6p£u)v  -^r^q  TrspioSoui;  -(pd^OLvza^ 
roXXou?.  II  143  TrpoTspov 'ExaTat(i)  T(i)  Xo^oTtoiti)  Iv  Sr,^-^pi 
YSVsr^XoYrjiavTi  scovtov  x.  t.  X.  II  20  'EXXr^vcuv  Tivs;  IXsJov 
Tptcpoaia?  oSou?  (de  causa  inundationis  Nili)  r)8'  sTSpr^  Xs-yei  ditb 
Tou  'Qxsovou  psovTa  ouTov  TouTO  [ir^jfovoaUot ,  Tov  8'  'Qxeovov  I^TJV 
Ttepi  itaaov  psstv.  In  Hecateum  Herodotus  invehitur  (v.  Sch. 
Ap.  Rh.  IV  259,  Diod.  I  37). 

Porphyr.  ap.  Euseb.  pr.  ev.  X  3,  166  B.  'Hp68oTO?  ev  t^, 
SsuTepa  TToXXo 'ExoTO  tou  xaTo  Xsjtv  [i.STT^ve"]fxev  Ix  ttj?  irepir^7r^3£(o?. 
Arrian  V  6  x^quirTov  'HpoooTO?  ts  xol  'F^xoTOtoc  owpov  tou 
7toTa[i.ou  o^tcpoTepoi  6vo[iaCouat  (Her.II  5);  Herod.  II  77  dpTO^a^souai 
(Aegyptios  dicit)  ix  tcuv  8Xopl(ov  TtotsuvTe?  opTOu?,  o?v(p  S^  ix 
xpii)e(ov  -S7rotr([i.ev(i)  Sto^psovTot;  Athen.  X  447  C  'ExaToto?  e{it(bv 
Trspt  AfyuTrTt^ov  (b;  dpTO^OYOt  sJaiv,  iTricpepet  Ta?  xpi{>a?  &h  Tr(b[i.a 
xoToXeouatv.  Stral).  XII  550  B  tou;  8^  lxut>oc  'AXoCwvo?  cpdaxovTe? 
uTt^p  Tov  Hopuaflivr^  xoi  KoXXtTtiSo?  xot  oXXo  ^)V(5|i.oTO,  aitep'EXXd- 
vtxo?  Te  xot  '  H  p»58oToc  xoTscpXudpr^aov  7;[i.(bv;  cf.  Hellan.  fr. 92  c. 
Her.  IV  28,  173  —  IV  95,  93  —  IV  190;  II  10  Herodotus 
memorat  regiones  circa  Ilium  et  Teuthraniam  et  Ephesum  sitas 
et  Maeandri  planitiem  antiquitus  maris  sinum  fuisse;  apud 
Strab.  I  49  Xauthus  refert,  se  iu  Armenia,  Matiene,  Phrygia 


'    ^[■■^m-     ■      ■         _    11    _  / 

inferiore  conchas  atque  alia  moris  indicia  invenisse,  quare  per- 
suasum  se  habere,  illa  loca  olim  mare  fuisse  (fr.  3). 

Sed  supra  vidimus  Herodotum  scriptorem,  quem  in  rebus 
narrandis  secutus  sit,  unum  nominare,  attamen  multis  locis  nar- 
rationis  fontem  significare.  Sed  partim  his  locis  scriptores 
luculenter  respicit,  partim  quibus  locis  auctores,  ex  quorum 
ore  audivit,  significat,  his  locis  ipsis  sententia,  quam  de 
Herodoti  fontibus  defendendam  proposui,  comprobatur.  Nam 
cum  non  sohim  viderimus,  quae  apud  eum  leguntur,  pleraque 
ita  comparata  esse,  ut  ex  scriptorum  libris  comperta  ei  esse 
necessario  statueudum  sit,  sed*  etiam  a  nmltis  scriptoribus  talia 
tum  tractata  esse:  iis  locis,  ubi  rei  uarratae  fontem 
plane  eodem  modo  significat,  quo  usos  ceteros  auctores 
Graecos  et  Latinos  itemque  nostros  manifestum  est 
ea  meminisse,  quae  in  libro  legerant,  dubium  non  est, 
quin  et  ipse  Herodotus  scriptoris  cuiusdam  narra- 
tionem  respiciat.  Ubi  igitur  ea  tractans,  quae  non  ad  ser- 
mones  cum  quibusdam  hominibus  habitos,  sed  ad  scriptorum 
libros  referenda  esse  ipsa  rerum  uarratarum  natura  argumento 
est,  ubi  igitur  talibus  rebus  proditis,  et  quidem  ferc  omnes  loci 
huiusmodi  sunt,  dicit:  nonnullos  Graecos  narrare,  aut  in 
universum  nonnullos  narrare,  nemo  negabit,  scriptores  quos- 
dam  intelJegendos  esse.  Ita  e.  g.  ipsum  Herodotum  respiciens 
Aristoteles  nonnullos  narrare  dicit.  Polit.  VI  4.  1290  b.  st  xaTa 
[j.eY£&o?  8i£vi[xov:o  xac  cip/a'c,  wsirsp  Iv  Afiliorra  ©aat  ttvsc. 
Herod.  III  20.  ot  Af^iOTrs?  oGtot  -ov  av  -Av  aa-wv  /piva>ai  }i-i^f-- 
axov  TS  elvai  xot  xoTa  zh  [j,e"][^aOo?  eystv  ttjv  ia/Jjv,  toOtov  actoGai 
PaatXeuetv.  His  igitur  locis  ad  scriptores  quosdam  Graecos 
Herodotus  provocat: 

I  65  oarrat  Lycurgum  Delphos  profectum  a  Pythia  hono- 
rifice  appellatum  esse.  «b?  iar^ie  ii  to  {leYopov,  tHus  r^  IluHiV,  /.sYet 
To8e.  "Hxet?,  m  Atjxoopye  x.  t.  >..  ot  [xev  otq  Ttvec  Trpoc  tou- 
Totat  XlYooai  xot  cppo'aai  ooTtp  tyjv  llu&tVjV  tov  vtiv  xoTeaTewTo 
x6a[iov  ^TtopTtrjT^^at ,  oj?  6'auTol  Aoxsoatjxoviot  /.£■;■  ouat,  Au- 
xoupTfov  ex  Kpr^Tr^?  OYarjfeaJJat  touto.  —  V  41.  r,  6k  w?  stcXe  Awptso, 
iM(t>q  ra/et  Aetovtoifjv,  xol  [xsto  toutov  JUecu?  la^^et  K/.eo[ippoTov.  ot 
hk  xot  8i8u[iou?  Xeifouat  KA.eo[xPpoT6v  ts  xot  Aetovi6r|V  ■j'evea}>at. 
Auctores  intellegendi  sunt,   qui  de  Spartanorum  rebus   scripse- 
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runt.  V.  p.  8.  Cogitare  enim  profecto  nemo  volet,  Herodotum 
praeter  Lacedaemonios  nonnullos  Graecos  hominea  in  aliis  oppi- 
dis  adiisse,  a  quibus  de  Lycurgo  aliquid  coniperiret  (ol  \ikv  815 
Ttvss  Xs7ou3i  —  (ju?  S'auTol  Aaxsoat  [aovioi  hiyjitsi)  eosque  non  solum 
ei  rettulissc,  Lycurguni  leges  a  Pythia  accepisse,  sed  etiam  ora- 
culum  illud  memoriter  recitasse  aut  ex  scrihiis  deprompsisse. 

His  locis  rerum  Aegyptiacanim  scriptores  respicit  (v.  p. 
8,   10): 

H  134  riupafitSa  Muxsprvo?  aire^vtTTSTO ,  xrjv  Stj  [xE-£$iispot' 
<paat  'EXXr^VTOV  "Po8a»rtoc   i-ratpTjf    Yovaix6?   sTvat,   oux    6p&«)C    X^- 

YOVTS?. 

II  36  AJYUTTTtot  ctT:'  hkupitav  TrotsuvTat  oftTia,  tA?  Ceti;  fiSTs- 
S^Tspot  xaXsooat. 

II  125  iTTOtK^^hj  7)  TrupafAtc  dvapaUjXfbv  Tpoirov,  Tot?  [istscsts- 
pot  xpoctaa?,  ot  8^  Pwjxioa?  ouvo}i.dCou(Jt. 

II  130  dy/rjo  TTj;  po^?  Taurr^c  sfxovs?  Ttov  iraXXaxstov  twv  Muxs- 

ptvou  saTdat,  ib?  sXsyov  ot  iv  Yai  t.6\i  ?pis?.  131  oJ  8s  tivs? 
Xs'j'Ouai  TTSpl  TTjC  poo?  TauTT^?  xat  Tfov  xoXoaatbv  t6v8s  t^v  A^yov 
TauTtt  8^  Asi-oi^at  <pXuapsovTsc,  w?  lYtb  8oxs(u.  cf.  II  175, 181. 

I  27  sovTtov  ot  rdvTtov  4T0t|Xfov  s?  TTjv  vauTnjYtr^v,  oi  |j.fev  BtavTa 
Xi-^rm^ii  -hv  llpir^vsa  dTctxoixsvov  iq  i'dp8t?,  o[  8i  lliTTaxov  xov 
MuTtXr^vatov,  s^pojisvou  Kpot'aou,  s?  Tt  5^7)  vscuTspov  Trspi  TTjv '  EX/.dSo, 
sfTTOVTa  Td8s  xaTaTraOaat  ttjv  vauTcr^YiTjV.  ^Q^aatXsu,  VTjatwTat  fTnrov 
ouvtovsovTai  jxuptT^v  X.  T.  X.  Dixerunt  scriptores  poetarum  sapien- 
tumque  res  enarrantes  (p.  8). 

III  45  ot  iikv  8t)  Xsyouat  tou?  diroTrsfKpi^lvTa?  Safiioov  bizh 
IloXuxpdTSOc  oux  dTrtxEa{>at  I?  ArYUTTcov,  ot  8e  XlYOuat  dirtxojx^voof 
i?  Ai'"yuTtTov  IvUsuTEv  aiTOu?  dTro8pr,vat.  sfat  81  o*?  XsYouot  touc 
dTT    Af^aiTrTou  vtxTjOat  lloXuxpdTsa,    Xeyovts?  Ifxoi  Soxsstv  o6x  8p&d)?. 

III  120  'OpoiTT^?  iTrsUuixTjas  Xapcbv  floXuxpdTsa  dTroXlaot,  «bs 
jxev  ol  TrXsuve?  Xs^ouat,  8td  TotT^v8e  Tivd  ofTiTjv.  121.  ol  6k 
IXdaoove?  XsYouot,  Tre{xt|»at  'OpoiTTjv  I?  2d[xov  xTfpuxo  x.  t.  X. 
(Ad  horographog  lonicos  Herodotus  provocat.    V.  p.  8. 
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I  201  -zh  S&voc  xouTO  (Ma88ageta,8  dicit)  jii-fo  ^iYexcti  sTvat 
xal  SXxijiov.  eial  6fe  orxivec  xal  iixutKxov  Xi-(rjoai  toDto  t6 
Sdvoc  slvai. 

III  111  8x00  YtvsTai  zh  xivva(jia)|i,ov ,  oox  eyooai  sJttsTv,  tt^v 
8ti  X^^iv^  o6x  oixoTt  5(ps6[jisvoi  sv  TOictiSs  )(u)pioiari  <paat'  Ttvs?  (xii-ch 
(foss&ai,  Iv  Totoi  6  Aiovuuoc  lTpa<pr^. 

IV  45  o6pt(J|i.aTa  T^  if^  NsiXo?  ts  izi^h^  xat  Ooaic,  ol  S^ 
Ta'vaiv  7:oTaji.J>v  xoi  Ilop&fir/to  Tot  xtjxjtspio  Xs^ooat.  Geographorum 
sententias  affert  (v.  p.  10). 

I  46  septem  oraeula  euumerat,  quae  Croesus  consuluerit; 
c.  47  queritur,  se  ignorare,  quid  Delphico  excepto  reliqua  sex 
illi  responderint :  a  nuUis  enim  hominibus  narrari.  OTt(jisv  vov 
TO  XotTra  Tuiv  y(pr^aTr^ptu)v  i&sa-tas,  oo  Xsystoi  7:po?  ouSa[i.aiv. 
Nemo  cogitabit  Herodotum  iu  sex  illis  oppidis,  quae  c.  46 
enumerat,  cives  sacerdotesve  aut  alicubi  ullos  homines  adiisse 
atque  omnes  deinceps  sincere  fessos  esse,  se  nescire;  sed  maui- 
festum  est  eum  dicere,  se  apud  neminem  eorum,  qui  de  Croesi 
rebus  scripserint,  de  illa  re  quidquam  proditum  invenisse. 

Denique  llspatxaiv  auctores  his  locis  respicit: 

III  .33  dx  ^svsTrj?  vooaov  |i.s7a'Xr^v  A.s*^s-at  s/stv  o  Ka[i.p6arj», 
TJ]v  tpTjv  o6vo|xaCooat'  -ivs;. 

VII  154  refert  Xerxem  Argivos  adhortatum  esse,  ne  adver- 
sus  Persas,  ipsorum  progeniem,  hostilia  facerent.  151.  ao[i- 
TkSasTv  3^  TooTotat  xot  -ovSs  t^v  X6"]fov  X.e7oyat'  Ttvs?  'EXXr^vwv, 
TcoXXoiat  STeot  oaTSpov  7sv6}ievov  tooto^v,  x.  t.  X. 

VII  190  iv  TOOTtj)  T({)  TOVtj)  vsa?  o"  IXayt'aTa?  Xs^ooat 
Sto^Bap^vot  TSTpoxoatswv  oox  IXoaaova?. 

VII  60  8aov  [iiv  vov  IxoaToi  Tiopeiyov  7:XTjbso?  aptOjiov  (dicit 
illos  quadraginta  sex  populos,  quos  Xerxes  coutra  Graecos  duxit), 
o6x  iyto  eTTtot  ih  OTpsxs?,    oo    ^'ap  Xe-ysTot  7:po?  ooSoixuiv  dv- 

dpcuTTUV. 

1X81  oao  l^otpsTO  ToTat  dptaTSoaoai  iv  nXaTotr^at  ISo&tj,  o6 
kifsxai  Ttp6?  o68a{i.a)v. 
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Item  concedendum  est,  scriptorum  narrationes  Herodotum 
respicere,  ubi  in  universum  dicit  narrari:  X^y*"""!  ^sYooat,  ^paat, 
X.6yo;  ia-ri,  Xoyo?  Xi-^z-zai;  iisdem  enini  verbis  omnes  scriptores 
Graecos,  qui  ex  aliorum  libris  sua  hauserunt,  saepissime  ad 
renim  ab  ipsis  uarratarum  auctores  provocasse  nemo  nescit;  ita 
Latini  dixerunt :  dicunt,  tradunt,  ferunt,  dicitur,  dicuntur  et  quae 
sunt  similia,  ita  nostri  scriptores  et  ipsi  historici,  dum  tota 
eorum  narratio  iu  antiquioris  cuiusdam  narratione  posita  est, 
sescenties  scribunt:  man  sagt,  man  erzahlt,  es  wird  erzShlt, 
dariiber  wird  folgende  Geschichte  erzahlt,  da  soU  er  gesagt 
habeu,  plerumque,  ut  et  ipse  Herodotus,  rebus  aliquo- 
modo  miris  et  tantum  non  credibilibus  proditis  Ecce 
uonnulla  exempla: 

I  152  refert  Lacedaemonios  Cyro  Jonibus  bellum  illaturo 
nuntiasse,  civitati  se  Graecae  iniuriam  fieri  passuros  non  esse. 
1  153  xaoTa  sfeovxo?  tou  xTjpuxoc,  XsYSTat  Kupov  iTreipsaOat,  xtvss 
iovTs?  ov8p(UTT0t  AaxsBaifioviot  TauTa  itooTw  ■irpoaifopsuouai ;  cumque 
comperisset,  respoudisse  eum,  se  eos  homines  non  timere,  qui 
in  locum  iu  medio  oppido^  situm  convenirent  et  inter  se  deci- 
perent;  sed  se  effecturum  esse,  ut  Lacedaemonii  non  ahenorum 
sed  suam  calamitatem  misferaturi  essent. 

n  30  narrat,  cum  magna  Aegyptiorum  pars  Psammetichi 
castris  desertis  in  Aethiopiam  decederet,  illum  eos  per  mulieres 
et  liberos  ut  remanerent  obsecrasse.  twv  8s  Ttva  Xs^sTat  8e$avTa 
t6  aiSoiov  sfTterv,  svDa  av  TotJTo  -(j,  saea&at  aiixoXai  xai  xsxva  xal 
Yuvaixac. 

HI  160  TtoXXaxt?  Aapsiov  XsYSTai  ^vcojjltjv  tt^vSs  dTroosSaa&ai, 
se  malle  Zopyri  faciem  deformatam  non  esse,  quam  viginti 
Babylones  regno  suo  addi. 

V  105  Aapei({>  «u?  i$7jfY^^^^  2ap8ts  aXouaa?  i|i.7:e7rpTja&at  uTrb 
'A&Yjva{u)v  'ki''(eTai   aiihv    stpea&at,   o?Ttvs?  stsv    ot  'A{hjvaTot  x.  t.  L 

VI  44  dira  tempestate  circa  Athoem  exorta  permultas  Per- 
sarum  naves  fractas  esse  Xe^eTat  "^ap  xaxa  TpiTjxoaias  (ikv  tcuv 
VE<uv  TCt;  8ia9t>ap8iaa;  slvat. 

VII  56  iv&aoTa  X.e7eTai  H^p$e(u  ^otj  StapepTjx^TO?  tovEXXt^- 
airovTOV  av8pa  eiireTv  '  EX^TjaTr^vTtov.  (u  Zsu,  Tt  dvSpl  sf8(5}j.svoc 
nipaiQ  X.  T.  X. 
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VII  226  Dienecem  Spartanum  illud  de  umbra  dixisse, 
xauTa  xal  5XXa  xoiou-OTpoi:a  erea  «paai  Air^vsxea  XtTCsabai 
{ivTjfjidauva. 

1X82  XsYexai  ok  xai  ta'  oe  Yevea&ot.  Pausauiam  post 
pugnam  Plataeeusem  et  Persicam  et  liaeedaemoniam  coenam 
apparasse,  ut  Graeoi  barbarorum  vanitatem  perspicerent :  item 
Thucydides  in  Pausaniae  historia  (I  95,  128  —  34)  I  132  tb? 
XiYexai,  6  [j.eXXu)v  •ra^  TeXeotaia;  ^asiXet  iTtiatoXa;  rpo»  'iVpTotpa- 
Cov  xojAieiv  jj.r(VUT7)?  •(lYvsTai;  134  \i^s,-zon  8'a6Tov  jjisXXovTa  JuXXr^cp- 
8r^3ea&at  iv  tfj  68(3,  ev^?  Toiv  i<p6pu)v  t6  TrpoatoTrov  irpostovxo?  w;  eiSe, 
Yvoivat  l^'  (^  e}((upet. 

VII  20  xaTa  tA  Xe^ofi-eva   tov  'ATpsi8s(uv   I?  "iXtov    aToXov. 
II  145  Aiovuati)  Tii)  Ix  ^efieXr^?  XeYOfjievjo  -;eviat)at. 

VIII  55  vr^ic  'Epe^&eos  tou  ^r^Yevso?  XsYoaivou  sTvat. 

II  181  -h  Ip^v  to  h)  Aiv8(j)  T^j  TTj?  'AHrjvair^c  Xs-j-eTat  -a?  tou 
Aavaou  &VYaT£pa?  topuaaa&at. 

V  80  'AatoTTou  XeYovxat  ^sv^a^^at  Bu^aTsps?  Bt^Ptj  ts  xat  Arytvo. 

VII  193  eaTt  j^Spo?  iv  T(p  xoXTrtp  Tr^?  iMa-VTjatr^c,  ev&o  XsysTot 
T^v  '  HpaxXeo  xaTaXetcp{>f|Vot  utto  'ly^aovo?  x.  t.  X. 

VII   198    OXXO?    TrOTOflOs,    T(p  OUVOflO  XSSTOt  Aupoc,    TOV  Porjl^SOVTO 

T(j)  'HpoxXet  Xti^fiq  iaxX  dva^ovfjVot. 

VII  170  XeYeTot  Mivtov  xoTii  S7]Tr/atv  AotodXou  dirtxopLSvov  I? 
StxovtTjv  ct7:oJ>avsTv  x.  x.  X. 

III  116  xrp^;  oxpTOu  Tf^?  Eupto-r^?  TrXeratoc  ^pua6?  cpaivsTot  Itov. 
oxoj  [lev  -,'tv6[isvo? ,  oux  zyja  touto  OTpexeto?  eiTroi.  XeYexot  '(k 
Uukx  T(ov  YpuTTojv  dpTrotCstv  'Apt[ioa7:ou?  dvopa;  }j.ouvo(p{>dXaou?. 
IV  13  scpr^  'AptaTsr^?  'laarjOovfov  u-epotxsstv  'Apt}j.oajrou?  d.  ji. 
uirep  8^  TouTcuv  tou?  ^(puaocpuXaxo;  Ypuiro?. 

III  17  tt]v  iv  xouxotat  xotat  AfJho^j^t  Xe7ojj,iv>jv  eivot  ■fiXiou 
xpdTreCav,  18  tj  xpdweCa  xou  yjXtou  xoi:^8e  xt?  X^Yexat  sivat,  20  oJ 
AffttOTre?    ouxoi    X^Yovxai    elvai    }j,eYiaxot    xot    xdXXiaxoi    dv&pioTcouv 
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vofioiat  xal  aXXotai  /paot^at  a6To6?  (paai  xe^wpKTfilvototi  xaiv  aXXtov 
dvOpwirojv ,  xat  Stj  xal  xatA  ttjv  padiXyjtVjv  xowjiiSe;  ad  homines 
enim  maximi  corporis  regiam  dignitatem  eos  deferre. 

Idem  usus  apud  Herodotum  vocabuli  Ttov&avojjicti: 

1214  dicit  pugnam  inter  Cyrum  et  Massagetas  commissam 
omuium,  quas  barbari  inter  se  commiserint,  suo  iudicio  crugn- 
tissimam  esse  xat  Stj  xat  Truv9avo[iai  o3t(o  xoijIto  fsv6\i.evov.  TrpSTO 
X^ifeTat  aSTOui;  StaOTavTa?  i?  dXXi^Xou?  To^eueiv  x.  t.  X. 

I  169  narrat  lones  proelio  a  Persis  devictos  esse.  170  xexo- 
x(ojxevu)v  8^  'Itovcuv  xal  suXXeYOfievcov  ouS^v  fdciov  1?  xh  riavitoviov, 
7:uviya'vo[j.at  •(V(a[ir,v  BiavTa  d-o6s;a3&ai  "loxJt  )rpyj(3t}i.u)TdT/jv;  eum 
enim  suasisse  ut  iu  Sardiniain  niaxiniam  omnium  iusulam  migra- 
reut  ibique  unam  universi  civitatem  constituerent,  quo  facto 
neque  Persis  servituri  et  aliis  imperaturi  essent. 

VIII  35  TidvTa  8"  T^irtdTaTO  xd  iv  t(o  tptp  oaa  Xo^ou  f^v  dSta 
Eepcr^?,  u)?  !'][■'"  Truv&dvo}j,at,  dfietvov  r^  Ta  kv  TOtdt  ofxtoiat  iXtTre, 
xot  lidXtaTO  To  Kpoicfou. 

VIII  38  eXe^ov  8fe  01  dirovoaTirjaovTes  ouTOt  twv  poppdptov  (agit 
de  Persarum  expeditione  ad  sacrum  Delphicum  diripiendum  facta) 
«o;  i'(ui  iruv  Udvojjtot,  o)?  TrpJ»?  TouTotat  xol  dXXo  uipeov  bziOL  .  8uo 
•ydp  oirXtTac  |jieCovoc  ^  xoTi  4v&pu)7ru)v  lyuatv  ej^ovTo?  STrea&ot  awt 
XTeivovTac  xol  SttoxovTo?. 

1  19  sq.  uarrat  Alyattem  cum  Milesiis  bellum  gerentem 
praecouem  Miletum  misisse,  nt  indutiae  cum  iis  fierent,  dum 
Assessiae  Minervae  templum,  ab  ipsius  militibus  combustum, 
quod  a  Pythia  restituere  iussus  esset,  aedificaretur;  Thrasybulum 
autem,  Milesiorum  tyrannum,  omni  frumento,  quod  in  urbe  esset, 
in  forum  coUato  Milesios  signo  dato  bibere,  epulari,  iocari 
iussisse;  quae  cum  praeco  vidisset  et  regi  rettulisset,  Alyattem, 
qui  Milesios  extrema  inopia  premi  arbitratus  esset,  eo  nuntio 
commotum  cum  iis  pacem  fecisse.  u)?  I^tb  ruv&dvojxot,  8i' 
o68^v  dXXo  i-fivsTo  rj  ^toXXo^r^. 

I  196  de  miro  illo  modo  virginum  collocaudarum  refert, 
quo  antiquitus  Babylonii  usi  sint.  6  jx^v  aocptoTOTOs  v6\io^  g8e,  t(^5 
xal  'iXXupitov  'EvsTou;  Truvddvojjiot  ^pdadot. 


^.-.'-\ 
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Cf.  Paus.  I  20,  7  2uXX«f  usispov  IvsTcsdsv  v;  v(5cfo;,  -^  xat  t^v 
26piov  OspsxuSr^v  dXtovai  irov&avop.at;  VIII  50,  3  touto  i?  9s(jit(JTo- 
x\i<i  aXko  iv  '0Xup.7ctct  i7uvdavo(jiat  aupiprjvat. 

At  multis  locis,  Herodotus  nominat,  quos  sciscitatus  sit  et 
a  quibus  audiverit,  atque  in  universum  Graecos,  Athenienses, 
Lacedaemouios,  Aegyptios,  Persas,  Lydos,  multas  alias  civitates 
Graecas  gentesque  barbaras  narravisse  aliquid  aut  narrare  dicit. 

Sed  primum  compluribus  locis  dubium  esse  non 
potest,  quiu,  quod  ipse  cogitavit,  eos,  ad  quos  res 
spectabat,  id  cogitasse  aut  cogitare  finxerit. 

I  103  sq  narrat  Scythas  in  Asiam  invasione  facta  Medos 
devicisse  et  Asiae  imperium  usurpasse;  105,  cum  contra  Aegyp- 
tum  profecti  Psammetichi  donis  commoti  redirent,  nounullos 
Ascalone  remansisse  et  Veneris  Uraniae  temphim  diripuisse;  eos 
et  qui  ex  iis  prognati  essent,  morbo,  qui  femineus  dicatur,  af- 
fectos  esse.  ToTat  ao\r^<saai  t6  Iphv  ivsaxvjtj^s  t;  &s6?  dr^Xsav  vouoov. 
a»3TS  a(jLO  Xs-youdt  ts  oE  l'xu&ai  6ia  touto  a<psa?  voassiv,  xai 
opav  Trap'  swuTOtcft  tous  dTrixvsojxsvou?  kc  t7)v  ^xuStxYjv  X*"P^/^ 
(1);  SiaxsaTat,  tou?  xaXsoutJt  Ivapsa?  ot  2xu&at.  Ponticos  Scy- 
thas,  quos  in  Asiam  non  invasisse  inter  viros  doctos  constat 
(Ddncker  4,  332),  Herodoto  de  Asiae  imperio,  quod  olim 
habuissent  et  de  expeditione  in  Syriam  facta  in  sermone  ret- 
tulisse,  ne  cogitari  quidem  potest.  Sed  Herodotus  com- 
pererat  eos  barbaros,  qui  aliquamdiu  Asiae  partem  dicioni  suae 
subiectam  tenuerant,  Ascalonem  diripuisse;  idem  sciebat  Scythus 
illo  morbo  laborare  (hoc  et  ipse  Hippocrates  tt.  dsp.  22  memo- 
rat) ;  itaque,  cum  ipse  quidem  persuasum  haberet  Scythas  anti- 
quitus  Asiam  expugnasse,  sumpsit  eos  propter  scelus  in  Venerem 
commissum  illo  malo  affectos  esse  atque  hanc  opinionem  iis 
afSnxit. 

VI  75  narrat  Cleomenem,  cum  in  insaniam  incidisset,  ipsum 
sibi  mortem  conscivisse,  ut  plurimi  Graeci  dicant  (w?  \ihv 
ot  7:0X^01  X^Youatv  '  p]XX7)vtov) ,  quia  Pythiam  mercede  corrupisset, 
ut  Demaratum  Aristonis  filium  esse  negaret,  ut  Athe'nienses 
dicant  (o);  ok  'A^^vatot  Xs^ouat),  quia  agrum  Eleusinium  vastasset, 
ut  Argivi  (d)?  6^ 'Ap^siot),  quia  eos  Argivos,  qui  ex  clade  a 
Lacedaemoniis  accepta  aufiigerant,  Argo  luco  incenso  combussisset. 

2 
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Herodotum  Athenienses,  Argivos,  multos  praeterea  in  aliis  oppi- 
dis  Graecos  adiisse  et  interrogasse,  qua  de  causa  Cleomenes 
mente  alienatus  esset,  nemo  cogitabit;  sed  cum  Cleomenis  sceJera 
mente  perlustraret,  propter  quae  putare  quis  posset  deo- 
rum  numen  ad  insaniam  eum  adegisse,  Athenienses  et 
Argivos,  quod  ad  quosque  pertinebat,  proferentes  fecit;  cum 
autem  praeterea  Cleomenera  in  sacrum  Delphicum,  commune 
illud  quidem  omnium  Graecorum,  scehis  commisisse  sciret, 
praeter  illos  reliquis  Graecis  universis  sententiam  de  illo  tribuit. 

III  47  refert  Lacedaemouios,  ut  Samii  dicaut  (a>?  ji^v 
2ajjnoi  \i'(o\iai),  Samum  expeditionem  fecisse,  ut  a  Polycrate 
ipsos  liberarent,  gratiam  relaturi,  quod  bello  Messenio  navibus 
eos  adiuvissent,  ut  vero  Lacedaemonii  dicant,  a  Samiis 
poenas  repetituros,  quod  craterem,  quem  ipsi  Croeso  misissent 
et  thoracem  ab  Amasi  ipsis  missum  Samii  abstulisseut.  — 
IV  1  dicit  Dareum  contra  Scythas  expeditionem  fecisse,  ut 
poena  eos  afficeret,  quod  antea  Medos  pugna  devictos 
suae  dicionisubiecissent.  Hanc  Persarum  opinionem  fuisse 
Herodotumve  ab  eorura  quibusdam  audivisse  nemo  putabit;  sed 
Herodotus  ipse  duas  illas  res  ita  coniuuxit,  utaltera  ex  altera 
effecta  esse  videretur  (cf.  111  58  ubi  refert  eos  Samios,  qui 
a  Polycrate  Cambysi  proditi  eum  eflPugerant  et  Cydonian»  obti- 
nuerant,  ab  Aeginetis  et  Cretensibus  devictos  in  servitutem 
redactos  esse.  -cauTa  bk  imCr^aoLV  Iyxotov  s^^ovte?  2!a]xioioi  Ai-fivr^- 
lai;  nam  Samios  antea  rege  Amphicrate  in  Aeginam  invasisse. 
fj  (ifev  aJ-i7j  auxrj.  Ita,  cum  ante  beHum  a  Lacedaemouiis  cum 
Polycrate  gestum  illi  a  Samiis  iuiuria  affecti  esseut,  cogitari  posse 
Herodoto  videbatur,  huius  iniuriae  ulciscendae  causa  Lacedae- 
monios  illis  bellum  intulisse;  sed  idem  Herodotus,  ut  historicus 
autiquarum  rerum  peritissimus,  sciebat  antiquitus  Samios  bene- 
ficium  iu  Lacedaemonios  coutulisse;  cogitare  igitur  id  quoque 
licuit,  gratiara  Lacedaemonios  rettuhsse  expeditione  contra  tyran- 
num  facta;  atque  ita  illud  Lacedaemonios,  hoc  Saraios,  ut  aptura 
homiuibus  patriae  gloriae  defendendae  cupidis,  narrare  finxit. 

Vlll  129  narrat  Persas  Artabazo  duce  Potidaeam  obsidentes 
ingenti  maris  fluctu  oppressos  plerosque  submersos  esse.  attiov 
o^  Xi^^oocfi  rioTtSai^xai  toS  Ilspoixou  ttoJ^soc  fzviabai  t683,  oti 
Tou  [iQaeidewvo;    i;  tov  vyj^v   r^ss^iQsav  ouTOt  tu>v   [lepaewv,    o?irep 
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xat  8i£(y^ap7jaav  utto  xrfi  &aXa(J3irjs.  Neque  Scythae  Herodoto 
narrarunt  propter  direptum  ab  ipsis  Veneris  Ascalouiae  templum 
in  morbum   femineum   ipsos  incidisse,   neque  illud  Potidaeatae. 

V  42 — 46  refert  Dorieum  Spartanum  ab  oraculo  Delphico 
ad  regionem  Erycinam  obtinendam  missum  ibi  misere  interiisse; 
V  44  Sybaritas  dicit  narrare  Dorieum  Crotoniatas  in  bello  cum 
ipsis  gesto  adiuvisse  (quod  illi  negant).  45  ixapxtSpia  8^  xouxtov 
^xaxspoi  diTo8stxvuoo(ji ,  SopapiTai  .  .  .  ao-ou  Awptsoc  ~h\ 
SavaTOV  [jiap-optov  [iiYidTov  Trotstjvxat,  oxt  itapa  za.  [jLS|jLav- 
TsojjiEva  itoistov  8ts(|)0apr^.  sffAp  8rj  [i.r]  Trapsirpr^^s  [xt^8^v,  Itt  8  8fe 
kaxdkr^  iirotss,  sfXs  5v  tyjv  'EpoxtvKjv  Xtopr/v  oot'  5v  oot^?  ts  xai 
Tj  OTpa-tTj  8tscp{>apr(.  Non  audivit  hoc  ab  illis  Sybaritis  Herodotus, 
o"  Aaov  Ts  xai  2xt8pov.  oixsov  ttj?  ttoXio?  a7rsaTspri}i.Evot  (VI  21), 
sed  ei  ipsi  Doriei  iuteritus  et  auxilium,  quod  Crotoniatis  ad- 
versus  Sybaritas  tulit,  si  modo  tuht,  ita  inter  se  coniungi  posse 
visa  sunt. 

Ita  dicit  Aegyptios  narrare  Cambysem  propterea  mente 
captum  esse,  quia  Apim  trucidasset  (HI  30). 

Ita,  quam  ipse  de  calamitate,  qua  Lacedaemonii  affecti  sunt, 
opiuionem  animo  concepit,  hanc  illos  habuisse  finxit :  VII  1 33  sq 
narrat  Athenienses  et  Lacedaemonios  Darei  praecones  inter- 
fecisse ;  propter  quod  scelus  cum  Talthybius  heros  Lacedaemoniis 
iras  ceretur,  Sperthiam  et  Bulidem,  ut  pro  illorum  uece  poenam 
darent,  Susa  profectos  a  Xerxe  incohimes  dimissos  esse. 
137  ooTU)  t;  TaXOoptoo  [iT^vt?  iTraoaaTo  t^  TrapaoTtxa,  xai- 
itsp  dirovodTT^aavTtov  I?  ^TrdpTr^v  ^Trsp&tso)  ts  xat  BooXtoc.  XP^^*? 
81  [iSTSTrsTSV  7roXX(p  lirrjYspf^yj  xoTa  tov  llsXoirovvTjsttov  xat  'Af^ifj- 
vattov  TroXs^xov,  to;  XsYooat  AaxsSatfiov  to  t.  touto  [xot  Iv  ToTot 
OetOTaTOv  (patvsTai  ■Ysvs(3{>ai.  OTt  [xev  ^«p  xaTeaxrjtj/s  1?  dY^sXoo?  /j 
TaXboptoo  [iTjVt?  ou8^  iTraoaaTO ,  Trptv  r^  iSrjX&s,  t^  8ixatov  ouTto 
l^spe ,  t6  8^  ao[j.Trs<3srv  iq  tous  iraT8a?  Ttov  dv8p(ov  toutcov  twv 
dvapdvTtov  irpo?  paatXea  8td  t7)v  [ir^vtv,  Sr^X^v  [loi,  oTt  OsTov  lysvsTO 
t6  TrpT^Yjta  ix  t^?  [tr^vto?;  Buhdis  enim  fiHum  Nicolaum  et  Ane- 
ristum  Sperthiae,  cum  in  Asiam  legati  mitterentur,  ab  Athe- 
niensibus  captos  supplicio  affectos  esse.  Cf.  133  oTt  Toiat  'A&tj- 
vatotot  TaoTa  Tromjaaai  Tob?  xi^poxa;  aovr^vetxs  dvsHiXrjTov  Yevea^^at, 
o6x  ty[ia  sTirot,  jcX^v  ?Tt  a^im  \  X*"P1  *"'  ''i  ^<5Xt?  ISr/tto&rj. 
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In  operis  prooemio  dicit  Persarum  viros  doctos  nar- 
rare,  mercatores  Phoenicios  lo  dolo  raptam  Argis  in  Aegyptum 
avexisse.  II  [Ispsstuv  o?  XoYtoi  ^otvixa;  afxtouc  cpaol  ^evea&oi 
TT(C  8ta<pop^?.  TOuToo?  "jfap  ...  2.  outo)  fi^v  'loiJv  I?  ArYuirTOV  drixs- 
{j&ai  Xe-couot  riepsat,  oux  o)?  'EXXr^vec;  quo  facto  nonnullos 
Graecos,  quorum  nomina  ignorent,  Europam,  Tyriorum  regis 
filiam,  rapuisse;  sed  Persas  conicere,  Cretenses  fuisse.  TauTa 
fjL^v  orj  laoL  (J<pt  7rp6?  laa  Ysvlcr&ai.  [xstA  os  TauTa  'EXXr^va;  ofTtouc 
TT^?  SsuTspTj?  001X17]?  fsvsdt^oi;  uam  longa  navi  in  Aeam  Colchidem 
ad  Phasidem  fluvium  vectos  Iv&sutsv  8ta7rpYjSo[iivou?  xot 
ToXXa  Twv  sfvsxsv  diTixoTo,  regis  filiam  Medeam  abstulisse; 
deinde  Alexandrum,  Priami  filium,  in  Graeciam  profectum 
Helenam  secuni  abduxisse,  de  qua  re  cum  Graeci  apud  Troianos 
quererentur,  illos  Medeain  raptam  iis  obiecisse.  4  {AS/pi  toutou 
dp7ro-j'd?  {xouvos  sTvot  irap'  dXXr^Xouv,  t^  S^  d-h  toutou  'fjXXr|Vaf 
jiS7dXto;    o?Ttou?    Ysvsdflai.     -poTspou?    Yop    dp$ai   (JTpo- 

TSUSOibai    I?    TY]V    'AtJtVjV    Tj    <J<pSO?    I?    TTjV   EuptUTTryV...      (J^plo? 

Tou?  Ix  TTj?  'AoitT)?  Xsyouat  [Ispaat  dpTroCofisvtov  tcov  ■yuvotxoiv 
Xo",'ov  ouosvo  TOirjaoaUai,  'EXXr^vo?  8s  Aox38ai|xovt7j?  eivsxsv  Yuvotxo? 
(JToXov  jxsYOV  ciuvaYstpot.  d-o  toutou  ofsi  fj-i^cjoa&at  to  'EXXr^vtxov 
acptat  stvot  •iToXsfxtov.  ttjv  ^dp  'A(Jt7jv  xot  to  IvotxsovTO  sftvso  pdp- 
^apa  ofxr^tsuvToi  ot  THpaot.  5.  outcu  llspaot  Xs^ouat  Ysvsa&ot,  xot 
8td  TTjv  'IXtou  dXcuotv  suptaxouat  acptat  iouaov  ttjv  dpyjTJv 
T^C  s)(&p7];  I?  Tou?  'EXXrjva?.  Haec  propter  illud  llspaai 
Xlyouai  a  Persis  nonnullis,  quos  convenerit,  cum  per  Asiam  ad 
materiam  colligendam  iter  faceret,  audivisse  Herodotum  viri 
docti  sumunt  (Matzat  Herm.  VI  452,  Stein  I  p.  29,  Nitzsch 
p.  231,  37,  Bauer,  Eutsteh.  herod.  Geschw.  p.  138:  y>Perser 
haben  es  ihin  erzdldt*^^  p.  39:  T>nach })ersischer  Quellet)'  sed  quis 
serio  cogitabit  Persas  tam  docte  eruditos  fuisse  litterarumque 
Graecarum  studio  tam  diligenter  se  dedisse,  ut  non  solum  fa- 
bulas  a  poetis  Graecis  proditas  accuratissime  novissent,  sed 
etiam  in  poetarum  narrationes  inquirerent  easque  ita  interpola- 
rent,  ut  veri  similes  esse  viderentur?  Sed  Persarum  docti  illi 
ficti  sunt,  quemadmodum  Scythae,  Athenienses,  Argivi,  Grae- 
corum  plurimi,  Lacedaemonii,  Samii,  Potidaeatae,  Sybaritae, 
Aegyptii,  de  quibus  vidimus.  Herodotus  quaerens,  num 
belli,  quod  Persae  Graecis  intulerunt,  antiquae  causae 
intellegi    possent,    fabulas   de   Jo,    Europa,    Medea,    bello 


Troico,  immutatas  quidem  aliquid  ad  rerum  gestarum  8pe^<^,^' ''*" 
ita  inter  se  coniungi  posse  vidit,  ud  inde  Graeci  gentibus  Asiae      //.^. 
priores  iniuriam  intulisse  et  Persae,  quippe  qui  totius  Asiae  im-  ^K 

perium  tenerent,  ad  iniuriam  illam  ulciscendam  expeditionem  in 
Graeciam  Xerxe  duce  fecisse  viderentur;  huius  autem  sententiae 
more  suo  Persas  ipsos  auctores  esse  finxit. 

II  1 1 3  dicit  sacerdotes  Aegyptios  sibi  de  Helena  quaestionem 
instituenti  narravisse,  eam  cum  Alexandro  tempestate  in  ostium 
Canobicum  delatam  esse;  Proteum  autem,  Aegypti  regem,  de 
illius  scelere  edoctura,  eum  ex  Aegypto  cedere  iussisse,  Helenam 
vero  et  opes,  quas  ille  ex  Meuelai  regia  abstulisset,  retinuisse, 
dum  ille  ea  repetiturus  esset.  IIS  I^syov  [lot  ot  tpesc  taxo- 
peovTt  xd  Tispl 'EXsvr^v  YSvsaOat  (o8e  .  .  .  116 'EXivr^c  fxev 
-aunjv  ariStv  Trapd  IlptuTsa  sXsyov  ot  tpss?  -csvej&ai.  118  sfpo- 
}j.svoi)  8s  fisi)  Tou?  tpsac  et  [iot-aiov  Xo-yov  Xs^otjari  o[ 
"EXXr^vsc  xd  TTspi  *lXtov  Ysvsd^at  Tj  oS,  scpaaav  tocos,  IdToptTjjat 
<pa'jxsvot  sfosvat  Trap  auTou  MsvsXsu).  Refert  illos  uarravisse,  post 
Helenae  raptum  magmmi  Graecorum  exercitum  in  agrum 
Troianum  invasisse,  et  legatos,  in  quibus  Menelaum,  illam  et 
opes,  quas  Alexauder  rapuisset,  a  Troiauis  repetivisse;  qui  cum 
negasseut,  se  illas  habere,  sed  Aegyptium  Proteum  tenere, 
Graecos,  Troianos  ipsis  illudere  ratos,  urbem  oppugnasse  et  ce- 
pisse ;  sed  cum  Heleuam  non  repperissent  et  tum  Troianis  fidem 
haberent,  Menelaum  ad  Protea  misisse;  eum  Helenam  et  dona 
praeterea  recepisse,  cum  vero  adversis  ventis  prohibitus  duas 
infantes  indigenas  mactasset,  Aegyptios  timeutem  fugisse  et  in 
Libyam  se  eonvertisse.  'pX*To  «peuYcov  r^^at  vr^ual  iTrt  Aipurj?. 
t6  avOsuTev  h\.  oxou  irpaTrsTo,  ouxe-t  ef/ov  stTtsTv  Af^u- 
rTtot.  TOUTcuv  8e  -d  }j,^v  taTopti[jat  6<paaav  ^TttaTaabai,  Td  8^  rap' 
scouTOiat  ■ysvoiJ.svn  dTpexeoj?  iTriaTOfievot  Xe"]fetv.  120  TauTa  jjIv 
AiYUTTTicov  ot  tpsss  eXsYov,  l^to  8^  t(iI  Xo^q^  xtj)  TtsprEXsvr^c 
Xej^HivTt  xai  auT6;  T:poaTi&s[j.ai;  si  enim  revera  Alexander 
Helenam  secum  duxisset,  dubium  uon  esse,  quin  Troiani  Graecis 
eam  reddituri  fuerint,  nam  Priamum  eiusque  propiuquos  tam 
dementes  non  futuros  fuisse,  ut  extrema  mala  paterentur  et 
Troianos  in  summum  discrimen  adducerent,  modo  Alexander 
cum  Helena  cubaret;  etiamsi  aliquamdiu  obsidionis  molestias 
tulissent,  certe  Priamum,  cum  iam  multi  Troianorum  et  ex  ipsius 
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filiis  interfecti  essent,  eJ  /pi^  xi  xotat  iTtouotoTat  j^peojievov  Xl^etv, 
eam  redditurum  et  ne  ita  quidem  retenturum  fuisee,  ut  ipse  cum 
ea  concumberet;  praeterea  non  Alexandrum,  sed  Hectora  regni 
heredem  fuisse;  eum  vero  credi  non  posse  fratri,  tantae  cala- 
mitatis  auctori,  regno  cedere  voluisse;  quae  omnia  demonstrent, 
Helenam  apud  Troiauos  versatam  non  esse  .  .  .  dXX'  oo  ^ip 
el)(ov  'EXivTjv  OTroSouvat  068^  Xifoocsi  auxoTat  xyjv  dXi^&aiav  iTttctxeoov 
ot  "EXXvjve?,  0)5  \ihv  ifoi  Yva>(J.Tjv  dTrocpaivofxai ,  xo5  8at(j,ovtou  rapa- 
(jxeud^ovxo? ,  oxcoc  TravtuXeOpiTfj  diroXofjievoi  xaxacpav^?  xouxo  xoTat 
dv&pwTOKJt  TrotT^ocudt,  o)?  xwv  [le-^dkuiv  d8txrj[idx(uv  [leYdXat  efot  xal 
al  xt(j.o>ptat  irapd  x&v  Oeoiv.  —  Kevera  illud  a  sacerdotibus  Aegyptiis 
audivisse  Herodotum  putabimus?  Sed  omnia,  quae  narrat,  ante 
eum  poetae  Graeci,  in  quibus  Stesichorus  Himeraeus,  finxerant, 
Helenam,  dum  Graeci  Troiam  obsiderent,  in  Aegypto  versatam 
post  Troiae  exscidium  a  Menelao  inde  reductam  esse  (Stesich. 
ap.  Plat.  rep.  IX  10,  586,  Hecat.  fr.  288  ('EXevetoc  xoiros  Trepl 
xt(;  Kavtt)p(j>),  318,  267;  Herod.  IV  169  y;  IlXaxea  vTJaos  Imxeexat, 
XTjv  exxiaav  KuprjvaTot,  xot  iv  x-^j  •^izsipto  MeveXdio?  Xt{j,-)^v  iaxt). 
Hoc  accepit  Herodotus,  cum  Homeri  narratio,  propter  unam 
mulierem  Troianos  per  decem  annos  belli  et  obsidionis  molestias 
patienter  tulisse,  modo  ne  raptam  Helenam  proderent,  puerile 
et  ridiculum  commentum  ei  videretur  esse.  Sed  Stesichorus 
finxerat  imaginem  Helenae  Alexandrum  Troiam  secum  ex 
Aegypto  duxisse  et  de  ea  Graecos  et  Troianos  bellum  inter  se 
gessisse;  Herodotus  autem  sumpsit  Troiam  a  Graecis  op- 
pugnatam  et  captam  deletamque  esse,  nam  id  in  dubium 
non  vocavit,  etsi  illi  Helenam  et  Menelai  opes  non 
tenerent;  nam  numen  divinum  putavit,  ut  Troiani  scelerum 
antea  commissorum  poenam  darent  ipsorum  interitu,  effecisse,  ut 
Graeci  affirmantibus  se  Helenam  non  habere,  fidem  non  tri- 
buerent,  sed  in  urbe  oppugnanda  et  bello  iis  inferendo  perse- 
verarent,  dum  Troiam  expugnassent.  Suo  autem  Marte  di- 
vinum  vatem  corrigere  cum  summae  temeritatis  Herodoto 
videretur,  finxit  aliorum  et  barbarorum  quidem  doctissimorum 
narrationem  sibi  probatam  esse. 

Item  quod  de  origine  oraculi  Dodonaei  atque  Ammonii  ipse 
(Xtgitavit,  non  duas  nigras  columbas  ex  Libya  advolantes,  ut 
Dodonaei  putabant,  sed  duas  mulieres  Aegyptias  Jovis  Thebani 
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sacras  inde  a  Phoenicibus  raptas  et  in  Libyam  alteram,  in 
Graeciam  alteram  venditas  oracula  condidisse  persuasum  habens, 
quod  Gutschmidius  cum  Euhemeri  figmentis  comparat  (»de 
rer.  Aeg.  scriptor.  ante  Al.  M.«  Philol.  X  649),  hoc  finxit  se 
Thebis  a  Jovis  sacerdotibus  aiidivisse  (II  54 — 67). 

Ita  traditum  erat  Colchos  a  Sesostris  niilitibus  ortos  esse, 
qui  per  Asiam  cum  eo  profecti  ad  Phasidem  fluvium  consedissent, 
et  Herodotus  ipse  id  persuasum  habebat,  dicens  iam  antequam 
ab  aliis  comperisset,  ipsum  se  id  suspicatum  esse,  cum  Colchi 
et  Aegyptii  pluribus  rebus  inter  se  consentirent,  fingit  autem, 
se  utrosque  sciscitatum  esse  eosque  id  comprobasse;  nam  cum 
Colchis  Herodotum  coUoquium  habuisse  et  hos  barbaros  de 
Sesostri  atque  de  Aegyptia  gentis  suae  origine  apud  eum  verba 
fecisse,  defendere  nemo  volet.  103  eTreixe  iyevsTO  IttI  ^aai, 
oux   hfio   ~h   Iv&eiiTsv   axpexsto?  etTretv,    eite   «0x6?  IsaiodTpis  xaTS- 

Xtue 104    ^atvovTat    jjl^v    ^4^    iovTe?   ot    K6X)rot    M^tcwa. 

voT^aa;  ok,  TrpoTepov  auTo?  r^  dxouaa?  oXXtov  \i'{isi.  d>c  8s  |i.ot  iv 
(ppovTtot  s^eveTO,  stp6|i.T^v  d[j,cpoTe  poo?,  xat  [loXXov  oJK6X)(ot 
ejie(xvsaTO  Toiv  AtYUTrTitov  t)  oi  AfYOTTTtot  Tmv  K6X)ra)V. 
vo(j.iCstv  o'  irfaaav  AfYUTr-tot  t9j?  SsotocjTpto?  STpaTtfj?  slvai  tou? 
K6X)(oo?  .  auT^?  8^  srxasa  Tf^Se  .  .  .  dXXd  TOtstoe  xai  jiaXXov  .... 
105  xal  d'X/vO  eiTTto  rspi  Ttov  KoXyoiv  OTt  AfYOTrTiotat  Trpoacpspee? 
stai  ....  Item  Phoenices  et  Syrios  Palaestinenses  ipsos  con- 
cedere  dicit,  luorem  genitahum  circumcidendorum  ab  Aegyptiis  se 
didicisse,  itemque  Cappadoces  et  Macrones  se  a  Colchis,  H  104 
.  .  .  dXXd  Totatoe  xai  }j.dXXov  oti  jiouvot  TrdvTtov  dvi^ptoTrtov  KoXj^ot  xai 
Ai-yoTrTiot  xai  AfDtOTrs?  7rspiTd[i.vovTat  dw'  dp)(fj?  toc  aJSoia.  Ootvtxs? 
o^  xat  ioptoi  ot  sv  riaXataTtvTQ  xai  a^Tot  6}i,o  Xo^eooat  irap' 
A^YOTrTitov  [AspLa&r^xsvat ,  iuptot  8^  Trspt  0sp(i(o6ovTa  xat  llopdsvtov 
iroTOfibv  xat  Mdxptovs?  oi  TouToiat  daTu-](etTOve?  diro  Koh/tov 
<paal  vetoaTt  [xepiaihjxevot;  sed  manifestum  est  Herodotum  has 
quoque  quatuor  gentes  sciscitatum  non  esse,  sed  id  quod  narrare 
eos  dicit,  ipsum  sumpsisse:  tb?  8'  d7ri[j.ta76[ievot  AiYuirctp  l$e|jt,a&ov, 
iii^fo.  }j.ot  xot  t68s  TSX}j.T^ptov  -((v&xau  Ooivtxtov  oxoaoi  Tfj  'ElX>.d8i 
iirt^iia^ovTat,  ouxsTt  A^j-OTrTioo?  [iijx^ovTat  xoTa  to  otSoia  ....  Ex 
hac  re  conchidi  poterat,  Phoenices  morem  illum  ab  aliis  didi- 
cisse ;  Herodotus  autem ,  hoc  cum  dicendum  esset ,  eos  id  con- 
cedere  dixit. 


-     24     — 

Ita  Herodotus  ipse  sumpsit  omnium  deorum  cultum  ab 
Aegyptiis  ad  Graecos  venisse  praeter  Junonis/Vestae,  Themidis, 
Charitum,  Neptuni,  Dioscuronim,  nimirum  quia  non  erant  in 
deorum  Aegyptiorum  numero,  quibus  cum  illi  comparari  possent, 
dicit  autem,  Aegyptios  hoc  putare  et  dicere,  se  illorum 
nomina  ignorare.  II  50  aye^hv  TcavTtov  xaiv  9s«)V  xa  o6v6(iaTa 
iz  AfYUTTTou  iTtT^Xu9e  ii  TTjv  '  E>.Xo8o ,  StoTi  |xfev  ^op  ^^  ■f<"v  poppa- 
ptov  ^xei,  Truv8av6[ievo?  ouTto  eupraxu)  I6v.  6oxiw  tov  (xdXictTa  d::' 
AfYtJTCTOu  duij^&at.  OTt  Y^p  otj  {atj  IloaetSetovo?  xol  Atoaxouptov 
xot  Hprjs  xol  'laTiTjs  xat  6e[i.to;  xot  ^(apiTtov  xat  NirjprjtStov,  Ttov 
dXXtov  Oetov  AfYUTrTioiat  oiet  xoTe  to  o&v6[j.aTo  ean  ev  Tfj  X"*PXi" 
Xe-^to  St)  to  ki^^rmai  outoi  Ai^fOTzxifji.  Ttov  8^  ou  (poat 
Oetov  'y'^*'^'^*^^^  '^°'  ouv6[i,aTa,  ouTOt  Se  [lot  Soxeouat  dizh 
IleXaaYtov  oSvo^iaa&Tjvat  .  .  .  Item  II  43  cum  dicendum  esset 
neminem  ex  diis  Aegyptiis  cum  Graecorum  Hercule  comparari 
posse,  se  de  eo  in  Aegypto  nusquam  audivisse  dicit: 
Tou  ^T^pou  Ttept  'HpaxXeo?,  t^v  "EXXyjve?  oi8aat,  ou8a[j.fj  A^yu- 
TTTOu  i8uvdaB7jv  dxouaot;  at  de  Helena  et  bello  Troiano  ab  iis 
audivit ! 

Ita  denique  V  45,  cum  antea  Dorieum  Crotoniatas  in 
Sybaride  delenda  adiuvisse  Sybaritas  contendere,  Crotoniatas 
negare  dixisset,  quod  ad  utramque  narrationem  proban- 
dam  proferri  posse  ipse  sciebat,  hoc  illos  narrare  et 
ostendere  finxit.  [lapTupio  IxdTepot  dirooeixvuouai  TdSe, 
l^upapiTOt  [i^v  Te[jiev6?  tb  xol  vqhv  iovza  Trapd  t^v  «Tjp^v  KpoOtv, 
T^v  I8puaaa0at  auveX6vTa  tyjv  Tr6Xtv  Atopteo  Xeyouat.  Ipse  id 
templum  vidit  et  fama  acceperat  a  Dorieo  aedificatum  esse.  touto 
8fe  o5tou  Atopilo?  T^v  bdvoTov  [xopTupiov  [leYiOTOv  TroteuvTot  x.  t.  X. 
V.  p.  19  o!  8'au  KpOTtovtTjTot  dTroSetxvuouat  KoXXiio  [ikv  Ttp  'HXetoi 
ISaipeTa  Iv  -(f^  Tf(  KpoTtovfi^Tt8i  TtoXXd  8o&ivTo,  to  xot  I?  i\ik  ivi- 
[AOVTo  ol  KoXXieto  dir^Yovot,  Atopift  8^  xat  Totat  Atopteoc  OTroY^votai 
ou8iv.  xoiTOt  el  auveireXdpBT^  ye  tou  2upaptTtxou  jroXe- 
[10 u  Atopteu?,  8o{)9jvat  dv  o{  TOXXoitXdato  t)  KaXXt^io.  cf.  44  Kpo- 
TtovtTjTot  o68ivo  atptot  (poat  Seivov  TrpoaeTTtXapia&oi  tou  iroXe^iou,  &i 
[!■»)  KoXXtYjv.  Luce  clarius  apparet,  Herodotum  ipsum  sagaciter 
vidisse,  id  ex  rebus  ipsis  concludi  posse. 

Haec  mira  videbuntur  et  a  vulgata  opinione  de  simplici 
patre  historiae  discrepant;  sed  ille  quam  non  simplex  fuerit,  his 
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quoque  locis  cernitur.  I  53  Herodotus  refert  Croesum,  cum 
oraculum  petiisset  de  bello  contra  Persas  gerendo,  responsum 
tulisse,  si  bellum  iis  intulisset,  magnum  regnum  eversum  iri, 
potentissimos  autem  Graecorum  exploraret  et  societate  sibi 
coniungeret.  56  ixexa  Tauxa  scppovxiCs  idTopstuv,  touc  5v  'EKXr,va)v 
SuvaTWTaToo?  iovTa?  TrpoaxTr^aaiTO  (piXoo?,  .  .  .  supidxs  Aaxeoatfiovtoo? 
xal  'A&Tjvaiov?  Trpoej^ovTa?.  59  toutcuv  t«)v  l&vetov  t^  [x^v  Wttixov 
xaTe)^6[iev6v  ts  xat  StecMraajxevov  iTruvi>avsTO  6  Kpoi3o;  u-h  flet- 
cJKjTpaTou.  59 — 64  narrat,  quomodo  Pisistratus  Athenieusium 
dominationem  usurpaverit:  65  tou?  [xsv  vuv  'Abr^vatou?  toi- 
auTa  Tov  ypovov  toutov  eTruvUa'vsTO  o  Kpoiao?  xoLTiynv-oi, 
Tou?  os  A  axsSat  ixov  Lo  u;  ....  65  de  Lycurgo  refert,  66 — 68 
de  bello  inter  Lacedaemonios  et  Tegeatas  gesto  et  de  Lichae 
Spartani  dolo,  qui  effecit,  ut  illi  superiores  excedereut:  69  TauTa 
8k  u)v  udvTa  TTuvbavofxsvo.;  6  Kpoiio;  e-e|X7re  s?  IWprr^v  a-cYs- 
Xou?  X.  T.  X.  Croesum  de  Atheniensium  Lacedaemoniorumque 
rebus  quaestionem  instituisse  e  suo  posuit  Herodotus,  ut  de 
Pisistrato  et  Lycurgo  et  Licha  narrare  posset.  Nam  haec  per 
degressionem  et  a  Croesi  rerum  narratione  separata  proferre 
scriptor  elegantissimus  contempsit,  quare,  quae  ipse  narrat,  haec 
omnia  Croeso  nuntiata  esse  finxit.  —  Idem  Herodotus,  ut  occa- 
sionem  nancisceretur  viae  regiae  ab  oppido  Epheso  ad  Susa 
ducentis  illustrandae,  finxit  Aristagoram,  apud  Cleomenem  de 
expeditione  in  Asiam  facienda  disserentem,  in  animo  habuisse, 
de  via  illa  loqui :  V  50  sipsTO  6  KXeofxevr^?  oxoatov  Tjjxepecov  dro  i>a- 
Xdcjorj?  Trj?  'lcuvtov  68^?  eir^  -apa  ^aatXea.  6  oe  'AptaTa^.  Xe^et 
Tpitov  [xYjvaiv  elvai  ttjv  dvoSov.  6  o^  uTcapTrdaa?  tov  iizCKonzov  Xoyov. 
t6v  6 'AptaTa^YopTjs  wp[xyjTO  Xe-^etv  Trspt  ttj?  ooou  ...  51  xai  6  'ApiaTa^. 
diraXXdaasTO  ^x  ttj?  ^irdpTrjC,  ou  6s  ot  sSsYevsto  e7:t  uXeov  STt 
aTTjfx^vat  Tispt  TT^s  dv6oou  Tr^s  Tiapa  ^aatXsa.     52  iyzi  •yap  d^xcpl 

TT(j    68(|5    TauTiQ    (p8s —     Ita    uemo   putabit   Corinthios 

propterea  Lacedaemonios  Samiis  bellum  inferentes  acerrimo  stu- 
dio  secuto.s  esse,  ut  Samios  ulciscerentur,  quod  tertia  aetate 
ante  nobilium  Corcyraeorum  liberos  treceutos  liberassent,  quos 
Periander,  poenam  ab  illis  pro  Lycophronis  filii  nece  sumpturus, 
Sardes  ad  Alyattem  mitteret.  III  48  auvsTreXdpovTo  tou  aTpa- 
Teu[xaTO?  xai  Kopivbtot  Trpoi)u[x<o?.  uppta[xa  ^ap  xai  I?  toutou?  elye 
ix  Ttov  i'a[xta)v  -j^evo^xevov  x.  t.  X.  et[xev  vuv  OepidvSpou  TeXeuTYjaav- 
Toc  ToTai  Koptv&ioiai  (^Om   f^v   Trpo?   tou?  Kspxupaiou?,    oi   o^  oux  dv 
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tsovtkd^ovxo  Tou  3TpaTsu}iaT0?  TauxTj?  srvexsv  ttjc  a?TiTjc.  v5v  8i 
aht  iTTSt'  Ts  IxTioav  ttjv  VTjCfjv,  sfat  ^iacpopot.  toutwv  wv  sfvsxev 
^TTSfivr^aixaxsov  toi3t  l'a[itot(jt  ol  KopivUioi.  Sed  cum  Herodotus 
in  sequentibus  oratione  artis  plena  de  inimicitiis  referat,  quas 
Lycophron  in  Periandrum  propter  Melissae  matris  necem  exer- 
cuerit,  quibus  factum  est,  ut  Corcyram  in  exsilium  a  patre 
mitteretur,  upparet  eum  causam  illam  finxisse,  ut  de  Periandro 
et  Lycophrone  apte  narrare  posset. 

Nunc  hoc  locos  consideremus : 

IV  103  narrat,  quomodo  Tauri  peregrinos  ad  eorum  litus 
delatos  virj>^ineae  deae  immolent:  ttjv  oh  8ai[i,ova  Taorr^v,  r^  t)uotJ3t, 
XsYoucri  auTot  Taupot  'lcpi^svstav  ttjv  'AYa}iS[AVOvo?  sfvat. 

IV  191  Auascov  iyovzai  dpoTT^pss  Ar^us?,  TOtai  ouvo[ia  xesTai 
Mdjus?.     cpaai  os  ouTot  sivai  xlbv   dx  TpotYj;  dvSpoiv. 

VII  62  (ubi  gentes  recenset,  ex  quibus  Xerxis  exercitus 
compositus  erat).  MrjSot  apyovTOL  [i.ev  Trap6t)(0VT0  Tt"]fpdv»jv.  ixa- 
Xeovto  6s  TrdXai  Trp^?  TrdvTtov  "Aptot,  draxo[xevr^?  8^  MTj8etrj?  tt^ 
Kokyjoo^  1$  'Aihjvsajv  i;  tou? 'Aptou;  toutouc,  [isTipaXov  t6  ouvo(ia. 
auTot  8e  Trspt  acpstuv  (oos  Xs-you<ji  MTj8ot.  Viri  docti  non- 
nulli  sumere  non  dubitaut  Herodotum,  cum  dicat  Medos  narrare, 
aliquando  a  Medis  quibusdam  id  audivisse  (Matzat,  Hermes 
VI  452:  ^obenan  unter  Herodota  Quellen  iiber  Asien  stehen  Bericht- 
erstatter  aiin  dem  herrschenden  Volke,  den  Peraern;  es  waren 
Mdnner,  die  der  gelehrten  hellenischen  Bildung  nicht  fremd  ge- 
blieben  waren;  sie  kennen  die  hellenischen  Sagen:  /i,  VI  S4, 
VII 61,  150^  62  (»8o  sagen  die  Meder  von  sich  selbst*);  sed 
quis  putabit  Tauros  eum  et  Maxyes  in  itineribus  convenisse  et 
de  Iphigenia  et  bello  Troico  hos  apud  eum  sermone  Graeco 
usos  disseruisse,  aut  ab  aliis  audivisse,  illas  opiniones  apud 
barbaros  illos  vulgatas  esse? 

IV  191,  92  fera  animalia,  quae  Libya  ferat,  recensens  ad 
ea,  quae  Libyes  ipsi  narrent,  provocat:  xal  Ydp  oi  o<ptef  ot  urep- 

[leydOee?  xaTa  toutou?  sfai xal  ovoi  ot  -d  xepea  vyovzzs  xat 

ot  xovoxicpaXot  xat  oi  dxscpaXoi  o{  iv  ToTat  OTr^i^eai  tou?  ocp&aX(xouc 
IxovTec,  (o?  8rj  XefOVTat  ^s  utto  Atpucuv,  xai  ot  a'Yptoi  o'v8p£C 
X.  T.  X. ;  sed  quae  hic  refert,  pleraque  non  ad  Libyam ,  sed  ad 
Indiam    pertinere    vir    doctus    Schwanbeckius    demonstravit 
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(«Megasthenis  Indica»  Bonn  1846,  p.  4),  neque  solum 
monstra  illa,  sed  alia  quoque.  192  dicit  Herodotus,  cervos  et 
sues  feros  in  Libya  omnino  non  inveniri,  sed  in  ludia  non  sunt 
(Ctes.  Ind.  13,  Schwaub.  p.  3);  eod.  loco:  [xotov  ok  ^evsa  -cpici 
auTO&i  saii.  oifi^v  8iTro8e?  xaXeovxai,  ot  5e  CsTepis?  ("co  o^  o'jvo|xa 
TOUTO  eaxl  \i.kv  Aipuxov,  Suvaxai  o^  xax'  'E)vXaoa  ■[■Xaicjaav  pouvot); 
sed  dubium  non  est,  quiu  vocem  Indicam  Herodotus  iuterpre- 
tatus  sit  (Schwanb.  p.  3:  mmcrito  vocabulo  giri  inascuiino 
signijicatur  opo?,  pouvo?,  feminino  [xu;).  Qui  igitur  cogitari 
potest  haec  ab  Afris  aut  Herodoto  ipsi  aut  aliis,  qui  illi  rettule- 
rint,  aliquando  narrata  esse?  Sed  ex  his  ipsis  locis  apparet,  id 
quod  multis  aliis  locis  videbiuuis,  Herodotum,  quod  quemque 
populum  fecisse  traditum  erat  aut  aliqua  ratioue  ad 
eum  pertinebat,  ad  arbitrium  hoc  eum,  ut  primum  huius 
rei  auctorem,  narrare  dixisse.  Ita  Tauri  et  Medi  narrant, 
quod  fabulatores  Graeci  de  iis  finxerant  (de  Medea  Medicae 
gentis  matre  Hesiod.  Theog.  1000,  Hecat.  fr.  171,  Hellan.  30). 
Ita  res  Indicas  illas  scriptores  quidam  Graeci  in  liibya  esse 
rettulerant,  communi  Graecorum  errore,  ut  Schwaubeckius  osten- 
dit,  impliciti,  qui,  cum  Indorum  terram  Aethiopiae  quoque 
nomine  vocarent,  Aethiopiam  vero  etiam  in  Libya  sitam  nosseut, 
Indiae  nomen  primum  Aethiopiae,  deiude  ipsius  Libyae  nomine 
saepe  mutabant;  atque  tales  auctores  Herodotus  secutus  de 
miraculis  illis,  ut  de  rebus  Libycis,  Libyes  narrare  dixit. 

Ita  manifestum  est  his  locis  non  auctores,  quibus  ipse 
U8U8  est,  Herodotum  significare,  sed  quod  de  quoque  populo 
narratum  erat,  hoc  ad  libidinem  dixit  eum  narrare: 

VII  75  ouxot  Stapavxe?  i?  xrjv  'x\at7jv  iyXr^\)r^<sa.v  Bt&uvot,  xo 
8^  7rp6xepov  ixaXeovxo,  cuc  auxot  Xsfouat.  IxpufjLOviot,  oixeovxe? 
iirt  2xpu}i6vt.  i^avaaxT^vat  oe  cpoat  i^  i^&etov  u-6  Tsuxpiov  xe  xat 
Muaaiv.  89  ouxot  ot  Ooivtxe?  xh  TraXativ  ofxeov,  w?  auxoi  Xe^ouat. 
iui  x^  'Epu&p'^!  9aXoaaT().  90  Kuirptoi  hk  Tropet^^ovxo  veac  Trevxr]- 
xovxo  xat   ^xoxov  ....  xouxcuv    o^   xoaooe   eftvea   laxt,    oi  }i.^v    otto 

SaXofiivov    xot    'ABr^vstov o't    8s    dir^    AtHtOTrtTjc,    u)?    auxoi 

KuTrptot   XsYouat.      62 ouxot   Trept   acpstov    (oSs    Xe"i'ouat 

Mr(8ot.  Eadem  occasione  de  Persarum  (61),  Armeniorum  (73), 
Lydorum,  Mysorum  (74),  Cilicum  (91),  Pamphylorum  (91), 
Lyciorum  (92)  origine  et  antiquitate  refert:    quos   non   dicit 
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ipsos  id  narrare;  de  Phrygum  origine  ad  Macedonum  narra- 
tionem  provocat  (de  quo  loco  infra  videbimus);  ex  quibus  rebus 
iudicari  potest,  quam  plane  ad  arbitrium  ad  Bithynos,  Phoenices, 
Cyprios  Herodotus  provocaverit. 

VII  61  refert  Persas  antiquitus  a  Graecis  Cephenes,  a  se 
ipsis  Artaeos  nominatos,  cum  Perseus  ad  Cepheum,  Beli  filium, 
venisset  atque  Perseu  filium  ex  Andromeda,  Cephei  filia,  natum 
ibi  reliquisset,  ab  eo  nomen  accepisse.  Hellan.  fr.  160  XaXSatot 
01  TTpoTcpov  Kr^cpYjVs?,  159  'Apxaia,  lUpaixT)  X*"P'''  ^i^  iizohas,  Ilep- 
aeuc  0  Ilepaeo)?  xat  'Av8po|i.68as;  VII  74  AuSot  Mr/iove;  IxaXeuvTO 
-h  TTCtXat,  i-\  8k  AuSou  tou  "Atuo?  isyov  ttjv  lirtovujiiTjv.  Dion.  Hal. 
Ant.  R.  c.  28  "Atuo?  TratSa?  •^svia^ai  Xi^si  Hov&o?  Au8iv  xal 
ToppTjPov,  TOUTOU?  8^  |jiept(3a[ievou?  ttjv  uaTpjiiav  ap)(rjv  iv  'AtJia  xaTa- 
{leivat  ajxcpoTepou?  xat  toi?  ei>>satv,  wv  f^pSav,  dw  ixeivwv  cpTjai  Te&f^- 
vat  Tti?  ovofjiaaia?;  Herod.  eod.  1.  Muaoi  elai  AuSfiiv  OTroixot,  ot:' 
OuXufiTrou  hh  oupeo?  xoXeovTot  OuXu|nrtr^vot.  Xanthus  narravit 
Mysos  a  Lydis  iis  ortos,  qui  deo  sacrati  in  Olympo  monte  ex- 
positi  essent,  a  fraxino  ibi  frequente,  quam  Lydi  mysum  appella- 
rent,  nomen  accepisse  (fr.  8);  VII  73  Phryges  dicit  Herodotus 
antiquitus  in  Thracia  Macedonibus  vicinos  habitasse.  Xanth.  fr.5 
[i.eTa  To  Tpwixa  dXUeiv  tou?  ^pu^ac  ix  tt^s  Euptoini?  xat  twv 
optaTeptuv  Tou  flovTou.  —  Matzat  p.  479:  *jene  Bemerkungen 
iiber  die  Abstammung  und  einiges  Aehnliche  der  Art  sind 
Eigenthum  Herodot^  und  als  Holches  hdujig  bestimmt  durch  die 
Notiz  gekeunzeichnet^  dms  das  betrefende  Volk  dies  und  das 
selber  sage.t 

IV  78  euTe  i.-\dr{r^K  tt)v  aTpoTtTjv  ttjv  2xu&ia>v  4?  to  Bopua&e- 
vetTewv  oaTU  (ol  8^  Bopuat^eveiTot  outoi  Xe^ouat  acpia?  outou? 
eivat  MtXTjatou?). 

IV  67  01  8^  'Evopeec  ol  dv8poYuvot  ttjv  'A<ppo8iTYjv  acpt  \i- 
Yooat  [AavTtxTjv  8ouva'. 

V9  ot  h\  poatXee?  aiTaiv  (de  Thracibus  agit)  aipovToi 
'  EpfJifjV   {xoMaTO   bewv,    xot    \iytvt^\.  YeYovevoi  dit6  'Ep(j.ea)  §«)U- 

TOU?. 

IV  178  lx8t8or  ouTo?  iz  Xi{ivr|V  [jLS-jdXr^v  TptTU)vt8o.  h  h\  ahi\ 
vf^ao?  evt,  Tf(  o'jvo(ia  <I>Xd.  toutt^v  8e  t7)v  vf^aov  AaxeSotfiOviot 
cpaai  Xoytov  etvot  xTtaat. 


'::^ 


—    29     — 

IV  196  ^i^cioai  K a pxrjSov tot,  sTvoti  -^?  AtpoTjc  /Sp^v  tc 
xal  dv&ptoitoo?  ...  I?  xouc  lirsdtv  dTrtxojvTat  xal  i;l>.u>VTat  xa 
«popTia T005  S'   iKtj^topioo; 

I  94  <p(x<i\  ouTol  Au8ot,  Tyrrhenos  ab  ipsis  ortos  esse, 
a  Tyrrheno  regis  Atyis  filio,  Lydi  fratre,  colonia  eo  ducta: 
quod  ne  inter  se  quidem  Lydi  narrarunt  (Xanth.  Lyd.  fr.  1, 
V.  p.  10),  sed  ingenium  Graecum  finxisse  apparet. 

IV  42  AtpuYj  SyjXoT  lcuuT^jjv  iouaa  T:ept'^puToc,  Nsxoi  tou  At-,'U7:-i'cov 
PacttXlo?  xaTao£$avTOc,  8?  dirs-Sfitj^s  <I)oi'vtxac  dvopa;  .  .  .  xal  sXsyov, 

(IJC     TTSptTT^ttJOVTe?     TTjV     At^UT^V   ...        43     OUTCO     IX^V     aUTTJ      iYVa>3(>rj     TO 

7:paiTov,  [i.STd  8^  KapyTTj  36v  to  i  efott  ot  XeYovTSC,  iTrst  !i!aTd(J-r^c 
^s  6  Tsd(3Trtoc  dvrjp  'A/atiisvt^orj;  ou  Trspts-Xtoas  Aipur^v.  It:'  auto 
TouTO  7:s}i(pi)st?  .  .  .;  in  sequentibus  narrat,  quomodo  factum  sit, 
ut  Xerxes  Sata.spi  negotium  illud  mandaret,  et  quid  ille  domum 
reversus  de  navigatione  rettulerit;  Carthaginienses  vero  prorsus 
tacet  neque  quidquam  eos  narrare  audimus.  Quid  igitur  ilhid 
Kapy(.  st(ji  ot  Xe^ovTe?  sibi  vuU?  Nihil  aliud  sibi  vult,  nisi  ut 
significet,  »postquam  Phoenices  et  Sataspes  Libyam  circxunvecti 
sint,  omnium  hominum  Carthagiuienses  solos  iu  ulteriores  Libyae 
regiones  navigare  et  quae  de  his  praeter  illorum  relatioues  uota 
sint,  ad  eos  haec  omnia  referenda  esse* ,  hoc  cum  significaret 
Herodotus,  dixit  »Carthaginienses  praeter  Phoenices  et  Sataspem 
narrare*. 

III  87  0?  \t.kv  8i^  cpaat  tov  Ofpdpea  TauTa  [i.Tjxavij!ja3t>ai. 
ol  hk  TOtdos  (xat  ^dp  It:'  dficpoTspa  XsyeTat  u-o  [Ispasojv). 
Non  putandum  est  Herodotum  ipsum  a  Persis  quibusdam  de 
illa  re  diversum  in  modum  audivisse,  sed  ad  Persas  provocavit 
ut  utriusque  narrationis  primos  auctores.  Ita,  cum  de  Cyro 
plures  narrationes  vulgatae  essent,  omnium  auctoresPersas 
esse  sumens,  quam  ex  iis  elegit  a  se  litteris  mandandam, 
hanc  nonnullos  Persas  narrare  dixit:  I  95  wc  nepaeouv 
[ASTeceTepoi  XeYouat  ot  }i.-}j  pouX6jj.evot  asfivouv  Td  7:spi  Kupov, 
xaTa  TauTtt  Ypd<]*a),  irtaTdfievoc  TOpi  Kupou  xat  Tptcpaatac  dXXac 
X6y«>v  68ouc  «pr^vat.  214  Ta  \ikv  bk  xa-d  ttjv  Kupou  TsXeuTTjv  tou 
^iou  uoXXwv  XoYouv  XeYOfxevojv,  oSe  (jiot  6  ralJavwTaTOc  srpr^Tat. 
cf.  Xenoph.  Cyrop.  I  2,  1  ■^aTp^c  6  Kupo?  XeyeTat  '(zvics^oLi  Kaji.' 
puaou,  (iTjTpbc  ^k  6[xoXoYsTTai  MavSdvr^S  '(zvisbai. 
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Ita  aliis  locis  plerumque  rebus  miris  traditis,  cum  in  uni- 
versum  dicere  posset  »narrari«,  eum  populum,  ad  quem  quaeque 
res  spectabat,  narrare  dixit. 

III  107 — 12  de  libanoto,  smyrna,  casia,  cinnamomo,  ladano 
Arabiae  mercibus  magni  pretii  refert  et  quo  quamque  periculo 
Arabes  sibi  comparent.  107  Ta  Ssvopsa  TOt  Xtpotvwrocpopa  0'fiss 
u-6irTspoi  'fuXa(J3ou(Ji  -XTjifsi  ttoXXoI  Trspi  osvSpsov  sxaaTov,  ou-oi 
ofTCSp  It:'  Ar-yuTTTOV  lm3TpotTsuovTai  .  .  .  108  Xi'(0i><3i  Ss  xat  T(58e 
'Apotpioi  .  .  .,  qnomodo  fiat,  ut  serpentes  illi  tam  pauci  sint 
(108  sq). 

II  75  Xo-co?  laTi  afia  T(o  sapi  -TspwTou?  ocpi?  Ix  tt^?  'ApaptTjS 
TusTstJ^at  Itt'  Afyu-Tov.  III  111  to  xivva[ia)[iOv  STi  &a)[xa(JTOTspov 
cfuXXs7ou(Jt.  oxou  \i.kv  -(dLp  ictvsTat,  oux  eyoosi  stTrstv,  ttXtjv  oti  Xoyu) 
oux  oixoTt  y(ps6[isvot  sv  TOKJiSs  j((upiot(jt'  <pa(Jt  Tivs?  a^T^  (pus(jt}at, 
iv  ToTat  6  Atovuao?  iTpa^cpvj  x.  t.  X.  (v.  p.  1 3). 

IV  173  Na(JO[imai  7rpo(j6[ioupot  ^FuXXot.  ouTot  ISairoXwXaot  Tp6iT(p 
TotibSs'  6  voTo?  a(fi  TTVstov  avs[io?  T<i  sXuTpa  Ttov  uSotTtov  ISaUTjVS. 
01  6^  pouXsuaa[xsvot  xotv(p  X6y(u  laTpoTsuovTO  km.  tov  v6tov  (XIy<o 
8k  TouTo,  xa  Xs-jfouat  At^us?)  x.  t.  X. 

IV  188  narrat,  quomodo  Libyes  efficiant,  ut  omnium  homi- 
num  optima  valetudiue  utantur.  Bi\ikv  8ia  touto,  oux  iyu}  (XTpsxstoc 
sTrot,  uYtT^p^TOTOt  6'  <«v  siai.  TjV  oe  xaiouat  to  TrotSto  airoa^xic  Im- 
YsvTjTot,  iSstSp/jTat  a(pi  (xxo;  . .  .  Xs"cto  8^  T(i  Xs^ouai  outoi  Atpus?. 
cf".  192  xoTti  TouTou?  eJat  ot  Iv  ToTat  aTrjf^T^at  tou?  6<p&aX[xou?  ej^ovTs?, 
«>?  OTj  XeYOVTOt'  ^e  utto  At^utov.  v.  supra.  26  sq.  Contra  176 
Moxecov  iy(6fi.svot  rtvSove»,  twv  oi  '(ovaix.e?  Trspta<pupto  8sp[j.o'T<ov 
TToXXo  sxfxaTTj  (popssi  xoT(i  TOt6v3e  Tt,  <!)?  XIystoi.  xot'  (xv8pa 
sxoOTOv  \i.v/J}ivxa  Trsptacpuptov  7rspi8e6Tat;  184  u(j;7jX6v  out<o  Stj  ti 
Xe-]C£Tai  (Atlas  mons),  <'o?  to?  xopu(p(ic  ouToti  oux  orct  Te  elvot  fSiaUot. 
194  TOUTtov  1'iSCovTe?  e/ovTot,  Iv  TOiat  [xeXt  TroXXiv  [i^v  [xlXtaaoi 
xoTspYafovTOt,  itoXXtp  8'  eTt  TrXeov  XeYeTot  8T^(iioepYou?  (z'v8po?  Troi^etv. 

I  93  X((i.V7j  iyexai  tou  aV)[iaTO?  [leY^xXTj,  ttjv  y^ifooai  Au8ot 
«xetvoov  sTvoi. 

IV  90  Aopetoc  dittx6[i.svo?  i-Kl  Tstxpou  TroTO[jLOu  to?  mjY^ic, 
ioTpaToiteSeuaoTO  fjiiipo?  Tpet?.  6  81  Teopo?  Xi^fsxai  uir6  t<ov 
Trepioixtuv  elvai  itoTajj.<ov  txptaTO?  toc  ts  oXXo  I?  oxsatv  tpipovTO  .  .  . 
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II  75  narrat  angues  pennatos  vere  ex  A  r  a  b  i  a  in 
Aegyptum  volantes  ab  ibibus  interfici.  xal  xyjv  l^iv  8iot 
TOUTO  T^  sp^ov  TeTt[i,Tj(j&ai  X^^ooai  'Apaptoi  (is-^coXa)?  Trp^?  Ai-^o- 
TTTttuv.  6{ioXoYiou3t  8e  xat  AfYUTTTiot  Sti  TauTa  Tt[j.av  xdts 
opviQac  TauTa;. 

VI  86  X^YOfiev  7)11.51?  o{  STrapTtTjTai  Yevscj&ai  ^v  ttq  Aaxe- 
Satjiovt  TraTa  -ptTr^v  ysvstjv  ttjv  an'  l(j.so  rXaOxov  'ETrtxuoso;  TToToa 
X.  T.  X. :  ita  Leotychidem  apud  Athenienses  dicentem  facit.  Contra 
Tegeaetae  ante  pugnam  Plataeensem  apud  Graecorum  exercitum 
Echemi  antiqui  ipsorum  regis,  qui  Hyllum  Herculis  filium  iuter- 
fecerit,  virtutem  praedicantes  loquuntur:  tots  wv  X070;  'YXXov 
dYopeuaaa&ot  .  .  .  (IX  26). 

VI  127,  Agaristae  procos  receusens,  07:0  [j,ev  'IxaXto?  r^Xbs 
2[j.tv8upi67j?  .  .  .  xat  'ACtjv  ix  riaiou  TtoXto?  Aocpovrp  EucpopiWo? 
TOUkSeSofilvou,  u)s  X670?  dv'Apxa8tiQ  XeYSTOt,  tou?  Atoaxoupoo? 

oixiOKTl. 

I  87  Iv&ouTO  XeYSTCtt  uzo  Au8«)V  KpoTaov  [io&ovTo  Trjv 
Kupou  [j.eTaYVto{Jtv  iittp(oia(j&ai  tov  'ATroXXtovo  iTrixoXso^xsvov,  srTt 
0?  xe)(apta[xsvov  iS  outou  lotopr^&yj ,  TropoaTr^vot  xoi  puaoai>ot  [iiv  Ix 
Tou  T:aps6vT0?  xaxou.  I  91  'A7ttxo[j.ivotai  ToTai  AuSoTat  xoi  Xs-jouai 
To   lvTSTaX[ievo  ttjv  no&ir^v  XiYSTOt  sfTrsTv  to8s. 

V  62 — 64  narrat,  Pisistratidas  opera  Alcmaeouidarum  ex- 
pulsos  esse.  63  a>?  «iv  8tj  ot'A&r^vaTot  Xs^ouat,  outoi  ot  avops? 
dvsTTSt&ov  TTjv  riu&tTjv  5(pr([j.aat,  oxto?  eXQotsv  ]i]-opTtr|Tstov  ovSps?  x.t.  X. 
66  KXsta&ivr^c  oarap  ovj  Xo-cov  ejret  ttjv  llu&trjV  dvoTrsTaai. 

VII  153  de  Telinis  Geloi,  Gelonis  proavi,  rebus  gestis 
narrans  dicit  inde  colligendum  esse,  illum  fortis  et  generosi 
animi  virum  fuisse.  Ti  TOtouTO  sp^o  vEv6[itxa  7tvE3&ot  Trpo?  «J^u/r^? 
Ts  d-fabrfi  xat  pw^xr^?  dv8p7jir^?.  6  oi  XsYSTot  Ttp^c  Tf^?  ItxE- 
Xir^?  tSv  o{x7Jt6p<ov  tA  oTcsvavTta  tootojv  TCScpuxsvot  Hr^XuSptr^?  ts 
xot  [xaXaxtoTepo?  dvTjp. 

VII  157 — 62  refert  Gra^corum  legatos  auxilium  petentes 
a  Gelone  repulsam  tulisse;  163  sq  de  Cadmo  Coo  a  Gelone  in 
Graeciam  cum  opibus  misso,  quae  Xerxi,  si  vicisset,  traditurus 
esset:  165  X^ifeTOi  8^  xoi  Td8e  uTto  t(ov  iv  ^txsXiiQ  oJxtj- 
[xevojv,  o)?  oixti)?  xot  [isXXtov  dpj^eaUat  uTto  Aaxe8ai[j.ovt(ov  6  riXtov 
ipor^&Tjae   Sv  ToTai  "EXXijat;  sed  Carthaginienses  tum  periculosum 
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bellum  ei  intuHsse.  166  irp^c  Sl  xal  to8s  Xl-youoi,  eodem 
die,  quo  pugua  Salaminia  commissa  sit,  Gelonem  illos  clade 
affecisse. 

cf.  III  108  XIyoosi  U  xol  x«58s  'Apaptot.*) 


*)  Viri  docti  Herodotum  res  Atheniensium  Athenis  ipsis  alias  a  curialibus 
Alcmaoonidis,  alias  a  Philaidis,  quorum  familiaritate  usus  sit,  audivisse  persua- 
sum  habent.  Hoc  qui  sumit,  quibus  auctoribus  Thucydidem  usum  esse  dicet 
de  motu  Cyloniano  et  de  Hipparchi  caede  multo  uberius  Herodoto  narrantem 
(Herod.  V  71  —  Thuc.  1  120;  Her.  V55  "IxcTrapj^ov  tov  Utni^iTpdn^ ' ItztzUiu  hi 
■zo'i  T'jpavvo'j  dosXtpeov  xTefvoucjt  'AptcSToystTiuv  xal  'Ap[Ao5»o?  y^voj  I(5vt£j 
Ta  dtv^xctSEv  r£'f'jpotrot.  —  Thuc.  VI  54 — 60)?  Thucydidem  quoque  ex  nobilium 
illorum  ore  res  patrias  accepisse  putabimus  an  famam  apud  Athenienses  vulga- 
tam  socutum  esse,  in  quos  invectus  est,  quod  de  ipsorum  tyrannis  nihil  certi 
scirent  et  Hipparchum  Pisistrato  in  tyrannidc  successisso  opinarentur  (VI  54, 
Herod.  V  55  "iTTTrap/ov  InT.ltia  toO  -'jpctvvou  d^eXcpcov)?  Sed  uterque  anti- 
quioris  cuiusdam  scriptoris  opere  usus  est,  ex  quo  eodem  fonto  manarunt, 
quae  apud  Aristotelem  et  scriores  scriptores  exstant  ab  Herodoto  non  tradita: 
Polit.  VIII  12,  1315  b  tpaai  liEtsfoTpa-ov  u-o(xeivai  TcoTe  npoaxXrjS^vTa  5(xtjv  tk 
'Apeto'j  TTotYOv;  Herod.  I  59  iietsiaTpaTOs  ^S^eTO  toO  o^(i.O'j  '^uXax^?  Tivo?  Trpos 
«'jTou  x^jpTJiat,  Trpt^Tepov  £'jooxt(A^3a;  h  rf^  rpo;  Meyap^a;  YEvo(A^/r|  aTpaTrjYfr,, 
Nfiatav  Te  eXtbv  xat  o/vXa  dTTOO£Sa(j.evo;  [xeydXa  Epya:  haec  Pisistrati  facinora 
apud  Plutarchum  (Sol.  c.  8)  et  Justinum  (I  8)  accurate  et  fuse  narrata  legimus.  — 
Item  rerum  Sicularum  et  Italicarum  notitiam  (I166sq,  V43 — 47,  VI  22  sq, 
VII  153 — 56)  facilo  cognosci  potest  ex  eodem  fonte  Herodotum  hausisse,  ex 
quo  Antiochus  Syracusanus  et  Thucydides  (VI  1  —  5,  11188,  116)  et  qui  postea 
fuerunt,  ex  opere  antiquioris  historici,   qualis  Hippys  Rheginus  fuit   (v.  p.  8): 

Antioch.  in  procemio:  'Avt(o-/o;  Td5e  3'jv^YpaJ;e  j:epl 'iTaXia;  ix  tiov  dpyai- 
tov  X6fUi^  Ta  TitaTtJTaTa  xat  aatpdOTaTa:  comp.  fr.  11  cum  Hipp.  Rheg.  fr,  4; 
Ant.  fr,  1,  4  c.     Her.  VH  170,  Ant.  9  —  Her.  I  167. 

Herod.  VII  153  xTiCo(i.^vrj;  F^Xtj;  'Jto  AtvSttov  Te  TtTjv  ^x  'P(5oo'j  xal  'AvTt- 
cpy,(A0u.  Thucydides  VI  4  refert  quadraginta  quinque  annis  post  Syracusas  con- 
ditas  Gelam  ab  Antiphemo  Rhodio  et  Entimo  Cretensi  conditam  et  locum  primo 
Lindios  nominatiun  esse.  Plura  de  conditoribus  apud  Diod.  VHI  25  et  Arte- 
mon.  Pergam.  fr.  5  (Muell.  Fr.  IV  341). 

VU  156  Herod.  narrat  Gelonem  Megaris  expugnatis  optimates  Syracusas 
transtulisse ,  vulgum  peregre  sub  corona  vendidisse.  Thuc.  VI  3  utto  F^Xiuvoj 
dv^ffXTjaav  ix  ttj;  tkJXeu);  xai  /topa;;  idem  scit,  id  factum  esse  245  annis  post 
Megara  condita. 

VI  22  sp  Herod.  refert  Samios  et  Milesios  eos,  qui  post  patriae  expugna- 
tionem  Persas  effugerant,  Zanclaeorum  oppido  una  cum  Hippocrate  Geloo  pro- 
ditione  potitos  esse;  Thuc.  VI  4  'jaTepov  a'jTOi  'ji:o  -S^a^Afwv  xat  tiEXXtuv  Iwvujv 
ixTt(7tT0u3tv ,  ot  Mi^Sou;  <pe'JY0VTe;  ;:poa£paXov  2txEX(a,  to'js  Se  -?a(j.tou;  'Ava$(Xa; 
*PrjY(vu)v  T-jpavvo;  ou  jroXXoJ  uOTepov  ixpaXwv  xai  ttjv  7t(5Xtv  a^jTo;  Supi(j.{xTU)v  dvilpiu- 
■jttuv  oJxtaa;  Meaai^vTyv  dTto  t^;  ^auTOu  t6  dpyatov  zaxpfSo;  outo  (i>v(i(jtaae ;  Herod. 
VII 164  Zd^pcXr^v  tijv  £;  Meaa^vrjv  (xeTaPaXouaav  t6  o5vo(xa. 
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Ita  fabulis  Gh*aecis  occasione  data  memoratis,  plerisque 
locis  dicens  »narrari«  (v.  p.  16)  aut  «Graecos  narrare*  (IV  85 
snXtus  im.  xas  Kuavio?  xaXsojiivo?,  xA?  irp^tepov  itXo-ptTds^EXXTjv^C 
<pacii  sTvat;  VII  189  Bop^Tjc  xaxa  tiv  'EXX;^va»v  X670V  iy[et 
Yuvorxo  'AxTtxTjv,  'Qpst^Botav  t»jv  'Epsx&^oc)?  nonnullis  locis  eam 
civitatem  Graecam  aut  gentem  barbaram,  ad  quam  res  spectabat, 
narrare  dicit: 

VII  74  refert  Cleomenem  molitum  esse  in  Arcadico 
oppido  Nonacri  cum  Arcadum  principibus  contra  Lacedae- 
monios  coniurare.  iv  8s  touttq  rQ  TtoXt  Xs^sTot  sTvoi  utc  'ApxaScwv 
T^  Stoy^C  oStop. 

VIII  55    SCfTt    Iv  T-^  OXpOTCoXt  TOUTIQ 'EpSxSloC  VTjic,    Iv  T(ip  iXoii] 

ts  xol  9oXo<j(Ja  svt,  tA  Xoyoc  Ttop'  'A&Tjvo^tov  IloastSluivo  xot 
'A&ijvotYjv  IpiaotvTO?  Ttspt  TTjc  X^P^'*  H-ap^rupto  dia&ot. 

IX  73  'A&r^vata>v  Xs-ysTot  sSSoxtpiT^oat  SoxpovTj?  AsxsXst^&sv, 
AsxsXiu)v  Ttov  xoTS  ipYOdOjjLivtov  sp^ov  5(p7jcpt(iov  dc  T^v  itdvTO  )(p6vov, 
«juc  o^Tot  'A&Tjvoiot  Xsifooat.     u)c  Y^P  ^  "^^  TtotXot  xoT4'EXivijc 

XOJitSTJV    TovSopl^Sot    losPoXoV    i?    Y^i^    '^V   'ATTtXTJV    X.  T.  X. 

VIII  138  ol  8^  (ZTttx^^svot  ic  oXXtjv  7^v  ttjc  Moxs8oviij<;  o&ijaov 

TtsXo?    tSv    XYjTttOV    Mt^SstO    TOU    rop8lSOJ.        Iv     TOUTOtat    xot    6    DtXijvoc 

TjXo),  <b?  XsifSTot  uit^  Maxs86vu)v.  cf.  Bion.  Proconnes.  fr.  2; 
Xenoph.  Anab.  I  2,  1 3  ...  d<;  QujjiPptov  «oXtv.  Ivtou&o  ^v  xpT^vrj 
7J  Mi8ou  xoXou|jisv7j  Tou  ^pu^tov  poatXlo)?,  I^'  ^  X^YSTot  Mi^Soc  xhv 
2oTupov  &Tjpsuaot  oivtj)  xspdaac  oun^v. 


Vn  154  Herod.  narrat  Hippocratem  Syracusanos  pugna  devidsse  et  ea 
condicione  cum  iis  pacem  fecisse,  ut  Camarinam  ipsi  traderent.  xaTaXXcfSavrts, 
^Tt  luTt  '  IjnroxpctTei  KapLciptvav  ^upTyXOdfou;  itapafioiivat.  Suprjxosttov  tk  ^v  KafxeE- 
piva  To  dp)^atov.  156  refert  Gelonem  omnes  Camarinaeog  Syracusas  transduxisse. 
Thucydides  consentit  cum  Herodoto  et  plura  scit:  Ka[i.dptva  uno  Zupaxoa(«uv 
wxfolhj  iTEdtv  TT^vTe  xai  TptdxovTa  xal  IxaTov  [leTa  Supaxou9u>v  xt<- 
aiv.  oixiaTal  hi  ^y^vovTO  auT^t  Actoxtuv  xal  Mev£x(uXoc.  dvaaTctTtov  Se 
Ka(iaptv«f(iov  Yevoft^vtov  7ioXi(x(i)  uTto  ^upaxosftuv  hi  dTtrfuTaatv,  XP^"^ 
IitTtoxpdTTjt  uaTepov  XuTpa  dv5p<uv  ISfupaxoaftuv  a{^fx,a!^(uT(uv  Xa^^uv  t)jv 
Y^v  Ti)v  Ka|Aaptva{(uv  xaToixtae  Kafidpivav.  xal  ou^j  U7t4  F^Xtovos  dvdoraToc  yevo- 
fjLEvij  t6  Tp(Tov  xaTtuxfaftrj  uTto  reXoj(uv.  comp.  Herod.  VII  170  c.  Thuc.  VI2 
(de  Sicanis  et  Siculis);  Thuc.  VI  3,  Hellan.  fr.  50,  Ephor.  fr.  52  (de  Naxo  a 
Theocle  condita) ;  Th.  III 88,  Antioch.  fr.  2  (de  Lipara  condita);  Th.  VI  2,  Ant. 
fr,  3,  Aristot.  Pol.  IV  10,  1329  (de  rege  Italo). 
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Vn  26  TtapeYsvovTO  1?  KeXaivac  . . .  h  1%  xal  6  tou  StXijvoo 
Mapauscu  danhi;  iv  vq  ttoXi  dvaxpsfiaTai ,  t^v  uTtb  ^pofStv  XoYOf 
e}(et  uTto  'ATCoXXmvoc  IxSopsvTa  dvaxpefias&^vat.  Xenoph.  Anab. 
I  2,  7  i$eXauvei  e??  KeXatvd?.  8  ivTau&a  Xe^eTat  'AiroXXtov  Ix- 
Setpetv  Mapauav  xal  -zh  8ipfj.a  xpe(x.daat  Iv  t«}  dvTptu. 

VII  128 — 30  narrat  Xerxem  Penei  ostium  visisse.  129  a^TO  t 
\iiv  vuv  ©eaoaXoi  cpaat,  riocretSetovo  TtotTjaot  t^v  oSXoiva,  81  00 
peet  6  rirjvet^?. 

IV  184  oupo?,  T(p  ouvo|ic^(3Tt  "AtXo?.  toutov  xtovo  Tou  o5povou 
XiYoudt  0?  iTTt/topiot  etvat.  Odyss.  I  52  ej^et  8i  Te  xtovoc 
fxoihq  Maxpa?,  o*?  icoTov  Te  xot  o6pav6v  d^(pU  ej^ouatv. 

II  73  eOTt  opvi?  Iphi,  T(j)  ouvojio  (poiviS.  aTrdvto?  Im^otT^  acpt 
6t'  iTecov,  (os^HXtou  iroXt^Toi  Xeifouai,  TrevTaxoatcov.  (poiTOv  bh, 
TOTe  cpoai,  luedv  ol  diro&dviQ  6  TroTi^p.  toutov  8^  Xe-youat  iS 'ApoptVjc 
6p}ie6|xevov  Is  ih  Iphv  tou  'HXtou  xofiiCetv  t^v  iraTspa  iv  a}i.upvi{j 
ijjLTrXdaaovTO  x.  t.  X.  Philostrat.  v.  Apoll.  III  49  o  AfYuirTtot  irepl 
a^Tou  a8ouatv,  m?  I?  AiYOTrTov  ^speTot  xol 'Iv8o  t  £u(i}jLapTupouat. 

VI  53  Graecos  narrare  dicit  Doriensium  regum  proavos 
inde  a  Perseo,  Danaes  filio,  Graecos  genere,  Acrisium  autem, 
Danaes  patrem  Aegyptium  esse.  54  touto  xoto  "EXXr^ve?  Xe^ouat 
YeYeveTjXoY^Jxot,  (bc  8fe  6  Hepaetov  Xoyo?  Xe-^eTOt,  Perseum 
gente  Assyrium  fuisse  et  Graecum  factum  esse,  Acrisii 
vero  avos,  nullo  necessitudinis  vinculo  cum  Perseo  coniunctos, 
Aegyptios  esse,  toutou?  8e  eivoi,  xaTd7rep"EXXr|ve?  Xeifouat,  AJYUTrriou?. 
Scriptores  genealogici  a  vulgata  Graecorum  fabula  discrepantes 
id  finxerant. 

IV  77  Xo^ov  uirb  IleXoTrovvTj  at(ov  Xe^opLevov,  Anachar- 
sim  ex  Graecia  ad  Scythas  reversum  dixisse,  omnium  Grae- 
corum   Lacedaemonios    solos    prudenter    loqui   posse. 

II  42  oaot  Aih;  07]Poteo?  {^puoTot  tpiv  t^  vo(j,ou  tou  BtjPoiou 
efat',  ouTOt  TrdvTes  ^ttov  d7re)(6|x6vot  oTyo?  duouat.  67^^010 1  \i.iv  vuv 
xoi  oaot  8t4  TouTou?  iitov  dTrijfovTot,  8ti  Td8e  X^YOuat  t^v 
v<5|iov  TovSe  acpt  Te&f/voi. 

II  46  T^v  riova  Twv  6xT(i)  deoiv  XoYtCovTot  eTvoi  ol  Mev- 
8T^aiot,    Tou?    8e    6xT(b    ftsouij   irpoTspoo?   tcuv   8u(M8sxa   deoiv   ipoat 
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Ysvlsftai.     xqtXisTai    8^   6   Iliv    AfYuirTKJxl   MlvSyjf.     cf.  43 

Tcov  ixT«tt  &smv  ol  SutuSsxa  i^^^vovTO. 

VII  170  dicit  »narrari«  post  Minois  mortem  omues  Cre- 
tenses,  exceptis  Praesiis  et  Polichnitis,  expeditione  in 
Siciliam  facta,  ad  litus  lapygiae  delatos  ibi  oppidum  Hyriam 
condidisse.  171  I?  8^  rijv  KpT^TXjV  lpi][i.(udsraav,  u)c  XsYOtxji 
ripaiaiot,  l(jotxtCs(J&at  oXXous  ts  dv&ptoicou;  x.  t.  X. 

Ita  putandum  non  est  primum  Corinthios  Herodoto  nar- 
rasse,  Arionem  Methymnaeum  a  nautis  Corinthiis  in  mare 
deiectum  per  delphinum  servatum  esse,  deinde  idem  a  Lesbiis 
eum  audivisse,  sive  forte,  in  ipsa  Corintho  cum  esset,  Lesbii 
mercatores  navem  ibi  constituerant,  sive  postea  ipse  Lesbum 
profectus  est: 

I  23   nsptdv8p<|)  XsYoooti  Koptvdtot  (ofAoXo-ifsoucti  8£  o^i 
Asapioi)  kv  T(j)  pi(i)  dw^ia  [iIyiotov  TrapatjTT^vai,  'Apiova  t6v  Mtj&o- 
jxvaiov  iTri  8sX'^tvo?  dSsvsi)({)svTa  im  Taivapov  ...    24  TaoTa  [ilv  vov 
Koptv&ioi  Ts  xai   Astjpiot   XsYOoafi. 
sed  ad  ambos  Arion  pertinebat,  ergo  ambo  de  eo  narrant. 

Item  facile  intellegitur,  quid  sibi  velit,  quod  et  Procon- 
nesios  et  Cycicenos  narrare  dicit  »cum  Aristeas  Pro- 
connesius  in  fabri  ofGcina  mortuus  esset  atque  per  totum  op- 
pidum  runior  de  eius  morte  discurreret,  Cycicenum  quendam 
ex  Artace  oppido  advenisse  et  nimtiasse,  se  in  itinere  cum 
Aristea  congressum  esse;  Proconnesios ,  cum  illum  quaererent, 
nec  vivum  nec  mortuum  repperisse;  septem  autem  annis  post 
Aristeam  rursus  Proconnesi  visum  carmina  Arimaspea  compo- 
suisse  et  denuo  ex  illorum  oculis  abreptum  esse.«  : 

IV  14  zhv  Ttspt  aoToo  -^xooov  X^fov  iv  Ilpoxovvi^atp  xat 
KoCixtu  Xs$u).  'ApiGTsr^v  ^dp  Xl-^ooai  ...  15  TaoTa  [isv  aJ  itoXts? 
auTai  Xifotjsi. 

cf.  Plat.  Polit.  II  8,  366  at  TsXsTai  jisYa  SovovTat,  u)?  ol 
[li^fisrai  iroXsii;  Xi-^ooai  xat  ol  Osuiv  TraiSsc  TrotTjTot.  Pausan.  V  25,  12 
■^xoodo  iv  9d(j(i>  Tov  o6tov  a<pa?  'HpoxXio  8v  xot  Topiot  as^ss&oi 
(Herod.  II  44  dirix6[irjv  ii  Bdaov ,  iv  v^  sopov  '  HpaxXso;  {p6v  dich 

Ooivtxcuv    tSpOJioVOv). 
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Et  de  Arione  quod  narrat  et  de  Aristea,  item  de  Anacharsi 
(v.  p.  34)  ex  eodem  fonte  Herodotus  hausit,  ex  quo  de  Melam- 
pode  (II  49),  Aesopo  (II  134),  Thalete  (I  74  sq,  170),  Pittaco 
(I  27),  Biante  (I  27,  170),  Solonis  aliorumque  sapientium  iti- 
neribus  ad  Croesum  factis  (I  29  sq),  ex  libris,  qualis  fuit  Da- 
mastis  opus  Trspt  Tcoirjxoiv  xat  (JotptaTtov ;  ex  quibus  iisdem  flu- 
xerunt,  quae  similis  argumenti  apud  Thucydidem,  Platonem, 
Aristotelem  passim  leguntur:  Thucyd.  III  96  a6Xt(ja{A8voc  Iv  xou 
Ato?  xou  Nefietoo  x(^)  lep«p,  iv  (5  'HcrtoSo?  6  irofifjTJjs  Xi-jfexat  dith 
■zSiv  xaoxTf)  diro&aveiv,  yfiriadkv  aux(p  Iv  Ns|xea  xouto  Tra&eiv.  Plat. 
Pol.  X  3,  600  ota  8r)  1?  xa  ep^a  ffocpou  dv8p6?  TroXXat  iTrivotat  xal 
eujiT^/avot  lc  "ziyya^  "^  xtvo?  aXXa?  TrpdSet?  XlYovxot  BdXeo)  xe  irspt 
xou  MtXYj(jtou  xol  'Avo}(dp(Jto?  xou  2xu8ou ;  eodem  loco  ta  XsYojievo 
narrat,  Creophylum  Homeri  socium  fuisse  et  hunc,  dum  viveret, 
non  magni  factum  esse.  Aristot.  Polit.  I  11,  1259  de  Thalete 
refert,  quomodo  demonstraverit,  se  ex  philosophia  lucrum  facere 
scire  (x(x  XeifOfi.svo  (JTropdSvjv  Sei  cruXXsYetv  . . .).  Cf.  Herod.  II  53 
o!  irp6xepov  irotTjxoi  XeY6(jLevot  xouxtuv  yevlcj&ot  (ante  Homerum 
et  Hesiodum),  VI  127  2tptxr|?  Ao{xd(Jto?  A}i.uptof  xou  aocpou  Xsyo- 
[xlvou  irats,  I  27  ol  \i.h.v  Btovxo  ki-^ooai  dirtx6}j,svov  Is  2dp8i?, 
o!  ok  ihxxox6v  .  .  .  De  Aristea  Proconnesios  Herodotum  scisci- 
tatum  non  esse,  sed  illud  miraculum  multo  ante  eum  litteris 
mandatum  fuisse,  inde  quoque  sequitur,  quod  Herodotus  id 
quidem  scit,  Aristeam  Metaponti  visum  esse  ducentis  quadra- 
ginta  annis  postquam  iterum  ex  Proconnesiorum  conspectu  sub- 
latus  esset  (c.  15),  sed  prorsus  ignorat,  quot  annis  ante 
ipsius  aetatem  ille  vixerit.  Ita  mirandum  non  est,  quod 
eadem,  quae  apud  Herodotum  de  eo  exstent,  antea  Pindarum 
narravisse  audimus:  Orig.  c.  Cels.  III  26  srXr^cpe  KeXaoc  xtjv  Trept 
xov  Aptaxlov  taxopiov  OTr^    riiv8dpou  xot 'HpoSoxov. 

I  171  de  Carum  origine  diversum  in  modum  refert;  semper 
in  continenti  eos  habitasse  atque  hoc  Cares  ipsos  putare;  — 
antiquitus  eos  insulas  maris  Aegei  incoluisse,  Leleges  nomi- 
natos,  et  Minois  imperio  subiectos  fuisse  nec  vero  tri- 
butum  solvisse,  sed  naves  complevisse,  cum  Minos  eis  egeret, 
atque,  quia  ille  multa  bella  gereret  et  bello  felix  esset,  omnium 
populorum  tum  clarissimos  fuisse,  a  Doriensibus  et  Jonibus 
autem  expulsos   in  contineutem  transmigrasse :    hoc  Cretenses  ' 
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narrare  dicit  (xaia  |i^v  Stj  Kapa;  outo)  KpT^xes  Xeyouai  YeveTdoi). 
Vide  Pherecydis  fragm.  111. 

VII  73  ot  8^  OpuY£?»  «>?  MaxsSove?  XeYouat,  exa>.eovTO 
Bpi^ye?  5(p6vov  osov  EupcuTrr/iot  Iovtsc  auvoixot  f^dav  Maxe36at. 
V.  p.  52.  At  Graecam  fabulam  compertam  habebant  Phryges 
(VII  26  V.  p.  28). 

IV  23  sq.  agit  de  fabulosa  calvorum  Argippaeorum  gente: 
avUpMTrot  Xe*]f6[jLevoi  eivai  TravTes  cpaXaxpoi  .  .  .  tpot  XeYOVTOt  eivot. 
24  |J.e)(pi  [iev  vuv  Ttov  «paXoxpwv  toutwv  TroXXrj  Trepicpovsta  ZTfi  Xtup^i? 
IotI  ...  25  [AS/pt  |i.sv  Stj  TouTtov  fivcoaxsTot,  ih  hk  twv  cpoXoxptov 
xoTUirep{>e  ouSek  OTpexeco?  oT8s  (ppaaat.  oupso  ts  y«P  ut}/7j>.a  OTro- 
Ta|ivsi  apoTO  xat  ouSst?  ocpso  uTrspPoivst.  ol  Zk  cpoXoxpot  ouTot 
XsYOuat,  ofxsetv  tA  oupso  0^717:080?  avSpo;,  UTrepPavTi  6e  toutou; 
aXXous  dv&ptoitou?,  0I  ttjv  l$a'[i,rjVov  xoTsuSouat.  Non  provocarunt 
ad  Argippaeos  Herodoti  auctores,  sed  quod  de  regionibus  supra 
Argippaeorum  fines  sitis  et  a  nuUo  alio  homine  visis  narrabatur, 
hoc  consentaneum  ei  erat  illis  ut  vicinis  deberi. 

IV  25  xh  Trpo?  r^Si  xSiv  (poXoxpoiv  ^tvtoaxeTot  dTpexso)?  utt'  'laarj- 

SoVtOV    0?XS6|XSV0V.      27    ftVCOaXOVTOt    jilv  Stj  XOt  OUTOl,    t6   8^   OTrO  TOUTtOV 

t6  xaTuirspJ>s  'laaT]86ve?  efat  ot  Xs^ovts?  tou?  (xouvo- 
cp{>dXji.ous  dvUpcoirou?  xoi  tou?  /puaocpuXoxo?  fpurossivot. 
IV  13  scprj  'AptaTsr^S  'Iaa7j86va)v  uTrepotxsetv  'Apt^ioairou? 
dvSpos  (jiouvo<p&dX[xouc,  uTrkp  8i  toutcov  tous  j^pu  aotpuXoxo? 
YpuTro?  sTvot. 

V  10  a>s  8^  Bpr^ixss  XsYouat,  (j.iXiaaai  xoT^j^ouat  to  Trspnjv 
TOU^IaTpou  xoi  U7r6  TOUTtov  o5x  sTvot  8tsX0siv  t6  irpoatoTipa). 

IV  195  refert  de  insula  Cyraui  ad  Libyae  litus  sita, 
in  qua  lacus  sit,  ex  quo  incolae  aurum  liquidum  educant. 
193  MaSumv  At^uwv  Zoutjxes  s^ovTOt.  194  touto^v  FuCovts?  sj^ovTot. 
195  xoTot  8^  TOUTou?  X^icouat  Kop)(7]86viot  xisaf>at  vr^aov  .  .  . 
TOUTO  ei  [i£v  loTi  dX7j&sa>?,  oux  oTSo,  tA  8^  Xsystoi  ^pdcpa). 

Ita  miras  res  Indicas  memorans  alias  in  universum  dicit 
»narrari«,  alias  »a  Persis  narrari»,  quos,  ut  Indis  vicinos, 
rerum  Indicarum  auctores  esse  consentaneum  sit: 

III  99  dXXot  Ttov  'IvSuiv  xpswv  iSsOTat  a>[itov,  xoXiovTai  81 
na8aiot.    vo[i,ototai  8k  TototaiSs  ki^fovxai  )(paa&at .  .  .    104  toutov 
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T^v  XP'^^'*^  (mane)  xaiet  mWio  [xaXXov  r^  r^  {leoafiPptTQ  ttjv  'EXXotSo, 
ouTto  &(sxe  iv  38aTt  Xoyo?  auTOo?  isTt  Ppij^eaftai  nrjvtxauTa. 
III  104  sq  describit,  quomodo  Indi  formicas  aurum  effodientes 
venentur.  105  IttsAv  eXOaxJt  i?  t^v  j(«>pov  ol 'lv5ot  ej^ovTe?  {^t>Xoxta, 
ifi.T:XiQ(jovTec  touto  tt^i;  ^d\i.[i.oo  ttjv  Ta)(t'(3T7jv  iXaovooat  61:150).  ootixo 
•yAp  oC  |xup|i.72xei;   SSji-^,   w^;  Stj  XeyeTat  uiro  rispseoiv,  |i,a&ovTes 

StCUXOUCrt.        t6v    \lkv    8?]    TzXiiO    TOU    J(pO(JOU    OOTU)    Ol   'IvSoi    XT^OVTOt,     O)? 

nipaot  (poai.  cf.  IV  191  xol  ot  (ix£'^oXot  ot  ev  toiji  (iTr^OecJt 
Tobc  6cp&aX[i0Uf  ej^ovTes,  «)?  8rj  XiYOVTOi  ^s  ut:^  Atpumv. 

Sine  dubio  scriptores  Graecos  secutus  est  et,  id  quod  pro 
certo  statui  potest,  Scylacem  quidem  Caryandensem,  qui  a  Dareo 
ad  Indum  fluvium  cognoscendum  missus  de  rebus  Indicis  librum 
scripsit  (v.  p.  10;  Athen.  II  70,  Philostr.  v.  Apoll.  III  45 — 48). 
Hunc  ipse  nominat  IV  44,  ubi  narrat,  quomodo  factum  sit,  ut 
Dareus  eum  in  Indiam  dimitteret,  et  de  eius  itinere  refert, 
quod  continuo  Scylacis  librum  in  nientem  nobis  vocat.  Matzatius 
Herodotum  Scylacis  librum  novisse  et  rerum  Indicarum  notitiam 
inde  hausisse  negat,  sed  a  Persis  quibusdam  quae  narrat  eum 
audivisse;  nam  si  Scylacem  secutus  esset,  absurdum  esse  ad 
Persas  ut  narrationis  auctores  provocare  (Hermes  VI  459,  461); 
sed  non  magis  absurdum  est,  quam  ad  Macedones  provocare 
de  Phrygum  antiquitate  narrantem,  ad  Cretenses  de  Caribus  et 
Lelegibus,  ad  Issedones  de  poetae  Graeci  commentis. 

Cf.  III  98  tSv  Y«p  TjH-^'''»  'Sfisv,  Ttov  xot  Tript  (XTpsxic  Tt 
"ki^^txai,  irptoTot  upJ);  -^Si  oixiooai  (xv^pjoTrmv  twv  iv  r^  'A(JtTQ 
'IvSot.  Ita  non  is  locutus  est,  qui,  quae  de  India  sciebat,  haec 
ipse  de  industria  a  barbaris,  qui  illis  vicini  erant,  exquisivit,  sed 
is,  cui  complures  libri  a  Graecis  in  Graecorum  usum  scripti 
ante  oculos  versabantur;  cf.  94  'IvStuv  TrX^{>o?  TroXXtp  TrXeTaTov  iaxi 
Tzdvxviv  xSiv  fjfieii;  TSjiev  dv&pu>7Cti)v.  li  quoque  loci,  ubi  in  rebits 
Indicis  describendis  Graeciae  meminit  Herodotus,  potius  ad 
scriptorem  Graecum,  quam  ad  Persas  quosdam  referendi  sunt 
(102,  104). 

Denique,  ut  de  regione  trans  Istrum  sita  Thraces  Istri 
accolas,  ita  de  Zamolxi  Geta  Graecos,  qui  Pontum  et  Helle- 
spontum  habitent,  Thracibus  vicinos,  narrare  dicit.  IV  95 
d)C  ifiii  Truv&ovofiot  Toiv  t6v  '  EXXi^<J7tovTov  o{xe6vTO)V  '  EXX;^- 
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va»v  xol    n^vxov,    xhv    ZofioUtv    tootov TaoTa  cpaat  fitv 

itoiTjdai.     cf.  IV  14:  •^xouov  Xoyov  iv  npoxovvr^atp  xal  KuCtxtp. 

Aliis  locis,  cum  quaedam  res,  quae  ad  duos  simul  populos 
attinebat,  diversum  in  modum  narrata  esset,  quod  cuique  po- 
pulo  favebat,  hoc  ab  eo  narrari  dixit. 

Ita,  ubi  de  clade  agit,  qua  Athenienses  in  insula  Aegina 
ab  Aeginetis  et  Argivis  aflfecti  sunt,  ex  qua  clade  unus  miles 
Athenas  rediit,  Athenienses  narrant,  unam  se  uavem 
Aeginam  misisse  et  divino  numine  milites  ad  insaniam  adactos 
inter  se  interfecisse,  Aeginetae  vero  et  Argivi  narrant, 
cum  magnis  copiis  et  multis  navibus  illos  advenisse  etproelio 
ab  ipsis  ad  internecionem  devictos  esse  (V  85 — 87). 

Ita,  cum  id  constaret,  Calliam  Eleum  Crotoniatarum  castra 
secutum  esse,  Dorieus  autem  Lacedaemonius ,  qui  tum  in  illis 
regionibus  versabatur,  num  revera  a  Crotoniatis  in  auxilium 
vocatus  una  cum  iis  Sybaridem  delevisset,  dubium  esset:  Sy- 
baritas,  quonim  clades  non  ita  magna  videretur,  si  simul  cum 
duobus  hostibus  pugnandum  iis  fuisset,  Sybaritas  igitur  dicentes 
fecit  Herodotus  Dorieum  Crotoniatarum  socium  fuisse;  Croto- 
niatae  vero  negant  praeter  Calliam  uUum  peregrinum  apud  ipsos 
militasse,  nimirum  gloriam  opulentissimae  urbis  eversae  sibi  solis 
vindicantes.  V  44  xov  XP^^°^  toStov,  u)?  Xi^ouai  ^upapiTat, 
Tou?  KpoTtovir^Ta?  Trept  Seea?  ■y^vofj.evoo?  SeTj&f^vat  Atopteo?  acptat  Ttjxtu- 

pf^oai.     KpoTtovtf^Tttt    8s    ouSsva    Ofpiat    cpaol   Setvov 

45  jiapTupto  8k  TouTtov  IxoTspot  diToSetxvuouat  ToSe  .  .  .  .  v.  p.  19,  24. 

Ita  I  70,  ubi  de  cratere,  quem  Lacedaemonii  ad  Croesum 
miserunt,  a  Samios  ablato  agit,  cum  diversae  narrationes  ex- 
starent  (6  xpr^rJjp  oux  dTrtxsTO  I;  SdpSi?  8f  okta?  ot<poatas  XsYOfievo; 
Tda8e),  alteram,  quae  furti  crimeu  in  Samios  contulit,  Lacedae- 
monios    dicentes   fecit,    alteram,    quae    illos    culpa    expediebat, 

Samiis    tribuit    (ol    fisv    AoxeSotfAOvtot    Xi-^ooai auTot    8^ 

2djiioi  X^Youat  ....). 

Ita  denique,  cum  fabularum  scriptores  diversum  in  modum 
de  causa  expulsorum  ex  Attica  Pelasgorum  scripsissent,  aliis  in- 
iuriae  Athenienses  aecusantibus ,  nam  Pelasgorum  agris  bene 
cultis  eos  invidisse,  aliis   recte  eos  fecisse  dicentibus,  Pelasgos 
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enim  virginibus  Atticis  vim  attulisse:  hoc  Herodotus  Athe- 
nienses  dixit  narrare,  illud  Hecataeum  logographum; 
nam  Pelasgos  citare  ei  non  licuit:  itaque  eum  scriptorem 
nominavit,  qui  alteram  narrationem,  quae  Pelasgis  favebat  litteris 
mandaverat: 

VI  137  Uekaa^nl  iizakz  ix  tTj?  'Attix^c  uito  'Alhjvaieuv  iH^\r^- 
ftrjoav,  sfce  tiuv  Stj  §ixatu>c  ths  dSixtoij.     touto  -{ap  oux  iy((o  cppa'tioi 

itXtjv  tA  XsY^jjisva  .  .  'ExaTaioc  [ikv  ecpTjOts  iv  Toiai  \6-^oiai 

ojc  8k  a^Toi  'AdTjvaToi  'ki^ooat,  SixatW  i^eXdaat. 

Item   hi   loci   se    habent:    VI  75  KXso[xIvtj?    dTrsDavs    Tpoirtj) 

TOiooTtp,    u)C   jxiv  ol  TToXXol  XeYoocii  'EXXi^viov 0)?   8^ 

'ApYsToi  ....  (v.  p.  17).  84  'ApYsToi  \i^v  vuv  8t4  TauTa  KXeo- 
ji^ved  ^aoi  [lavlvTa  dTtoXioOat  xaxwc,  aiTot  8^  27rapTt^Tat 
^asi  ix  8at{ioviou  (ji^v  o68evoc  (xavr^vat  KXso|ievea,  Dxu- 
Otqoi  8^  ojitX^davTd  \uv  dxpifjTOiroTKjv  ^eveailat  xal  ix  toutou  (i,av^vat. 

VIII  84'A(i.8ivi7)?  naXX>]veui;  i^avayPsU  v>ji  i{i,^dXXet 

'AftTjvaToi  {liv  ouTO)  X^Y^'^**'  t^i'1  vau(ia)(«j?  Ysvea&at  ttjv  dpj^Tjv, 
A^iftv^Tai  8k  TYjv  xaTd  tou?  AiaxiSa;  dico8ij(xi^3aaav  ii  Aqtvav, 
Taunjv  elvai  rJjv  dp^aoav. 

I  5  ouTco  \khv  nipsat  X^YOuat  fzviddai  (v.  p.  20)  .  .  .  Trepl 
8i  T^c  'louc  o6x  6(jLoXoif^ou5i  riepanQOt  out«)  <I>otvixei;  .  ., 
sed  illam  a  Phoeniciae  navis  duce  gravidam  parentum  metu 
sua  sponte  Phoenices  secutam  esse.  Similiter  UI  49  Herodotus 
finxit  Lacedaemonios  dicere,  se  ad  Samios  ob  iniuriam  ipsis 
illatam  poena  afficiendos  Polycrati  bellum  intulisse,  Samios  vero 
putare,  illos  gratiae  pro  antiquo  beneficio  referendae  causa  a 
tyranno  ipsos  liberare  voluisse.  cf.  VI  63  (p.  34).  Item  Plu- 
tarchus  agit  vit.  Sol.  10:  of  \ikv  ouv  iroXXot  Ttp  }:oX<uvt  ouva^Yiavt- 
aaadai  Xifoosi  t)jv  'Ofii^pou  86Sav.  l}j.paX(5vTa  -ydp  o6tJ>v  liro?  x.  t.  X. 
a6xol  8'  'AOtjvoToi  tout»  ofovTot  (pXuop^ov  elvot. 

Deinde  Herodotus  nonnullis  locis  unam  rem  ad  plures 
populos  pertinentem  narrans  ad  hos  omnes  ita  provo- 
cavit,  ut,  quod  quique  soli  fecerant  aut  ad  eos  solos 
pertinebat,  id  ipsum  eos  deinceps  narrare  diceret. 

Ita  oarrans  Argivos  ab  Aeginetis  in  auxilium  vocatos  Atfae- 
nieusium  exeroitum  in   insula  Aegina  proelio  devicisse,  prout 
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narratio  Aeginetag  solos,  Argivos  solos,  ainbos  respi- 
ciebat,  nunc  ad  Aeginetas  solos,  nunc  ad  ambos, 
nunc  ad  Argivos  solos  provocavit: 

V  86  Ai-^ivriiai   Xi-^ouaiy  ou    \li^^  vtji   ainxlai>ai   ADr^vaiou?, 

otXKa  ■jToXX^ai  VKjoat  iiznzkweiv   o<pt   im  xyjv  X*"P'3^ 'Ai^r^vatotJ? 

[kkv  8rj  Taoxa  Ttoteetv,  ocpea?  oh  AiYtvrjTai  XsYooai  iTu{)o]x£vot>s 
Tobs  'AtJr^vaiotic  w?  [AsXXoiev  iTrt  acpsa?  (jxpaxeueaUat,  £-ot'fiOu?  'Ap- 
Ifetou?  TTOtlecfOat;  Argivos  clam  in  insulam  transiisse  et  Athenienses 
adortos  plane  delevisse.  87  Xi-^&i ai  \iiv  vuv  utt'  ApYeituv  -e 
xal  Ai-fiv^-zitov  xaSe,  ofxoXoYlexat  51  xat  ut:  Af^r^vaitov  eva  fxou- 
vov  t6v  dTtodto&evTa  auTwv  iq  ttjv  'ATTtxrjv  Yevecj&at.  TrXrjv  'Apyetot 
jx&v  ki^ 0  0(31  auT«)v  t6  'ATTtx^v  (JxpaTOTreSov  StocpOetpovxtov,  Athj- 
vaiot  81  xou  8at[j,oviou  (cf.  p.  39).  Quid  deinde  unus  ille  Athenas 
reversus  ibi  passus  sit,  Athenienses  narrant. 

Ita  in  narratione  de  pugna  ad  Himeram  commissa  et  de 
Hamilcaris  Carthaginiensium  ducis  interitu  Syracusanos  id 
ipsum  narrare  dicit,  illum  post  suorum  cladem  ex 
hominum  conspectu  sublatum  esse;  neque  enim  vivum 
eum  apparuisse  nec  eius  corpus  investigatum  csse,  Gelone  dili- 
gentissime  quaerente  (VH  166  Xe^exat  utto  xoiv  iv  lixeli-^ 
oi-Kri\i.iv(ov,  t6v  'AfitT^xov,  ox;  7)  aufipoXr^  ts  l^tveTO  xai  (b;  eaaouxo 
TTQ  |Aa)ci(i,  d(pavt3&^vat.  ouTe  ^ap  C<»ovTa  x.  t.  X.);  Carthagi- 
nienses  autem,  Hamilcaris  populares,  id  quomodo  acci- 
derit,  accurate  describentes  fecit.     167  eOTt  ok  uir'  auTtbv 

Kop5(7j8ovitov    o8s    6    Xoyo?    XeYOfisvoc ,   dum   a  solis 

ortu  usque  ad  vesperum  barbari  cum  Graecis  confligerent,  in- 
terea  Hamilcarem  in  castris  rem  sacram  fecisse  et  super  magno 
rogo  victimas  cecidisse;  victos  vero  et  fugientes  cum  suos  vidis- 
set,  in  ignem  se  coniecisse  atque  ita  ex  hominum  oculis  abrep- 
tum  esse  ....  ouTto  87J  xaToxou&evTo  d<povta})T^v  at.  Utris- 
que,  quod  quique  tum  viderunt,  narrandum  tribuit. 
Aliter  hic  locus  intellegi  non  potest.  Nam  qui,  cum  Syracusa- 
nos  et  Poenos  narrare  dicat  Herodotus,  inde  sumit,  eum  ab 
utrisque  audivisse:  is  num  paratus  erit  probare,  Herodoto  om- 
nium  Graecorum  primo  contigisse,  ut  ex  Carthaginiensium  ore 
illud  audiret,  Siculos  autem,  cum  inde  ex  pugna  ad  Himeram 
commissa  pv  dimidium  saeculum  cum  Poenis  commercia  habu- 
issent,  numquam  et  ipsos  accuratam  narrationem  de  Hamilcaris 
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morte  ab  iis  accepisse,  sed  Herodoti  etiam  aetate,  cum  Thuriis 
iii  Siciliam  itinere  facto  eos  sciscitaretur,  nihil  compertum  ha- 
buisse  nisi  id  solum   »Hamilcarem  dcpavta&r^vaic  ? 

Ita  de  Milesiis  narrans,  quomodo  cum  Alyatte  bellum  ge- 
rentes  oraculum  Delphicum  illi  datum  in  usum  suum  contulerint 
(I  17 — 22),  oraculi  ipsius  Delphos  testes  profert,  Thrasybulum 
autem  Mileti  tyrannum  id  comperisse  Milesios  narrare  dicit,  tota 
reliqua  narratione  (v.  p.  16)  in  eorum  neutrius  testimonio  posita: 

c.  19  refert  duodecimo  belli  anno,  cum  Milesiorum  segete 
a  Lydis  incensa  Minervae  Assessiae  templum  igne  captum  esset, 
Alyattem  Sardes  reversum  in  morbum  incidisse  et  malo  ingra- 
vescente  Delphos  niisisse,  qui  deum  consulerent;  quibus  Pythiam 
se  responsuram  esse  negasse,  antequam  templum  illud  restitutem 

esset -oTcti   tj  ttoiIitj   o5x    ecprj    j^pTjaetv AsX- 

^oiv  oiSa  i^(ii  ouxo)  dxotJaa?  "yevsa&at.  MiXi^atot  8^  xaSs 
TTpoaTtOsrat  xouTottJt  ....  Periandrum  de  oraculo,  quod  Alyatti 
datum  esset,  certiorem  factum  Thrasybulo  Milesio,  amicissimo 
suo,  id  nuntiasse,  ut  inde  aliquem  fructum  eaperat  .  .  .  .  MtXrp 
(jtot  [Asv  vov  ouxo)  Xi^ooai  Ysvsti&at.  21  'AXooxxtj?  8^,  ws 
ot  xauxa  l?73YifeXi>yj ,  aoxtxa  eire[iTrs  xr^poxa  I?  MiTwrjxov  pooXofxevo; 
(JTCovoa;  ■Koir^aaabai  )(p6vov  oaov  ov  xbv  vrjov  ofxo8o{iSTQ  x.  x.  X. 

AiXcpuiv  dxoocto?  ...  cf.  IV  14  -^xooov  Xoyov   h  npoxovvi^otp 

xot  KoCtxcp  .  .  . 

Sumpsit  hanc  narrationem  Herodotus  ex  wpots  MtXr^cnwv, 
historia  Milesiaca,  ex  quo  eodem  fonte  aliis  locis  hausit  occa- 
sione  data  res  Milesias  memorans:  IX  97  (Philistum  Pasiclis 
filium  una  cum  Neleo  Miletum  condidisse  atque  Cereris  Eleu- 
siniae  sacrum  apud  Mycaleu  situm  aedificasse)  V  99  (Milesios 
Eretriensibus,  cum  contra  Chalcidenses  bellum  gererent,  auxilio 
venisse)  I  18  (item  Chiis  adversus  Erythraeis,  ante  Alyattis 
bellum),  V  95  §  6  (Thrasybulum  Milesiorum  tyrannum  Pe- 
riandro  suasisse,  ut  potentiores  cives  e  medio  tolleret)  VI  21 
(Milesios  Sybarin  a  Crotoniatis  deletam  graviter  tulisse  corumque 
iuventutem  capillos  praecidisse)  V  28  (duabus  aetatibus  ante 
Aristagorae  defectionem  Milesios  dissensione  civili  magnopere 
afflictos  Pariorum  prudentia,  qui  eos  cives,  qui  agros  optime 
cultos  haberent,  rei  publicae  administrandae  prarfecissent ,  ad 
feliciorem  condiciouem  revocatos  esse;  item  alii  soriptores:  Ari- 
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stoteleg  de  antique  Milesiorum  rege  Phabio  et  Cleobaea  scelesta 
eius  uxore  (fr.  199);  Nicolaus  Damascenus  de  rege  Laodama, 
de  Amphitris.  tyrannide,  de  Epimene  Aesymneta  (fr.  54);  Plu- 
tarchus  de  bello  Biantis  aetate  inter  Milesios  et  Prienenses  gesto 
(Qu.  Gr.  c.  20),  Heraclides  Ponticus,  qui  narravit  motu  civili 
primum  populares  optimatibus  devictis  et  expulsis  eorum  liberos 
in  areia  contrivisse,  divites  autem,  cum  per  viiu  redissent,  pau- 
peres  piscatos  combussisse  (ap.  Athen.  XII  523  F).  cf.  Herod. 
V  28  MiXtjto?  voariaoLaa  1?  xa  ixa^iaxa  ata'(Ji.  ^) 

Eadem  ratio,  quam  cum  his  Delphis  Milesiisque  habuit, 
Herodoto  cum  Persis  Delphisque  iis  intercessit,  quos  in  nar- 
ratione  expeditionis  a  Persis  ad  sacrum  Delphicum  diripiendum 
factae  laudat.  Narrat  »cum  barbari  ad  sacrum  Minervae  ad- 
venissent,  fulmina  in  eos  iacta  et  Parnassi  duo  cacumina  cum 
strepitu  devohita  multos  interfecisse  et  ex  templo  clamorem  et 
sonitum   editum    esse    illosque   perterritos    fugae    se    maudasse« 


')  Praeter  Milesiorum  aDnales  aliarum  civitatum  Jonicarum  fasti  in  fon- 
tibus  fuerunt,  quos  in  historiis  conscribendis  Herodotus  adiit: 

Herod.  I  26  Kpoiaoj  'EXX^xwv  jipioTOtat  iTtt^iixiTr,  'E'fEaioi3t.  evfta  otj  oi 
'Fjtfiaioi  iioXtopxe'j[XEvot  'jt:  ocjtov»  dv^})eciav  ttjv  :roXtv  zf^  'Ap-^ijLtot,  ilvli-titi  ix. 
Tou  vTjoii  cyotvfov  ij  to  xslyoi,  Eandem  rem  Polyaenus  ita  narrat:  »cum  turris, 
qui  proditor  nominaretur,  corruisset  et  iam  in  eo  esset,  ut  liostes  irrumperent, 
Ephesios  Pindaro  tyranno  auctore  ab  urbis  muris  portisque  usque  ad  Dianae 
templi  columnas  funem  duxisse  atque  Croesum  urbi  j^epercisse,  quasi  deae 
esset,  et  cum  Ephesiis  ita  foedus  fecisse,  ut  ab  ipsius  imperio  liberi  cssent« 
(VI  50).  Cf.  Fragm.  hist.  Graec.  IV  348  (ex  Batonis  Sinopensis  ;:epi  TtJuv  i-/ 
'Ecpiuij)  Tupctvvtuv),  371,  40G. 

III  39  IIoX^jxpotTTjS  ^"'X^  2ct[xov  l;tavaaTa'j,  xal  Td  fAsv  rptiJTa  Tpt/?, 
oaaajxEvoj  ttjv  irtJXiv  Tofot  dSeXtfeoiat  llovTaYvtoTtj)  xai  ^'jXoatovTt  evetiAe.  Polyaenus 
narrat  (I  23,  2)  Polycratis  fratres  Pantagnotum  et  Sylosontem  cum  paucis  so- 
ciis  nobiles  Samios,  dusn  ad  aram  sine  armis  sacrificarent,  necavisse,  interea 
illum  arccm  occupavisse. 

in  125  OTroxTefva?  ii  fxtv  oux  d${(o;  drrjYi^ato;  '  OpoiTT^C  dveaTO-jptoae.  Fulgent. 
voc.  antiqu.  intorpret. :  sandapilam  antiqui  dici  voluerunt  feretrum  tnortuorum . . . 
sicut  Stesimbrotus  Thasius  de  morte  Polycratis  Samiorum  regis 
scripsit  dicens:  posteaqumn  de  cruce  depositus  sandapila  etiam  deportatus  est. 

VI  37  sq  de  dissensionibus  refert,  quas  Philaidae,  cum  Chersouesum 
Thraciam  occupassent,  cum  vicinis  Lampsacenis  exercuerint,  Cliarone  Lampsa- 
ceno  sine  dubio  auctore  usns  (v.  p.  8).  Chiorum  annales  inspexit  I  18, 
VI  15,  2(>  occasione  data  Chiorum  res  memorans. 
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(VIII  37  sq).  38  oi  hk  irepteovTe?  tOb  Botmwv  i<feo-^ov.  eXeYOv 
8e  ol  ditovoaTr^aavTes  outoi  t«>v  pappapwv,  oa  i^^io  T:tivbdvfi^ai, 
d)?  Tcpis  TouTOiai  xai  aXXa  eSpeov  Oeta.  8uo  ^fop  OTtXtTas  |j.iCova;  tj 
xaTa  dvbpoiTztov  cpuatv  syrjvza?  iizea\^a(  acpi  xTetvovTa?  xat  8ta)xovTac. 
39  TouTOu?  8^  Tou?  8tSo  Ae^w^ot  Xi-^oo  aiv  eivat  iTrij^topiouc  '^p(ua<;, 
OuXaxov  Te  xai  Aut<5voov.  Nam  manifestum  est  Herodotum,  uno 
auctore  usum,  sive  sacerdotes  Delphici  de  Persarum  expe- 
ditione  et  de  miraculis  illis  ei  rettuleruut,  ut  viri  docti  omnes 
sumunt,  sive  potius  eidem  auctori  hanc  narrationem  debet  atque 
alias  huic  similes,  quas  in  Xerxis  belli  historia  profert :  de  Pro- 
tesilao  Artaycti  propter  scelera  in  illum  commissa  poenam  por- 
tendente  (IX  120),  de  sacra  Minervae  olea  arcis  incendio  non 
deleta  (VIII  55),  de  portento,  quod  ante  pugnam  Salaminiam 
in  campo  Thriasio  visum  sit  (VIII  65),  Dicaeo  nempe  Athe- 
niensi,  quem  huius  miraculi  auctorem  ipse  laudat  (e^vj  8^ 
Atxatos  6  6eoxuoeo?  dvTjp  'A&vjvaTof,  cpufd?  Te  xai  Trapa  Mi^Sotai 
X6ift[ios  -ysvofievoi;,  TUj^eTv  tots  Iu)V  a\i.0L  AY][j.apTQT(p  Iv  Ttp  ©ptaatq) 
TTe8t«)  X.  T.  X.  TauTa  \ikv  Atxatoi;  6  6eoxu8eo?  iXeY^  cf.  VI  137 
'ExaTato?  6 'HYTjadv^pou  e^ifjae  x.  t.  X.,  Ixeiva 'ExaTaioij  eXeJe; 
IV  13  ecpT]  'AptaTeTj?  6  KauaTpoptou)  —  manifestum  est  Hero- 
dotum,  cum  soli  ea  testari  possent,  finxisse,  milites  Persicos  in 
castra  reversos  de  miraculis  illis  rettulisse.  De  Phylaco  autem 
atque  Autonoo  fieri  non  potuit  ut  barbari  illi  quidquam  com- 
pertum  haberent;  quare,  quemadmodum  oraculum  Alyatti  datum 
ipsum  Delphi  pronunciant,  Thrasybulum  autem  Milesium  de  eo 
certiorem  factum  esse  Milesii  narrant,  ita  ad  militum  Persicorum 
narrationem  nomina  ab  iis  omissa  Delphos  Herodotus  addentes 
fecit.  Hoc  qui  non  probaverit,  ei  statuendum  erit,  nihil  nisi 
hoc  ipsum  a  Delphis  Herodotum  audivisse;  nam  luculenter  a 
Delphis  alios  auctores  discernit,  a  quibus  acceperit,  milites  Per- 
sicos,  qui  effugissent,  apud  suos  de  miraculis  illis  narrasse 
(IXeYov  ouTot,  «bc  k-^fo  TruvOdvofiat  .  .  .  8uo  oirXiTos  .  .  .  toutouc  8fe 
Tou?  8uo  AeX(pol  Xe-^ouat);  nam  Delphos  ipsos,  cum  apud  Hero- 
dotum  de  Persarum  expeditione  narrarent,  animi  causa  ad  mi- 
lites  Persicos  provocasse  et  mentitos  esse,  eos  in  castra  reversos 
de  miraculis  illis  rettulisse,  nemo  cogitabit. 

Ita  Herodotus  in  historia  Aegyptiaca  res  inde  a  Mene 
usque  ad  Sethonem  regem  factas  (II  99 — 141)  Aegyptios  solos 
dicit  narrare,    inde    autem    a  Psammeticho  (147  sq)    ex  cuius 
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regno  Graeci  cum  Aegyptiis  commercia  habere  et  ibi  considere 
coeperunt,  Aegyptios  et  reliquos  homines: 

II  99  [JLSXpi  xouxoo  o«{<i?  T£  IfiTj  xctl  Y^<"M  "*'  idTopnrj  TauTa 
Xi^foosd  lcfTi,  ih  ^k  dTzh  ToGSe  Ai^fwzziom  ipyo^ion  Xoyou?  Ipetov  . . . 
■zhv  M^va  Tov  TtptuTov  paotXeucfavTa  .  .  . 

142  I?  {i.^v  ToaovSe  tou  \6'(oo  Al-^oTzzioi  ts  xai  ot  tpee? 
IXeYov. 

147  xauTa  |i.ev  vov  o&toI  AJ^uuTtoi  XeYooot,  osa  31  oT  Te 
aXXoi  av&pwTTOi  xat  AiYtiT^"^'^'  XiYoust  oiioXo^sovTe?  Toidi 
aXXotai  xaTi  TauTTjv  rijv  X*"P^i^  ^eveof&ai,  TauT'  ■^Sr^  «ppaato. 

Dicit  quidem  Herodotus  nonnullis  locis  de  regibus  iis,  qui 
ante  Psammetichum  fuerunt,  narrans  »sacerdotes  Aegyptios 
narravisse*:  99  tov  M9jva  tov  TtpwTOv  paatXeuaovTa  AfYUTrrou  ot 
{pie?  iXeYov  dTtoYscpupwaot  ttjv  Meficpiv  ...  102  2sao>aTptc  . . .  t^v 
eXeifov  ot  Jpsec  TrpwTOv  }i.ev  . . .  iv&euTev  81  xoto  twv  tpewv  ttjv  <pdTiv. 
107,  111,  112,  121,  124,  127;  sed  Herodoto  ipsi  uumquam  illi 
has  res  narraverunt,  sed  Graecos  scriptores  secutus  ad  sacer- 
dotes,  Aegyptiorum  viros  doctos,  provocavit,  ut  primos  auctores 
rerum  Aegyptiacarum  (142:  A?Yuirctot  ts  xat  ol  Ipse?  eXsYOv), 
Numquam  ulli  sacerdotes  Aegyptii  dixerunt:  »Pheroni  in  regnum 
successit  vir  Memphiticus,  quem  vos  Graeci  Proteum  nominatis* : 
112  TOuToo  IxSsSoaOot  TT|V  paatXirjajv  iXs^ov  dv8po  Ms^ifptTTjv,  tw 
xotA  tyjv  twv  'EXXr^vtuv  YXoiaaav  ouvofxa  IlptoTia  sTvot  (v. 
supra).  cf.  122  [isto  hh  touto  sXeYov  toutov  t^v  poaiXso  C">&v 
xoTapf^vai  xdTo)  1?  "zhv  tl  "EXXrjve?  dt^Sriv  vojAtCouat  sTvou 

127  PaoiXsuaoi  "zhv  XIotto  toutov  A?"cuTrTtoi  iXeYOv  TrevTi^- 
xovTO  Ityj,  TsXeuTT^aovTO?  8fe  TOUTOU  ix8ISaa&ot  ttjv  poaiXTjtrjV  Xs^pr^vo. 

xal  xouTov  T:upo}j.t'8a  Troir|Oai 128  toutou?    uttJ»   [xt'oso?  o6 

xdpxa  i&iXouot  AJifUTrTtot  ouvofidCsiv,  dXXA  xai  to?  Tiupo- 
{ii8ai;  xoXiouot  Ttoi|i.ivoi;  OtXtTio?.  Luculenter  ex  hoc  loco 
apparet,  illud  A{"]fuitTiot  IXe-yov  quam  plane  fictum  sit. 

c.  100  dicit  sacerdotes  ex  libro  regum  Aegyptiorum  nomina 
recitasse:  jieTo  8e  toutov  xoTeXe^ov  ol  Ipesc  Ix  ^tpXou  dXXcov 
pootXiwv  Tptr^xooitov  Ts  xol  Tptr^xovTO  ouv6(j.aTa.  Sed  paene  iisdem 
verbis  usus  Diodorus  quoque  res  Aegyptias  narrans  ad  sacer- 
dotes  Aegyptios  provocat,  quasi  ipse  cum  iis  sermones  habuerit; 
at  uemo  dubitabit,   quin   historici  Graece  scribeutis   librum  ille 
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inspexerit ;  I  69  aSxa  xi  Trapet  ■zoXi  tepeuai  toT?  xot'  AX-foiczov  iv 
Tats  dvai-pa^pati:  "]feYpa{X{i^va  lx&Tf3(i<5|jie&a.  I  46  of  UpeTc  f^adov 
ix  Tmv  dvo^po^fov  eupisxstv  ...  I  96  ol  {epeii;  Ttov  AiifonTtiov 
bTopouaiv  ix  Ttuv  dvoYpo^aiv  Ttiiv  ^v  Taic  {epois  ^1^X01?:  Euseb. 
pr.  ev.  III  288  A  Ypa'??ei  irepl  toutcov  TtXaTUTepov  [ikv  6  MoviOu); 
iittTSTfjLTjjxivto?  8^  6  AtoStupo;. 

Herod.  II  126  1?  touto  IX&eiv  Xeoita  xax(5T»jToc  «Jots  ttjv 
jyuYOTepa  xaTiaovTO  It:'  ofxT^jjLOTO?  TrpocfTo'Sot  irpT^aarea&ot  dpYuptov 
oxoaovSiQ  Ti.  06  Yop  87]  ToijTO  'Ye  eXeYov.  cf.  VI  118  AaTtc 
Iv  Mux6v(o  eT8e  otj^tv  Iv  t(5  UTrvtp.  xot  -^Tt?  {lev  ^v  yj  0(}*tf,  06 
'ki-(s.x'xi.  VIII  133  OTi  pouXoiievo;  ix}ia&etv  7rp6?  Tuiv  yjiiria-z-^pmv 
TouTo  IveTlXXsTO,  oux  !)(«)  ^pdaot,  oh  f^p  iov  "kifeiai,  —  II 101 
T«ov  oh.  aXkwv  poatXetov,  06  Tfop  sXe^ov  ou8s}itav  ip-^tov  dir68eStv, 
xot'  ou8kv  eivot  XojXTrpoTrjTO?,  irXTjv  kvhi  too  la^roTOU  o&Ttov  Motpio?: 
nihil  de  iis  praeter  nomina  memoriae  proditum  erat,  nihil  igitur 
Aegyptios  de  iis  narravisse  sumpsit. 

Libris  scriptorum,  qui  ante  eum  historiae  Aegyptiacae 
operam  dederunt,  Herodotum  usum  esse,  ea  quoque,  quae  apud 
posteriores  scriptores  exstjint,  testimonio  sunt.  Herodotus  bre- 
viter  scribit,  Psammetichum  ceteros  reges  devicisse:  152  ojto 
Toiat  pouXo|xivoiat  AfYuiTTtotai  xot  ToTat  lirixoupotat  xoTOtplet  touc 
PaatXlo?.  Diodorus  autem  scit,  apud  Momemphim  illos  pro- 
fligatos  esse  (I  66),  atque  Strabo  tradit,  Milesiorum  naves  tri- 
ginta  Psammeticho  auxilio  missas  Inarum,  unum  ex  Psamme- 
tichi  adversariis,  vicisse  (p.  801);  idem  Diodorus  narrat  Apriem 
exercitu  optime  instructo  Phoenicum  Cypriorumque  reges  ingenti 
proelio  navali  superasse,  Sidonem  vi  cepisse,  alia  oppida  terrore 
expugnasse,  deinde  magna  praeda  facta  rediisse.  Herodotus 
haec  de  Aprie  habet:  II  161  'AirptTjc  Itc'  STeo  irivTS  xol  erxoat 
opSo?,  sv  ToTat  im  -ze  ^torovo  axpazhv  ■^Xoas  xoi  ivou{xd)(ijae  Tip 
Tupi'(o.  —  Aristoteles  de  Amasi  narrat,  quod  idem  Herodotus 
(Polit.  I  12,  1259,  Herod.  II  172),  de  Sesostri  vero  quod  pro- 
fert  (Polit.  IV  10,  1329),  apud  Herodotum  non  legimus;  Plin. 
37,  5,  19:  Theophrastus  tradit  in  Aegyptiorum  commentariia 
reperiri,  eorum  regi  a  re.ge  liabylonio  smaragdum  quattuor  cubi- 
torum  longitudine  mv<svm  esse  (Herod.  xaTiXs^ov  ol  ipsec  Ix  ^tpXoo). 

Ita  Herodotus  agit  iu  narratione  de  Cyrene  a  Tberaeis 
Batto  duce  condita  et  de  Batti  origine  Lacedaemonia : 


mr 
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IV  145  — 149  narrat,  quomodo  factum  sit,  ut  ii,  qui  ex 
Argonautis  et  mulieribus  Lemniis  nati  essent,  a  Lacedaemoniis 
ad  Theram  insulam  obtinendam  mitterentur. 

150  {Asjfpi  {ilv  vov  TouTOu  Tou  XoYOu  Aaxs8ai}xoviot 
0Tjpoioi(jt  xaTd  Ta6Ti  XsYouut, 

To   8^   dir6  TOUTOo    [jiouvot  QrjpaTot  wSs  "^eviabon  Xi^ooat. 

150 — 53  narrat  Theraeos  oraculo  Delphico  iussos  coloniam 
in  Libyam  misisse  Batto,  ab  illis  Minyis  oriundo,  duce. 

154  TauTa  8k  ©TjpoToi  Xi-^ooai.  Tct  8'  iTriXotTra  tou  X070U 
au|i(pepovTat  -^8/]  OTjpoTot  Kupirjvoiotat. 

Denique  Cyrenaeos  solos  narrare  dicit,  sed  eos  cum  Therais 
non  consentire:  .  .  .  cfu(j.<pspovTot  Br^paTot  KupTjvototst.  Kupr^voTot 
■Yop    To  TTspt   BoTTOU   o68a[xoi?   ofioXoY^outJi   97jpatot(Jt. 

Utrosque  igitur  sciscitatus  discrepantia  audivit?  Videamus, 
quid  quique  narrent.  Atque  Theraei  quidem  hoc:  Grinura, 
Theraeorum  regem,  cum  Delphos  venisset,  Batto  Polymnesti  filio 
comitante ,  a  Pythia  iussum  coloniam  in  Libyam  ducere ,  deum 
obsecrasse,  ut  illi  id  negotium  raandaret;  Thearei  autem  cum 
deo  non  obtemperassent,  per  septem  annos  in  eorum  terra  non 
phiisse  omnesque  arbores  exaruisse;  de  qua  calamitate  cum  ora- 
culum  consuluissent,  denuo  iussos  coloniam  in  Libyam  raittere, 
postquam  nonnullos  cum  Corobio  Cretensi  eo  praemisissent 
atque  illi  rettuHssent,  electos  ex  universo  populo  colonos  dimi- 
sisse,  stvot  8s  crcpscDV  xai  tjysiiovo  xai  ^aaikia  Bottov.  outw  o^ 
axiWooat  8uo  TrsvTr^xovTspou?  i?  ttjv  flXoTsov.  Hoc  Cyrenaei: 
Phronimam  Etearchi  Cretensis  regis  filiam  a  patre  domo  eiectam 
Themisonti  Theraeo  traditara  esse,  ut  mari  demergeretur,  ab 
illo  autem  servatam  atque  Polymnesto  Theraeo  mandatam  esse, 
quem  ex  ea  Battum  genuisse;  illura,  cum  oraculum  Delphicum 
propter  linguae  haesitantiam  adiisset,  a  Pythia  iussum  esse  colo- 
niam  in  Libyam  ducere.     d>c  8fe  xotA  TaiTo  IMam^i  oE  xot  Trpo- 

TSpOV,     or)(STO     {ASToSu    dltO>>tTtU)V     6    BoTTO?    i?    T7JV    Gr^pOV.       156    [JLSTa 

ok  o6t(J)  ts  TouTq)  xot  ToTot  oXXotfjt  BTjpotottJt  auvs^spsTO 
TtoXiYX^Ttoc.  OYVosuvTS?  hk  to?  tJUjx^opoi;  STrE}j.7tov  ic  AsXcpouc 
Ttepl    T&v    itaps6vTU)v    xoxujv.*  tj   8^  riu&tTj    acpt   sj(prj(jE   (JUYXTtCouat 

BoTTtp    Kupr^VTJV    T^S    At^UTfJC    O}lEtV0V    Itpi^SstV.      (X7tS(JTsXX0V    |XSTO    TOUTO 

■zbv  BoTTOv  ot  BijpoTot  8uo  TtsvTnjxovTspotat.    Haec  num  revera  inter 
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se  discrepant?  Sed  facile  intellectu  est  Theraeos,  Batti  men- 
tione  vix  facta,  narrare,  quas  res  universa  Theraeorum 
civitas  gesserit;  Cyrenaei  vero  his,  id  quod  neminem  fiigiet, 
strictissime  repetitis,  praeterea  narrant  de  Phronima 
Batti  matre,  de  corporis  vitio,  quo  ille  laberaverit,  de  oraculo, 
quod  ei  datum  sit,  cum  privatim  Delphos  profectus  esset.  Deinde, 
cogitari  omnino  id  ipsum  potest,  illa  apud  Theraeos  solos,  haec 
apud  Cyrenaeos  solos  vulgata  fiiisse?  A  vero  prorsus  abhorret. 
Theraeos  de  fabulosis  Minyis  quidem  accurate  et  fuse  narrare 
potuisse,  quomodo  Lacedaemonem  venissent  et  discordia  exorta 
ab  illis  in  vincula  coniecti  uxorum  prudentia  liberati  essent 
(145  sq.,  150:  [i.sj(pi  xoutou  tou  X^yto  Aaxe§ai(i<^viot  07jpoioi3i 
xaxa  TauTot  'kiyjuai),  de  Batto  vero,  celeberrimo  cive,  paene  nihil 
scivisse.  Sed  Theraeis  solis  narrandum  tribuit  Herodotus,  quod 
Theraei  universi  fecerant;  quod  autem  ad  Battum  ipsum  attine- 
bat,  genere  quidem  illum  quoque  Theraeum,  sed  eundem  pri- 
mum  Cyrenaeorum  regem,  hoc  Cyrenaeorum  solorum  interesse 
eosque  aptissimos ,  qui  id  testarentur,  sumpsit,  quare  id  Cyre- 
naeos  solos  narrare  dixit. 

Similiter  Herodotus  Carthaginienses  de  Hamilcaris  interitu 
a  Siculis  discrepare  dicit,  revera  illos  non  discrepantia  narrantes, 
sed  Siculorum  narrationem  multis  rebus  augentes,  ut  quos  illam 
rem  accuratius  compertum  habere  deceret: 

VII  167  dcpavi3&evTi  8^  'AfitXxa  Tp«57rtp  erTe  toioutu),  cb?  d>ot- 
vtxs?  Xe-coo(Jt,  srxs  kzipv^,  (b?  SupTjxotJtot 

IV  154  Kupr^vaiot  o6Sa}j.Si;  61x0X0^^0 uot  Siqpaloiau 

Ita  denique  in  longioribus  et  continuis  narra- 
tionibus  nonuullis  locis,  ad  quem  populum  res,  de  qua 
agebat,  spectabat,  ad  hunc  populum  singulariter 
provocavit. 

I  152 — 76  Asiam  iuferiorem  ab  Harpago  Cyri  potestati 
subiectam  esse  refert. 

153  TauTa  £?TrovTo?  tou  xr^puxo?  'ki^fexai  Kupov  iTretpes&at  x.x.X. 

158  sq  narrat  Pactyam  Lydum,  ^ui  a  Cyro  defecerat,  tum 
Persas  fugieutein  ad  Cymaeos  se  contulisse,  illos  Aristodicum 
civeui  ad  Branchidaruui  oraculum  misisse,  qui  deum  de  Pactya, 
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Persis  prodendo  consuleret 159  ..  .  iroilovToc   81   a6ToS 

TaSta  XIystoi  «poivr^v  ix  toS  dSuToo  Y^v^a&ai 

1 174  narrat  Cnidios,  cum  Harpago  appropinquante  agrum 
suum  paeninsularem  fossa  exstructa  totum  a  continenti  separare 
suscepissent,  gravibus  morbis,  dum  terram  perfoderent,  affectos, 
oraculum  Delphicum  adiisse  et  Pythiam  eos  fossam  facere 
vetuisse:  eTrsfiirov  i<;  AsX^ou?  deoicpoTrouc  ....  t;  8^  riu&tTj  a^t, 
u)?  o6toI  Kvt8tot  X^Yooai,  ypa. .... 

I  177  T^  [isv  vuv  xoTO)  T^?  'Aaoj?  'ApTroYO?  dvdaTOTO  iirotss, 
tA  8k  dvo)  ouTTj?  out6?  Kupo?,  irov  eSvoc  xoToaTpe<p<5[jLevo?.  to  [ilv 
vuv  ouToiv  TrXlu)  TropT^aojiev,  to  ^h  dStoTnfj^TjTOTOTd  iaTt,  toutwv 
iirijivi^aojiot.  178  Kupo?  ^TrstTS  tA  irdvTO  t^s  f^irstpou  uTro)(eipio 
iTrotfjaoTo,  'Aaaupiotat  dTcsTtf^sTo.  188 — 191  refert  de  Babylone 
a  Persis  oppugnata. 

191  uiro  81  }j.eYd&sos  t%  iroXio?,  wc  XIystoi  uiri  tSv 
TouTiQ  o{xi]|i.lvu)V,  Toiv  Trept  To  eaj^oTO  T^s  iroXto?  loXtox^Ttov 
Tou?  -ch  [iiaov  ofxsovTO?  ou  [iov&dvstv  soXeuxoTos.  Aristot.  Pol.  III  3, 
1276  f^c  7I  «poatv  soXwxuto;  TptTTjv  f([ispov  oux  aia&ia^oi  Tt  [ispo; 
TT^S  TroXsu)?. 

In  Cambysis  historia  ad  Persas,  Aegyptios,  Ammonios, 
Graecos,  in  Aegypto  nempe  habitantes,  provocat: 

Persae  narrant,  qua  de  causa  Amasi  bellum  inferre  Cam- 
byses  animum  induxerit  (III  1); 

illi  de  rebus  a  Cambyse,  dum  in  Aegypto  versabatur,  gestis 
auctores  proferuntur : 

III  14  Herodotus  refert  de  Psammeniti  constantia  a  Cam- 
byse   temptata.   6  8'd[istpET0  Totai8s.    co  iroi  Ktipou,   to  [ikv  oixi^to 

fjv  [ieCu)  xoxd  -^  waTe  dvoxXoreiv xot  touto  u)»   direvetj^&lvTO 

(iizh  TOUTOu  eu  8oxseiv  acpi  efpf^ai^ot,  (b?  8^  XsYeTot  uit  AficuTr- 
Tiujv,  8axpueiv  ^kv  Kpoiaov  out(5  Te  Ka^ipuaiQ  iasX&eiv  oTxtov  tivo. 
c.  26  de  expeditione  a  Persis  contra  Ammonis  oraculum  suscepta. 

0?  8'a6TH)V  iir'  'A[i[iU)Viou?  diroaToXsvTe?  d7rix6[iSVOt  cpovspoi 
eJat  1?  "Ooatv  iroXtv.  Ic  \t-kv  or^  toutov  t^v  }(<opov  XI76T01  dm  xiai^oi 
~hv  aTpOT^v,  -zh  IvOeuTev  8e,  o-t  [iij  outoI  'A[i[icovtot  xot 
o{  TOOTmv  dxouaavTef,  dXXoi  ouSsvs?  ou8^v  e/ouai  sfTrstv 
irept  ouTuiv.  outs  ^dp  1?  tou? 'A[i[iU)Viouc  dirtxovTo  outs 
8iriau)    iv^aTTjaov.      Xs-j^eTot    o^    TdSe    utt     ouTtov    'A[i|iu)- 

V  tU)V 
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c.  31  narrat  Cambysem  in  Aegypto  duas  sorores  gernutnag 
connubio  secum  iunxisse,  earum  alteram  vero  brevi  truoidasae. 
32  d|j.cpi  ^k  t(j>  davatqn  a6t^;  ^xibq  wdTcsp  nepl  2i|i.ipSioc  Xi^etai 

"k^fOi,    "EXXijvec  \tkv  ifAp  X^-yooai AiYu^ttioi  Si4 

Coutra  30:  h  hk  dva^d;  ic  ^ousa  dTclxteive  2{j.ip§iv,  oi  pi^v 

Xeifooai,  ii:  d-ypTjv  l^ayaifdvta,  o{  81  ,  .  .  .  .  item  c.  9:  outoc  jikv 
6  iri&av(utepo?  tfiiv  \6-(mv  eipijtai  (qua  via  Persae  ex  Syria  in 
Aegyptum  invaserint),  Sei  8^  xal  t6v  laaov  ui&av^v,  krc&(  ^e 
87J  Xefetai,  pTjdf^vau 

Darei  res  narrans: 

III  87  ol  (jIv  St^  ^aai  t6v  Ofpdpea  tauta  {i7j)(av^aaa&ai,  o!  Ih 
toidSe,  xal  ^dp  iiz    dfi<p6tepa  ki-fsiai  (irch  riepa^cuv, 

III  160  TcoXXdxi?  AapeTov  Xi-fexai  ^vt&jiT^v  tiQvSe  dT:o8£$o- 
adai 

V  105  AapeCcp  &c  iCtj^YY^X&irj  2dp8ic  l(iiTsnp^o&a(t,  Tcptuta  \i- 
feTai .... 

VI  14  sq  agit  de  proelio  navali  apud  Ladam  insulam  com- 
missa  .  .  .  .  XeYovtai  2d(j.ioi  deipd[ievoi  td  btta  diroitXSooi  Ix  t^c 
taSioc 

VI 45  de  nauiragio,  quod  apud  Athoem  montem  Mardonii 
classis  fecerit. 

Xe^etai  xatd  tpivjxoatai;  taiv  veiuv  tdc  8(«Kp&apeiaa?  8?vat. 

V  49  ATTtxv^etai  6  'AptataifopTji;  lc  f»jv  ^STtdptifjv  KXeo|iiveoc 
i-/ovxoi  xhv  dpj^Tjv,  t(j)  S^j  1?  X<5yoo?  -^16,  a>c  Aaxe8at{iovtot  XI- 
Yooot,   iymv  yakxzov   Ttivaxa,   iv  t<p  ^^?   dicdaijc  icsp^oBoc  Ivetlt- 

flTJTO. 

Denique  in  Xerxis  belli  historia: 

VII  1 2  xol  St^  xoo  iv  T%  voxtl  sTSe   o«}(tv   ton§v8e ,  «u c   ki-ft- 

Ttti  uTci  Oepaituv.    iS^xee  6  SlpSTj? (Wecklein,  Tra- 

dition  der  Perserkriege  p.  249:  *da  die  in  der  Erzdhlung  von 
deu  Trdumen  dea  Xerxea  und  Artabanos  sich  kundgtebenden  An- 
schauungen  durchaiua  griechiseh  sind^  so  iat  sehr  zu  wundern^ 
dass  sie  auf  persische  Quellen  zurHckgefuhrt  wird  (o>c 
XiYstat  61:0  riepaltuv).  Es  muss  sich  also  damit  ebenso  verhalteny 
wie  mit  der  bekannien  Debatte  der  Perser  Hber  die  b^ste  Staats- 
ver/assung  (IllSOff)  oder  mit  der  medischen  Sage  von  ihrer  Siamm- 
mutter  Medea  {VII 62)*). 


7*J<i. 
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Vm  120  nafrat  Xerxein  in  Asiam  redeuntem  ctim  Abdefitis 
hospiiium  rnnxigse  eosque  gladio  aureo  et  tiara  anro  didtincta 
douavisse.  ffxt^sxai  S^pSyj?  ainx^fievos'  i?  "Apdijpa  xat  5fi»pi)<jrf}iev6c 
aixob?,  xal,  A?  a&Toi  XlY&uat  'ApBTfjpTtat,  Xi^^ovzti;  £(10x76  o^ 
&a(i&«  irio-cA,  ifpokov  iXficweto  -rijv  C<9vr^v  «peoYow  15  A&7]vl«v. 

VIII 129  lirTjX&e  TrXr^jiupt?  t%  &aXa'af(J73c  {1.670X7},  o<itj  ouSajjLd 
xa>,  &?  o!  liTt)((i>ptot  X£fouat,  TtoXXoxtc  Yevopi,lvy). 

VIII 133  sq.  refert  Myem  quendam  a  Mardonio  dimiasum 
esse  ad  Graecorum  oracula  eumque  Lebadeam  etAbas  venisee 
atque  Tbebis  oracula  Amphiarai  et  Apollinis  Ismeuii  et  Ptoici 
adiisse.  135  t68s  t6  Owv^ia  jxoi  ^ifiazov  fsviabM  ^iftxai  uiti 
6TjPata>v,  iX&eiv  apa  tJ>v  Mov,  TisptaTpco^mptevov  itavTa  tdl  y(j^r^(iTfifia, 
xal  ic  Too  IItcuou  'Att^XXcuvoc  t6  Te[j,svos  x,  t.  k, 

IX  119  ol  "EXXkjvs?  ri-^a-^ov  I?  Stjot^v  t6v  'ApTauxTijv  8e8e- 
}tevov.  120  Y.a{  ts<^)  Toiv  ^uXacra^vttov  XsYSTat  uito  XspdovYjot- 
tIcuv  Tapi)(ou?  ^TtTwvTt  Tspac  'Ysvia&at  Tot6v8s. 

Coutra  VII  56    iv&auta    Xiftxai    "Eip^ot    -^Stj    dta^s^ijxoTo^ 
tJ>v  '  EXXi^aitovTOv  avSpa  sJitsTv  'EXX,rjciit6vTtov  .......  212  Iv  Ta6- 

TTQdi  T^at  TtpoadSoiat  tt^?  H-^X^J^  XsYSTat  ^aatXsa  {>7jsu|jLevov  Tplc 
dva8pa(i8iv  ix  tbu  &povou,  SstaavTa  itepl  t^  atpatfQ.  VIII  88  2ep^v 
hk  eljtoi  Xi-ysTot'     ol  filv  dvSpec  7676^0^1  (i.01  ifuvaTxei;  x.  t.  X. 

in  10  per  occasionem  mhrae  rei  Herodotns  meminit,  qtia;^ 
snb  Psammeniti  regno  in  Thebanorum  urbe  accidit:  ergo  Th^- 
banos  eam  dicJt  narrare:  iid  ^apifiTjv^tou  cpowpia  Ai-^uirttotat  p.f-yta- 
Tov  Stj  I7SVST0.  uaihjoav  Yap  Q^^ot  a!  AtY^Ttrtot,  ouxs  itp^Tspov 
o58apid  uadsTaat  ouTe  uaTepov  t6  p-s^^pt  i\Leoj  d>;  XsYOuac  auxol 
0-ifjPaTot. 

Denique  his  locis  quod  quemque  populum  narrare  aifdinHts, 
id  ad  arbitrium  Herodotus  ei  tribuit; 

IV  5 — 12  de  Scytharum  origine  tripficem  in  modum  refert; 
prinium,  a  filio  lovis  et  Borysthenis  fluvii  fi^Kae  eos  ortos  esse, 
ut  Scythae  ipsi  sumebant  (IV  5 — 7  mc  2xu&at  Xlfouat),  deinde, 
qnod  Graeci  Pontici  flnxerant,  Scythicae  gentis  anctorem  Scy- 
tbam  esse,  quem  Hercules  in  Scythia  ex  echidna  gennerit  (8 — 10 
'EXXt^vwv  ol  t6v  f]6vxov  o?xIovts?  kifODtcii').  Praeterea  haec 
scripsit:  c.  11  laTt  81  xat  dXXo?  X^-yoc  l)r(»v  o)8s  .  .  .,  Scythas 
ex  Asra  a  Massagetis  expulsos  in  Scythiam  migrasse,  postqtram 

4* 
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Cimmerii,  qui  tum  ibi  habitarent,  sua  sponte  inde  cessissent, 
eosque,  cum  illos  persequerentur,  in  Medorum  fines  invasisse. 
Tooc  Ki|jL(i,eproui;  ourto  xtjv  I$o8ov  ix  t^?  X'"^^^  iroilea&ai,  2)xudac 
81  iTCeX&ovTa?  XapeTv  ipT/fir^v  ttjv  X'"P')^*  '^  **^  ^"^  ^^"^*  H-^^  ^^ 
T-^  Sxo&tx-^  Ktfifilpta  T6i}(ea,  (potvovTat  8^  oC  Kt|j.{i.£piot  cpeuYovTe?  I? 
Tyjv  'Aair^v  tou?  2!xuda;.  <pavspol  8s  eiai  xal  ol  DxuBai  8ito$avTes 
auTOu?  xai  l?paX6vTe?  1;  ^r^v  n^v  MijSixtjv.  outoc  8^  aXX.o;  cuvic 
'EXXi^vfuv  T6  xat  popPaYu)V  XeY(5(j.evo?  X^-j^oc  srprjTat.  Non 
multis  verbis  opus  est  ad  demonstrandum ,  Herodotum  haec 
verba  scribentem  non  auctores  significasse,  a  quibus  illud 
audiverit,  sed  cupidum,  ad  primos  cuiusque  rei  auctores  pro- 
vocare,  cum  alii  non  essent  praeter  Scythas  Graecosque  in 
Scythia  habitantes,  ad  quos  de  rebus  Scythicis  provocaret,  finxisse 
ab  ambobus  illud  narrari. 

VI  133  sq  narrat  Miltiadem,  contra  Parios  expeditione  facta, 
illis  centum  talenta  imperasse;  eos  vero  muros  firmasse  et  ad 
urbem  defendendam  se  paravisse  (133);  deinde  Miltiadi  mulierem 
quandam  Pariam,  spe  urbis  expugnandae'  ei  oblata,  persuasisse, 
ut  in  temphim  Cereris  ante  urbem  situm  intraret,  quod  viro 
nefas  esset;  quod  cum  conaretur,  templi  murum  desilientem 
graviter  vulneratum  esse  atque  ita  exercitum  a  Paro  abduxisse 
et  domum  revertisse.  Parios  autem  Delphos  misisse  deum  con- 
sulentes,  num  mulierem  illam  supplicio  afGci  vellet.  tj  81  riu&ftj 
o&x  eo,  ^aao  o6  Ttfiouv  elvot  ttjv  aiTirjv  toutwv,  dXXd  8letv  "yAp 
MtXTtoSea  TeXeuTov  [xt]  eu,  ^ov^vot  ot  t5v  xoxwv  xaT7]"]fe}j.6va. 

133  MtXTta'8T]?  eTtXtoe  im  Udpov  .  .  .  Ilaptot  8tevoouvTO,  3x0)? 
8ta<puXa£ou<jt  ty)v  7:6Xiv  .  .  .  T^fiotXtciTa  earxe  l7rt[i,aj(ov  tou  Teijfeoc, 
TouTo  d$7jeipeTo  ^tirXi^atov  tou  dpj^oiou.  134  1?  jj,kv  87j  Toaouxo 
To  u  X6"]fou  oJ  TrdvTsc  ^EXXtjvs?  Xi^Cioai,  zh  Iv&sutsv  Zh 
ouTot  ridptoi  -(zvia^ai  w8e  Xe^ouctt.  MiXTid8iQ  iX&eiv  lc  X6700C 
^uvoTxa  riapHjv  ^lvoc  x.  t.  X.  Hoc  a  Pariis  audivit  Herodotus, 
illud  praeter  eos  ab  aliis  Graecis?  Sed  si  Ephori  fragmentum 
107  consideramus,  qui  narravit  Parios  a  Miltiade  obsessos  iam 
dedituros  se  fuisse,  sed  subito  naves  Persicas  auxili^  advenire 
opinatos  pacis  condiciones  dimisisse  atque  Miltiadem,  eiusdem 
rei  metu  commotum,  a  Paro  recessisse,  hoc  fragmento  cum  nar- 
ratione  Herodotea  comparato  apparet  Herodotum  de  Paria  Mil- 
tiadis  expeditione  narrantem  initio  ex  eodem  fonte  haussisse,  ex 
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quo  Ephorus,  ex  cuiusdam  scriptoris  SoyyP*?'^  'AxTtxfj  aut  rfepjixor?, 
hunc  autem  solum  sequi  omisisse  et  ex  alio  fonte  non  discre- 
pantia,  sed  plane  nova  exprompsisse,  magis  ei  probata,  quia  eius 
intererat  scire  Miltiadem  scelus  contra  Parios  commisisse;  nam 
ita  intellegere  sibi  visus  est,  quod  ille  contra  eos  rem  male 
gessit.  Itaque  illud,  cum  vulgo  ita  de  Miltiade  traditum  esset, 
omnes  Graecos,  hoc  autem,  singulariter  de  Paria  Miltiadis  ex- 
peditione  a  scriptore  quodam  TepaxoXoYq)  narratum,  Parios  solos 
narrare  dixit. 

Ita  ceteros  Graecos  narrare  dicit,  Aristodemi  liberos  Do- 
rienses  in  Laconiam  duxisse,  Lacedaemouios  solos,  eum  ipsum: 
VI  52  Aaxe8ai(i6vioi  ofioXoY^ovxe?  oSSevl  iroiTjTfj  X£yoo5i 
a^T^v  'ApKJT^STjfjiov  ...  63  TauTa  Aax68ot|i,6vioi  Xifooai  jxoijvot 
*EX.Xt^V(uv.  lilud  nempe  a  plurimis  fabularum  scriptoribus  tra- 
ditum  erat,  hoc  recentiores  poetae  genealogici  novaverant;  hoc 
loco  Lacedaemonios  solos  auctores  profert  narrationis  de  Argea 
ex  Cadmeis,  matre  Eurysthenis  et  Procli;  IV  145  sq  de  Argeae 
fratre  Thera  narrans  ad  Lacedaemonios  et  ad  Theraeos  pro- 
vocat:  unde  cognosci  potest,  quae  ratio  inter  Spartiatas  illos, 
quos  Lacedaemone  Herodotus  convenit,  et  illam  narrationem 
exstiterit.  —  Item  de  Lycurgo  diversum  in  modum  narrans 
alterius  narrationis  auctores  Lacedaemonios  ipsos  laudat,  alterius 
Graecos  nonnullos :  I  65  Auxouppu  iX&6vTos  i?  AeXcpou?,  u)?  iar^is, 
ii  -zh  (i^Yapov,  f&u?  t)  Ilu&tij  Xeifet  TOtSe  ...  of  [ikv  Stj  Ttve?  Trpo? 
TooTOtdt  X£you<Ji  *°'''  (ppaaoi  o6t(J)  ttjv  Ilu&tTjv  t6v  vuv  xaTeaTecuTa 
x^diiov  ^iropTtT^TTQOt,  0)?  o'  ouToi  Aoxe Soijxo V to t  XeToudt,  Au- 
xotJp-j^ov  iTCiTpoireuoavTO  Aea>pcuTea)  d8eX<pt8£oo  \ikv  ktouxoo  .  .  .  ix 
KpT^TK)?  d.'(a'(i<ibai  touto  x.  t.  X.  Utramque  scriptores  tradiderant. 
Nam  illos  Ttvo'?  nemo  profecto  putabit  privatos  quosdam  homines 
Graecos  fuisse,  quibuscum  Herodotus  de  Lycurgo  colloquium 
habuerit;  item  a  Lacedaemoniis  eum,  quae  de  Lycurgo  narrat, 
non  audivisse  cum  per  se  consentaneum  sit  (cf.  VI  137  touto 
o6x  iy(m  ^poaot  irXTjv  to  XeY<5(i.eva,  oTt  'ExoTato?  e^Tjcre  .  .  .  u>?  81 
a^Tol  'A&Tjvatot  Xi-^ooaiv  .  .  .),  tum  inde  apparet,  quod  ea  ipsa, 
quae  Lacedaemonios  narrare  dicit,  apud  scriptores,  qui  post  eum 
fuerunt,  multis  rebus  aucta  legimus  (Aristot.  Polit.  II 10,  1271  b, 
id.  ap.  Plut.  Lyc.  5,  Ephor.  fr.  64  ap.  Strab.  X  481;  alia  prae- 
terea  de  Lycurgo  ap.  Aristot.  U  9,  1270  a,  item  de  Theopompo 
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ab  JJerodoto,  ubi  reges  a  Procle  oriundi  euumerantur,  taotum 
Qominato,  VIII  11,  1313  a).  Plane  vero  ad  arbitrium  Hero- 
dotum  ad  Lacedaemonios  provocasse  Ephorus  luculenti  testi- 
monio  est,  qui  Lycurgum  lege«  in  Creta  didicisse  (Herod. 
aixol  AaxeS.  Xi^fotxji  Aoxoup-j^ov  in  KpT^xrjc  d-^dfiabai  xaiiTa)  a  Cre- 
tensibus  narrari  dixit  (Strab,  1.  I.  XsYsabai  5'  uiti  KpTjxwv  <«? 
xai  Ttap'  aSxou?  dyfttoixo  AuxotJpYos  x.  x.  X.),  cf.  Plutarch.  Lyc,  4 : 
AiY"''^'"^'^'  *"'  '^P^^  aSxou?  a<pix^a{>ai  •  t6v  Auxoup^ov  ofovxrti. 

VII  148  sq  Argivos  narrare  dicit,  se  statim,  cum  bellum 
instaret,  oraculum  Delphicum  consuluisse  et  iussos  ab  eo  pacem 
agere  tamen  Graecis  se  auxilium  laturos  fuisse,  si  dimidia  im- 
perii  pars  ipsis  concessa  esset;  quaui  condicionem  cum  Graeco- 
nim  legati  repudiassent,  se  eos  ex  curbe  cedere  iussisse. 

150  aSToi  \ikv  'ApYtToi  Toaauxa  xouxtov  Tripi  \i-\0D<n.,  Jsxi 
8^  aXXo;  X6"|foc  'ke.'^6\Ls,voi  dva  ttjv  'EXXaSa:  Xerxem,  ante- 
quam  in  Graeciam  profiicisceretur ,  Argivos  per  legatos  adhor- 
t^tum  esse,  ne  contra  Persas,  Persei  Argivi  prolem,  dimicarent, 
atque  Argivos  eo  nuntio  commotos  illud  a  Graecis  postulasse, 
bene  gnaros  repulsam  se  laturos  esse.  ooxu»  8^  Inioxajji^vooc, 
Sxi  o6  jiexaStoaouai  xtjc  apj^^c  Aaxs8ai{j.6vioi,  |iexoixssiv,  fva  im 
irpQ^daioc  "fjaoxwjv  a,-^<a<n. 

151  auiJiTreaeTv  8^  xooxoiat  xal  x6v8s  xJ>v  \6fov  Xifotioi 
xivec  'EXXVjvtov:  cum  legati  Argivorum  una  cum  Callia  Athe- 
neniensi  Susis  versarentur,  Artaxerxem  dixisse  foedus,  quod 
Xerxes  cum  illis  fecisset,  etiamtum  valere  sibique  omnium  Grae- 
corum  Argivos  maxime  in  deliciis  esse. 

152  s?  jjiev  vov  Sep$T,c  xs  OLTziizsii^e  Tauxa  \i-^ovxa  xr^poxa 
i?  *Ap70c  xol  'Ap^ettov  a-c^ikoi  dvopdvxes  I?  Houao  iiretptoxtov  'Apxo- 
^ip^eo  itepi  cptXtTfj?,  o6x  e)^«o  dxpex£a>c  eiTreiv,  o68l  xivo  yvw- 
jj,i)v  •Jtep»  afit&v  ditotpaivoixot  aWr^v  -(&  f^  xt^v  itep  a6xol 
'Ap^aioi  XiTfoooi. 

Quod  150  Herodotus  narrat  (eaxi  X^fOi  XeY^fjievof  dvi  t7)v 
'EXXdSa),  nou  tum,  cum  Athenis  versabatur,  Graeoi  inter  se 
narrabant  atque  ita  ille  comperit,  sed  ipsa  Xerxis  belli  aetate 
a  Graecis  quibusdam  Argivorum  odio  id  inventum  et  per  Grae- 
daja  vulgatum  ab  illis  scriptoribus,  ad  quos  provocat,  memo" 
rMum  ease  ex  ipsius  Herodoti  verbis  luculenter  cemi  potest 
(«(>(i,'KeotTv  TouTotat  .  .  ,  X^YQuat  Ttv&c'EXXTivtov);  item,  quod  Argivoa 
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narrare  dioit,  non  tum  ex  Argivorum  quorundam  ore  audivit, 
sed  gpero  me  non  repudiatum  iri  dicentem,  eum,  cum  non  omnia 
probaret,  quae  de  Argivis,  quomodo  Persarum  bellis  se  gessissent, 
tradita  erant,  quae  veri  Bimilia  ei  videbantur  esse,  haec  e  suo 
ad  Argivos  ut  auctores  rettulisse. 

Denique  II  91  dicit  Chemmitas,  cum  de  Perseo  eos 
sciscitatus  esset,  rettulisee  eum  ipeorum  civem  esse;  Danaum 
enim  et  Lynceum  Chemmi  in  Graeciam  vectos  esse  .  .  .  (ztco 
TOUKov  YevsKjXoYiovTe?  xaxipaivov  i;  t6v  Ilspaia,  eosque 
narrasse,  Perseum  in  Libyam  profectum  xax  a?Tt7jv,  ttjv  xal  "Ek- 
Xtjve?  XIyou5i,  ofoovTa  ttjv  Vopfooi  xecpaXiQv,  in  Aegyptum  venisse 
et  ipsorum  oppidum  visisse  et  propinquos  omnes  cognovisse, 
xh  T^c  Xlfi(ito;  ouvo{jta  7reTtuaf{i£vov  TtapA  tt|?  (iijTpo?.  Chemmis 
oppidi  incolas  (neque  enim  ad  interpretes,  ad  quos  de  talibus 
vulgo  confiigiunt,  Herodotus  provocat:   o6toi  o{  Xeixfirtati  Xe- 

•yoiicii efpofilvoo   8£  [iso e^oaov  t6v  Ilepdla  ix  tiJc 

eotuttuv  7t6Xto«  TfeYovlvat).  Graeco  sermone  Persei  proavos  enu- 
merasse  et  de  eius  rebus  gestis  apud  Herodotum  rettulisse,  cogi- 
tari  prorsus  nequit;  sed,  cum  Chemmitae  deum  quendam  cole- 
rent,  qui  cum  Graecorum  Perseo  comparari  posset  (eoTi  Xi{j.p,ic 
TtoXtc  iv  TOOTTQ  T^  Tr6Xi  fdTt  Ilepaio;  tou  AavccT);  Iphv  .  .  .  ooTOt  ol 
XepifiTTOt  Xi-^ouai  thv  Uepaia  iroXXoxic  dvdt  t^v  y^v  cpotves&of  a<pt), 
aut  Herodotus  ipse  iUud  finxit,  ut  fabulam  de  Aegyptia  Persei 
origine  illustraret,  aut  ante  eum  mythographus  aliquis,  eius  ille 
quidem  similis,  qui  Perseum  Assyrium  gente  fuisse  et  inde  ad 
Graecos  migravisse  dixit.  (VI  54  6>i  6  nepdlwv  Xoyo?  X^YeTat). 
Ad  Chemmitas  autem  provocavit,  quemadmodum  sacerdoteg 
Aegyptios  de  Helena  in  Aegypto  versante  sibi  narravisse  men- 
titus  est. 

Nec  vero  solus  Herodotus  hac  ratione  in  rerum,  quas  narrat, 
auctoribus  laudandis  usus  est,  sed,  id  quod  passim  iam  vidimus, 
multi  alii  scriptores  Graeci  saepe  plane  ad  arbitrium  ad  civitates 
Graecas  gentesque  barbaras  ipsas,  ut  ad  quosque  res  spectabat, 
provocaverunt : 

Thuoyd.  IV  120  2xh»vt(j  iv  tiq  noXXi^vT(j  7r«5Xts  otcIottj  otc' 
'A&ijvota)v.  «posl  8^  ol  Sxteuvoroi  FleXXijvTJ;  ]ihv  elvoi  ix  IleXo- 
'Rovvijooo,  itXiovTOs  8'd7t6  Tpoioc  ocpfiv  toI)?  TtpioTooc  xoTevej^^^vot 
lc  T^  ympiQV  TOOTO  T(p  y(ei\Ltavi  «p  ij^piQaavTO  'Axoiou 
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19  ki^^ooai  o{  xa  aa^peSTaxa  neXoTrovv7j(jt'u)V  |j.vr^|x';Q  irapi 

xfiiv  irpoTepov  SeSeifii.evoi  Uikma ttjv  ii:oivo\k{av  xffi  ym- 

poc  ImjKuv  ovTtt  ojio)?  (sysXv  ....  (Pelopem  narrant  ii  Pelo- 
ponnesiorum ,  qui  certissimam  memoriam  de  eo  a  maioribus 
acceperunt). 

Plat.  Polit.  118,  366  al  TeXeTai  \ii^a  StSvavTai  o)?  ol  [leificrTai 
TtoXei?  XeYoodiv  xal  oE  {)ea)v  TtaiSec  itoiTjTOt. 

Ephor.  ap.  Strab.  X  482  .  .  .  'ki'(B(sbai  utto  twv  KpTjToiv 

o)?  Top'   o^TOi)?  Ofp^xotTO  AoxoupYo?. 

Diodor,  III  66,  5  Trept  Aiovuaoo  Siejtjiev  to  iropo  toT? 
Atpudi  Xe^^jjievo  xoi  twv  'EXXTjvtxtov  auif^pocpitov  oooi  toutoi; 
a6\L<pmva  -(s^fpd^aai.  Item  Herodotum  rerum  Indicarum  auctores 
Libyes  protulisse  vidimus. 

IV  77  iv  NoaTQ  {luOoXoYOustv  ot  lYj^tupioi  dpj^oToi  Tpo^Tjvoi 
TOV  Atovusov. 

V  52  {1^80X0^0551  Na'$toi  Ttepi  too  8eoo  tootou  (de  Dio- 
nyso)  .  .  . 

V  83  To   iropo   ToT?    TeveSioic    (xu&o>.oYou}ieva    Trepi    too 

XT^dOVTOS    T7jV    TtoXlV    T^VOO. 

IX  13   de  Biantis  animo  generoso    narrat (podiv   ol 

IlpiTjveTf. 

Plutarch.  Lycurg  4:  Ai-^uTz-zirn  itpi?  ootouc  d<pix£a&oi  t^v 
A0X00Y70V  orovTOi,  xot  TTjv  diro  Ttov  aWiov  -^evtov  too  [ia)^t'[j.oo  Sid- 
xpiaiv  [leTeveifxeTv  &k  ttjv  l'TtdpTT^v.  tooto  jikv  oi5v  Ai^oirTtot?  evioi 
xoi  Ttov  'EXXrjvixtbv  (joYYpo(p^tov  |iopTopooaiv.     V.  Herod.  II  167. 

Lucian.  Timon.  6:  ef  [itj  dXvj&^  i<jTt  tA  otto  KpTjTtov  Ttepi 
ao5  (Mercurium  cum  love  coUoquentem  facit)  xoi  tt^?  ixeT  Totpr^c 
[loOoXo^ooiieva. 

Icaromenipp.  19  (de  Myrmidonibus  loquitur)  too?  TtaXoiobc 
[16800C  iiriaxecpoi  Ttov  QeTToXtov. 

Philospeud.  3  Kp^Tec  Tiv  Atic  Td<pov  8eixv6ovTec  o6x  oJaj^o- 
vovTot,  'A8TjvaToi  8^  t6v  'Epe/&la  Ix  t^c  "(ffi  dva8o9Tjvai  cpoai, 
iroXb  ae[iv(5Tepov  ooTot  Ttov  9TjPoi'tov,  0*1  lc  otpetoc  88<5vTtov  l^TtopTooc 
Tivos  dvopepXoaTTjxevai  8irjYoovTai. 

Pausan.  I  1,  4:  t6v  OdXyjpov  'AOrjvaToi  TtXeoaot  [leTi 'IdaovtJ? 
cpoaiv  lc  K6kyooi. 
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I  4,  21  'Aftijvator  yadiv  'AvTi^mjv  6it6  MoXTraStaj  TO$et>&f|Vat, 
MoXTtaStav  hk  dT:o8averv  xiiih  ©Tjcflto?. 

I  8,  2  KaXXioc  itpi?  'Apta  SlpSr^v  xoic^EXXTjatv,  (ji)?'A&Tjvatiov 
ot  'jroXXol  XeYooatv,  litpaSe  ttjV  e?pT^VT)v. 

I  23,  3  refert  Mycalessum  oppidum  a  Diotrephe  Athenieusi 
eiusque  mercennariis  Thraciis  devastatum  esse  (Thuc.  VII  29  sq.), 
oitosa  XlY^ustv  'AUTjvaioi. 

11124,3  oJ  bk  av&pa>it6t  (Brasiatas  dicit)  Xe^oodtv,  o6- 
S^otv  6}ioXoYo5vT8c  "EXXnjatv,  o)?  2!e|xeXTj  Tlxot  t6v  itaiSa  ix 
Atof.  §  4:  BpaotOTat  TotSe  iTttXiY^wv,  'Ivto  a^tcrtv  iz  t^^v 
j^jopov  d^txlsdot  itXava)iievr|V. 

VII  2,  5  MtXi^atot  a6T0t  TotdSe  tA  dpjrotoTOTo  acptaiv  etvoi 
XiYOixJiv. 

VIII  10,  9  aSeToi  uTto  'A&Tjvatiov  o)?  Oeot  dcptdtv  ht  Mopo- 
Ocovt  xot  iv  ^aXa(iTvt  tou  epYOu  (ieTd<j)^otev. 

VII  54,  6  ^iotTtTtt^iSiQ  «pov^vai  Tov  riava  xoi  e^Ttetv  to  Ttpo? 
o6t6v  'A8T)vatoi  Te  xol  xaTot  To^Td  TeYeoTot  XeYouatv. 

III  19,11  ov  olSo  X^YovToc  KpoTtovtdTo;  Ttept  'EX^vtjc 
XoYov,  oiioXo-j^ouvTas  8e  5<pt(Jt  xot 'Ijiepoiou?,  iTtt[iVTj(j&r^(jo- 
(ioi  xol  TOoSe. 

II  5,  2  OXtdatoi  ^ool  (de  Asopo  fluvio)  ....  ©TjPoiot 
0  0)^  6[ioXoYou(Jt  .  .  .  .  xb.  hk  dXXo  I?  tov  totojiov  OXtdotoi  xot 
^txt>fovtot  XiYooatv. 

V  25,  12  -^xooao  dv  Bd(3(|)  ....  v.  p.  35. 

Philostrat.  vit.  soph.  II  29,  1:   tJiv  ' Apt^JTet^STjv  'A{>r^voiot 

q[80  0{Jl    |i3TO    TTjV    lltlTOClV    TWV    CpOpwV    iTtOVeXlleTv    (JCpiatV    Iv    T(5     TtpO- 
T^ptp    Tp^PtOVt. 

V.  Apoll.  III  49  a  8'  AiyoTtTtot  Ttept  ootoo  aSootJtv  (de 
Phoenice  ave)  eoc  i?  AfifoitTov  ^epeTot,  xat  'IvSoi  $oji[iapTopou(Jt. 

Athenae.  XV  680  B  XeifeTot  [iuOo;  uTto  twv  AfyoTt- 
Ticov,  Sti  o!  AJOioite?  (jTeXX6[i8vot  otto  too  Tti^tovoo  zU  Tpotov  .... 

Etiam  apud  scriptores  Latinos  in  huiusmodi  locos  incurri- 
inus.  Cic.  p.  Arch.  8:  Homerum  Colophonii  civem  esse  dicunt 
suum,  Chii  suum  vindicant,  Salaminii  repetunt,  Smt/rnaei  vei'0 
mum  esse  confirmant, 
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et  no8  quoque  similiter  loquimur;  e.  g. :  *die  Hamdner  erzdhlen^ 
wie  durch  einen  Rattenfdnger  ....«,  »»»  Tknringen  erzdhU  man 
sich  ....«,  *in  Thuringen  geht  die  Sage  .,..«. 

Sed  multis  locis,  ubi  homines  quosdam  aut  populum  quen- 
dam  narravisse  aliquid  aut  narrare  dicit,  ad  veros  rei  auctores 
provocat;  nec  vero  omnes,  quos  ita  testes  profert,  ipse  adiit 
ipseque  ab  iis  audivit,  quod  narrare  eos  dicit. 

II  45  Xi-^ooai  ttoXXA  xal  aXka  dvamaxlitTcoc  oJ  'EXXtjvsi;, 
e6Tjth]?  8^  aSxaiv  xal  oSe  6  (j.S&6c  iartiv,  xhv  uepl  to5  'HpaxXlo; 
Xi-fotidi:  eum,  cum  in  Aegyptum  venisset  et  Aegyptii  eum  ad 
aram  immolaturi  essent,  subito  vinculis  liberatum  innumeros 
interfecisse.  —  Pherecyd.  fr.  33:  '  HpaxXfj?  d^ixveiTai  e??  Mi\i(fw 
napoL  Boutjiptv,  8v  xTeivei  xal  t6v  itaiSa  auToo  xal  tooc  bizdova^  itp^C 
T(j>  ^(u[j,(p  ToiJ  Aii?,  ev&a  iCevoxT^voov. 

II  91  Hepcria  dmx6}ievov  ic  Ai-^urctov  xaT*  akftjv,  Tijv  'EXKr^- 
ve?  Xi-^ooaij  or^ovTa  i%  Aipurj?  tJjv  Vop-fOtii  xscpa^v. 

II  118  \tdxaiov  X^-yov  X.eYot>5i  oi  "EXXtjvec  xa  itepl  'IXioo 
^eveaOai. 

II  145  ix  HijveXoTnfjc  xal  'Epji^u»  Xiftxai  7evso0ai  utt^  'EX- 
X-ijvtov  6  Hov. 

II  146  Aiovuffov  y.i'(oii(ii  ol  "EXXtjvs?  «uc  a6Tixa  •j-evifj.evov 
ii  Tov  (xrjpiv  lvsppd<]/aTO  Zeb?  xol  -^veixe  I?  Nuoov.  Pherecyd. 
ap.  Mythogr.  Vatican.  I  §  120  (fr.  46):  Liberum  conceptum  utero 
luppiter  incendio  eripuit  ac  femori  inmit  suo.  Poatea  Nymphis, 
quae  Nymm  frequentabant^  clam  tradidit  nutriendum. 

IV  8  rijpo^veo  oixletv  l$o)  Totjl  n<5vToo,  xaToix7jp.lvov  tyjv  ol 
"EXXr^ve?  'ki'(oosi  'Epo&siov  VT^aov  iizl  Ttp  'Qxeovtp. 

IV  85  TOL?  Koavlac  irp^Tepov  TrXo-pcTA?  "EXXtjvI?  «paai  eTvoi. 

VII  94  "lcuvec  830V  XP^^^*  ^v  neXoitovvT^a<{)  otxsov,  a»c"EXXij- 
vec  XsYooai,  ixoiXlovTo  neXoOYol  Ai^ioXiec  95  AioXlsc  t^  itdXat 
xaXe6[i.evot  rieXaOYOi,  tuc 'EXXi^vcuv  X^-^foj. 

VII 189  BopsTjc  xoTd  tJ>v  EXX^^viov  X^-jfov  exsi  ^ovaixa 
'Attixtjv,  'Qpsi1>otav  ttjv  'Epsx&so?.     cf.  Acusilai  frg.  23. 

IV 45  AipoYj  ircl  At^oTjc  Xifexai  6ito  twv  itoXXav  'EXXi^- 
v&v  exetv  xb  oovo{ia  Yovotxoc  a^T^x&ovoc 


- 1?  ",''■•■"*"■■*'     ■  -  ,  '■'    ■    ■■       •  1- *•     •    ■    - 

—     59    — 

Hi  "EXXijve?  poetae  Graeci  aut  scriptores  YsveaKofoi  erant. 
Item  Hecataeus  scripsit:  oi  ^«p  'E>.Ki^va)v  Xo-yoi  iroXXoi  xe 
xal  YeXoioi,  a<c  ijiol  (patvovtai,  zicshf  (fr.  322),  item  Pausanias 
Herodotum  imitans  fabulis  memoratis  multis  locis  ad  universos 
Graecos  provocat:  120,  3  XiYexai  67:6  '  EXXi^vtuv ,  a>c  "Hpa  pi'{;ai 
•]fev6[ievov  "HfpaKTtov.  VIH  3,  6  TaonQ  KaXXiaToi  (XeY«>  6e  xa  Xsys- 
xai  uizb  'EXXr]vu)v)  ouveYlveto  Ipati&elc  Zeoc  X  29,  5  "ra  e?  Aiovo- 
(jov  TToXXi  (iizh  'EXXijvaiv  XeYo^ieva  Iotiv.  Nos  quoque  similiter 
dicimus:   *es  ist  eine  deutsche  Sage<. 

Item  his  locis  scriptores  quosdam  Graecos  respiciens  in 
universum  dixit  Graecos  narrare: 

I  216  N6[ioi(ji  ynpiovtai  Toioiat6e  (de  Massagetis  agit). 
Yt>voT)ta  {jL^v  YOfiiei  Jxooto?,  toottqoi  8i  iTitxotvo  y^peov-ai.  t6 
•yip  2x6&o?  «poart  "EXXtjve?  TOi^eiv,  06  2xu&at  eitjt  01  TOteuvTe;, 
dXXo  MoaaoYeTat. 

IV  109  uTci  *EXXt^vo)v  xoXiovTOi  xal  ol  BooSivoi  FeXajvot, 
o&x  Sp&(u(  xoXe6|i,evoi. 

I  73  0!  Kainta86xai.  utto  'EXXi^vmv  26ptoi  oSvofidCovToi. 
cf  Hecat.  fr.  195. 

1X20  MoatUTio?,  t^v^EXXtjvb?  MoxtaTiov  xoXlooat.  / 

I  75  o)?  dTtixeTO  im  t6v  "AXov  6  Kpoiao;,  to  lvi>£o-ev,  o)?  jxev 
d")fa)  Xe^a),  xoTO  To?  loocfo;  YSfopa?  8tept'pa3e  tov  ctTpoTov,  u)?  6e 
6  TToXXi?  X6yo;  'EXXr^vov  6aXr^i;  ol  8tept'Po<je. 

II  3  eS8e  [ikv  Yevlo&ot  twv  !pio)V  too  'H^pattJTOo  ev  Me[j.9i 
■^xooov  (quomodo  Psammetichus  quaesiverit,  quae  gens  anti- 
quissima  esset).    "EXXrjve?  8^  XeYooat  dXXo  Te  jxdTaio  ttoXXo  xol 

O)?    6    ^''"ojAJl^^TtJ^OC  .  .  . 

II  15  S.I  pooX6(xe&a  '(vdi\i.-^si  TiQCJt  'I«i>va)v  /pao&oi  to  itepl 
AfYu^ov,  oT  cpaat  t^  AsXto  jxoovov  sTvoi  ArYUitTov,  dizh  Hepjio; 
xoXeojx^vr^C  «Jxoittr^?  XlYOVTec  t^  Ttopa  OdXoctaov  elvai  auTrj?  fiSXP' 
Topi)^7jila)v  tSv  n>jXoo(Jtax£a)V. 

II  16  "EXXr^vd?  T£  xot  ooTob?  "Imvoc  dTtooeixvo|xt  oox  iTttOTa- 
[x£vooc  XoYtCso&oi,  of  cpofjt  Tpto  jxopto  elvat  y^/V  Ttatjov  .  .  . 

VII 150  e(JTt  X6yo?  XeY^jxevo?  dvd  TTjv'EXXd8a,  o)?  Eipzr^q 
l7te|xt)»e  xigpoxo  i?*ApYo<?  .  .  .  .;  non,  quo  tempore  Herodotus  histo- 
riae  scribendae  operam  dabat,  sed  tum  ipsum,  cum  i]la  acciderunt, 
rumor  ille  Graeciam  pervasit.    ▼.  p.  54. 


—    60    — 

Item  his  locis  manifestum  est,  non  significare  fontem  Hero- 
dotum,  ex  quo  ipse  hauserit. 

VIII  94  'ASsifiavTOv  xiv  Koptv&iov  STponfjYov  XIyousi 'Aftnj- 
vatoi  a^Tixa  xa-^  «PX'''?  "ci  ftJTia  deipotjASvov  ol^sd&at  «ps6"fovTa.  too- 
TOU?  }lkv  TOiaOTTJ  (po'Ttc  l/st  Oit?> 'A&Yjvoitov.  cf.  V  66 :  KXsi(3- 
ftsvTjc,  o(Tirep  Xoyov  l/st  ttjv  IIobtTjv  dvaTCStaot;  V  71  «povsucroi  S^ 
oStou?  (socios  Cylonis)  o?titj  l/st  AXx(iat(ov(Sa;;  sed  c70:  tov 
K>.eo{iivea  el)(e  oiTt^rj  «potTov  «opd  tou  'laoY^petu  r)jv  yuvoTxo. 

VI  14  «)c  5e  OYj^otji  i-)fivovTo  xol  auvi^itaYov  dXX^^Xotst  (de  pugna 
apud  Ladam  commissa  agit),  t^  IvSeuTev  o6x  i-/(io  dTpexlcu;  auY-- 
-(pd^ai,  ofTtvsc  Twv   'Iwvtuv  I7SVOVTO   ovSps?  xoxol  ^  d^fOLbol.     iWr^- 
X.OU?  Y*P  xoTotTtaivTai.    Xi-yovTot  8^  l!d(itoi .  .  . 

III  2  AiifUTcTtot  ofxTjtsijivTat  Kajx^usso,  «pdfievoi  ^iv  i% 
■zrfi  'ATrpiso)  Ou-yoTpi?  Ysvlcf&ot.  Kupov  y«P  s^voi  t&v  itljnJ^ovTO  irop' 
"AiJiaatv   im  ttjv   OuYaTspo.     cf.  Aristot.  Pol.  IV  1333  b,   xol  Toiv 

TtoXlToiv      Tli>     SuVOJilvO^)      TOUTO      TCStpOTloV     SttUXStV ,      OlttUC     SuVTfJTOt    TT^? 

oJxsto?  TtoXso)?  dp/stv,  oitep  lYxoXotiatv  ol  Adxtove?  nou(Jav(«f  Ttp 
PodtXst.  Pausan.  I  6,  1:  riToXs{j.otov  MoxsSove;  OiXwtirou  TtoTSa 
elvot  V  0  (ji  ^Co  u  a  t. 

Denique  his  locis  verisimile  non  est  ad  ea  provocare  Hero- 
dotum,  quae  ipse  a  talibus  hominibus  audiverit,  sed  haec  quo- 
que  scriptores  memoriae  prodiderant: 

IV  180  AScfie?  TTjv  'AftTjvotTjv  «poat  IloaetSituvoc  elvoi  &UYa- 
Tspo  xai  TT^?  TptTtovi^So?  Xt|i.vr^?. 

I  172  ot  Kauvtot  out6)(&ovsc  Soxietv  ijiot  efat,  ouTOt  |ji,ivToi 
ix   Kpr^Tifj?    cpoai   elvat.    cf.  Thucyd.  VI  2    2'ixovol   \t.ZT    o^tou? 

TtptOTOt      «fiOtVOVTat      dvOXtadjJieVOt,      tb?     |JL^V     oStOI    «poat,     XOt    TtpOTSpOV 

Sto  TO  oiT^x&ovss  elvai,  tu;  Ss  t;  dXT^&eto  euptaxsTot,  "Iprjpe;  ovTe?. 
(Hekat.  fr.  15:    2txdvTj  1:6X1;  'ipi^ptuv.) 

V21  "EXXtjvo?  sTvoi  toutou?  tou?  dizh  llepSCxxetu  Y^T^^voTa?, 
xoTd  Ttsp  o6toI  Xiyouat. 

V  57  ot  recpupoiot,  Ttov  -^aov  of  <poveec  ol 'Iintdpxou,  wc  (Jikv 
o^TOt  Xe^ouat,  ^YSYOvsaov  iz  'EpsTpirji;,  (u?  S^  1^*"  dvoituv&ov6pi,svoc 
suptaxto,  •f^aov  4>oivtxe?. 

I  171  dicit  Cares  ipsos  putare,  aborigines  se  esse,  et 
Mylasis  templum  Jovis  Carii  ostendere,  cuius  partem  nulli 
habeant  praeter  Mysos  et  Lydos  ipsorum  fratres.  —  Xanthus 


^^:0m^^> 


—    61     — 

Lydus  hietoricus  narraverat  Mysos  a  Lydis  ortos  esse  (fr.  8), 
et  in  Lydio  oppido  Torrhebo  sacrum  Jovis  Carii  esse  (fr.  2). 
IV  133  ^iie-zai  -fj  'A(Jhj  im  riji;  npo|ji)]&eoc  ■Yovaixo?  Tr)v  It:co- 
yu(i,(if]v  l)(eiv  xai  tootou  \ikv  {ieTaXajj.pavovTat  tou  iv<5|j,aT0?  AuSot, 
^a{ievoi   im  'Aoteo)    tou  Kotoo?  too  Mavecu  xexXrjaOat  ttjv  'Aat'7jv. 

I  133  ^aol  niporai  Tob?  "EX>.7jvac  aiTeojievous  «etviovTac  iraue- 
(J&«t.  137  aTroxTeivai  oi5lva  xa»  \ifooai  t6v  ItouToS  iroTipa  ouS^ 
(LTjTipa.  138  axay(iaxov  aiTorat  vevojitOTat  to  i^etT-etv  xp^o?.  ;xo- 
XtOTo  YAp  dvoYxatTjv  ^oal  efvat  t6v  6<pet7.ovTa  xoi  Tt  '}ieu8o?  Xsysiv. 
0?  3v  X^TCpr^v  T^  XeoxTijv  ^y^  «poat  {itv  1?  tov  TjXtov  OfiapT^VTo  Tt 
TOUTO  Ixeiv. 

III  89  Xe^ooat  n^paai,  wc  Aopeioc  (i^v  f^v  xa'7njX.os,  Ka[ip6- 
OTfji;  M  8ea7t<5Tifjc,  Kupo?  81  Tron^p. 

IV  5  «>c  8k  Sxu&ai  Xeifooat,  vetoTOTov  oTrdvTtov  l&vituv  eTvot 
T^  a^^Tepov,  TouTo  8^  Yeveaftot  to8e  x.  t.  X..  c.  8:  'EXXr^vtov  8^ 
oi  xhv  riovTov  o?xiovTe?  Xe^ouat  (o8e  ...  V.  p.  51.  Hi 
Graeci  Pontici  scriptores  inde  oriundi,  qualis  Herodorus  Hera- 
cleensis  fuit,  intellegendi  sunt,  ut  Jones  illi,  ad  quos  de  rebus 
Aegyptiis  provocat.  cf.  Aristot.  Polit.  IV  10.  1329:  cpoaiv  oc 
X^Yioi    Tuiv    ixsi   xaTotxouvTtov   'ItoXov    Ttva    "jfsv^ai^at    paatXeo 

T^C    OJvtOTptTJC 

Hi  loci  reliqui  sunt,  et  iis  solis  revera  auctores, 
a  quibus  ipse  audivit,  Herodotus  significat: 

II  125  Cheopis  pyramida  describens  dicit^  interpretem, 
cum  titulos  ei  inscriptos  legeret,  ut  memoria  bene  retinuerit, 
narravisse  mille  sexcenta  talenta  cousumpta  esse  in  raphanos, 
cepas,  allia  ab  operis  comedenda. 

II  148  tA  [ieTiwpo  T«)v  o{xij|j,dT(ov  (labyrinthi)  ootoi  «opeojisv 
SieWvTec,  To  8^  aSTtov  (tTzofata  XoYotat  l7ruvdav6[ieba.  ot  ^dtp  iitz- 
aTewTsc  ttuv  A^YUTtT^tttv  8stxyuvai  a&Ta  o&8a|x(o(  ^&eXov, 
<pd|j,eyot  ... 

II  130  df/pti  T^c  ^ohi  TouTTj?  iv  dXXtp  o?xf^(iaTt  sfxovei;  tcov 
Muxeptvoo  TroXXoxetov  ^aToat,  «o?  iXe^ov  ol  iv  2dt  TroXt  tpsec. 
laToai  ji^v  ifAp  SoXtvoi  xoXoaaot .... 

II  143  irp^Tepov  'ExoTOttp  Tt^  XoYoiroto)  iv  ©T^p-iQat  YSvenjXoYV 
aovTi  TS  la»uTi»v  xot  dvoS^^aavTt  tyjv  TroTpirjv  ii  lxxat8sxoTOV  behv  imC- 
Tjaov   o£    fpis;  tou  Ai^c  oKv   Tt  xoi   Ifi^ii.     laa-jfa^eSvTs?    i<;    ib 
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JlSYOtpOV     I^IJpi&IASOV     8eiXVl>VT8$     XfkXoWJOf    ^uXtVOOi;    ....    atVT8*)f8- 

vsTjXopfjaav  S^  wSs,  «pafievoc  SNaoxov  ttov  xoXoaauiv  ictjpojfcit  ix  in* 
p(o(MO«  YSYOvivai,  8?  0  xouc  usvts  xal  TeOtJspaxovxo  xai  xpn^xootooc 
aTrlSs^av^  xal  ouxs  i;  ds^v  ot>xs  I;  i)pa>a  dvidTjsav  a&xou;. 

II  2  narrat,  quomodo  Psammettchiis  eruerit,  Pbryges  anti- 
quissimum  populum  esse.  S  a>Ss  YEvi«8ai  xa»v  ipiotv  xou'H(pai'- 
3T0U  iv  Ms[j.<:pi  'jjxouov.  ^xousa  §&  xal  dXX.a  iv  Mi{icpt  iXdel>v 
ii  Xo^ou^  Toiat  ipeudi  touk 'UtfauSTou.  xat  $t)  xal  l<  6^^a(  xs 
xal  ii  'HXiou  7C(SXiv  ixpais^|i.i)v,  idiXa>v  sj&^vat  s{  sujir^iq- 
dovxai  xoTai  X.4"|fot3t  toiai  iv  Mi|ji9t.  xA  |i.5v  vov  fteTa  xm» 
dTaj7/jjxdxa>v  oia  -^xouov,  o6x  e?|xl  iTp6&U(iOC  i^ijY^ss&at.  4  Saa  8k 
dv&pa>TCT^ia  TrprjjjLaxa,  wSs  sXs^fOv  6(toX.o"]fiovxsc  a<piai,  Aegyptios 
omnium  primos  aunum  et  duodecim  anni  partes  inveDisse  atque 
aras,  simulacra,  templa  diis  primos  exstruxisse,  Menem  autem 
primum  Aegypti  regem  fuisse;  sub  eo  omnem  Aegyptum,  pago 
Thebaico  excepto,  paludem  fuisse. 

10  xauxTj?  x^c  X*^'}^  ^i  itoXXtj,  xoxditsp  oJ  Ipiec  6X,e70v, 
iS<Sxse  xol  a&Tu>  {iot  elvot  inuixijxo;  A^i^uicxibiiau 

13  iXs-yov  xal  xiSs  [ioi  (il-j^a  xexfii^ptov  itepl  f^  X*"P^^  "^ 
Jpssf,  o»?  iTcl  Mo^o«  paotXio?,  2xe»«  IX9oi  o  Troxofi^c  .  .  .  .  .,  xal 
Mo^pt  ouxa>  TjV  Ixed  efvoxdato  xexeXeuxijxoxi  8xe  tSv  {p^wv  tauto 
iY«i>  ■^xouov. 

19  queritnr,  se  neqne  a  saoerdatibu»  neque'  A  qvo- 
quam  aHo  de  Nili  uatura  quidquam  comperisse,  quam- 
vis  cupidus  esset  eosque  seiscitaretur. 

28  de  Nili  fontibus  neque  ab  Aegyptio  uHo  neque 
Libye  aut  Graeco,  quibuscum  sermones  babuerit,  quid- 
quam  se  audivisse,  nisi  quod  scriba  donartorum  in 
Salticae  Minervae  templo  iocosam  narrationem  cum 
ipso  communica  verit:  outoc  S  Ijioqs  icotCstv  iS^xse  ^dpievoc 
s^Sivot  dxpsxsa>?.  sXsys  8'tt)6s  ....  29  dXXou  8^  o68evJ>c  o68^v 
iouvdfiTjv  Tcu&ea&at,  dXXd  xoaovSs  \tkv  dXXo  iici  [Mixp^TOTOv 
iTcui)6}ir^v,  fis/pt  fi^v  'EXs<pavtivr|C  s^Xioc  a6t6«tTQC  iX&t&v,.  to  8'dico 
toutou  dxoTQ  tjStj   tatopla>v. 

32  viros  Cyrenaeos,  quos  convenerit,  narrasse,  se 
ad  Ammouis  oracultti»  itinere  focto  eum  rege  Etearcho  coHo- 
cntos,  postqnam  de  muMs  rebus  disputasseui,   ii>  sermoBe»  de 
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Nili  foutibus  delapsos  esse  atque  Etearchum  rettulisee,  ad  i[>sum 
aUquando  yiros  NaeamoBes  venkse  x.  z.  k.  81  {ilxp*  Tscfsspo^v 
uY]v«av  itX«»o.o  iftviuarxsTat  h  NelXo^  irapsS  xoS  iv  Ai-yoirctp  peu(AaTo;, 
xi  5i  diti  xouTOO   ouSelc   ej^et  aa^fimi   cppodai.     32  etXXa   xdSe   (a^v 

^009«  A»8p«v  KupijvatMv 34  Ttepl   Sk   to5   pe6{iaToc  outoG, 

lit   ?oov  ftaxp^TOTOv  JcPcopeuvTO  ^v  dcix^or&ot,  etpijTot. 

150  iirsl  8^  Tou  SpofJiCtTOC  TOOTOU  oix  wpeov  tJ>v  )(oi>v  o&8a}iOu 

I^VTO.        s{p6li1]V     T0l)C     O^JJtaTO     oCxioVTOC     TTj?    XtflVTJC,     0X00 

e&j  6  3^00?  6  i^opox&eic.  o£  hk  e^oadv  jiot  .  .  .  .  cf.  III  12,  13 
6a>}ia  (ieif^'  slSov  icod^iievoc  icopi  t<uv  int}((upia>v 

63  refert  in  oppido  Papremi  iestum  diem  agentes  sacerdotes 
clavis  ligneis  inter  se  dimicare  et  sua  quidem  senteutia  ea  occa- 
sione  Tulneribus  acceptis  multos  perire :  xoi  «><;-  i-^io  Soxetu,  icoX- 
Xo\  xol  ghcoOvi^axouoi  Ix  t&v  xpcuiidTfuy.  ou  (iivTot  ofYS  AJyoic- 
Ttot  i^ooav  oico&vi^oxetv  o68£va. 

IV  76  dicit  se  a  Timne  Scytha  audivisse  Anacharsin 
regis  Idanthyrsi  patruum  fuisse. 

81  TcX^fto?  T^  2!xo&i(ttv  o6x  oKc  ts   i"]cev6(i7jv   dTpsxecuc  ico^s- 

o&ot,  dXXoL  8ta<popooc  Xo-jfouc  icepl  tou  dpt9(iou  '^xouov eX,s- 

Yov  oJ  lict)((uptot  .... 

105  X^-ifovTot  uic^  IxoMtov  xol  'EXX^vtuv  T&v  iv  T^  Sxu&tx^ 
xoTOtxijiilvtuv ,  (uc  ?TS0C  ixdoToo  oicoS  tSv  Nsupwv  fxoOTOc  Xuxoc 
•yiveTOt.  i}il  jilv  vuv  TOUTO  XIyQvtsc  o6  TCet^&ouot,  Xi^fouisi  8^ 
o66^v  looov,  xot  8(ivuot  8k  Xbyovtsc. 

Babylone  in  templo  lovis  Beli  auream  dei  statuam  esse  et 
mensam  auream  ei  appositam,  et  basin  ^^ue  solium  auro  facta 
esse.  xol  (uc  sXsyov  oJ  XoXSaiot,  ToXdvTtuv  Sxtoxooicdv  j^pu- 
0100  TceicoiTjTai  touto;  ibidem  antea  statuam  duodecim  cubitorum 
auro  solido  factam  fuisse.  i-ycl)  (isv  («.tv  oux  eldov,  tq^  8^  Xs-jfSTat 
oTci  XoX8oi(uv,  TatiTo  Xs-]f(u.     cf.  181. 

1144  dicit,  de  Hercule  quaerentem  Tyrum  se  vectum 
esae  atque  colloquio  cum  sacerdotibus  templi  Her- 
culis  instituto  audivisse,  illud  templum  una  cum  urbe 
ipsa  ante  duo  miUa  trecentos  annos  conditum  esse. 

U  55  saoerdotes  t)odonaea8  narravisse  dicit,  duas  nigras 
columbas  ex  Aegypto  avolantes  alteram  lovis  Ammonii,  alteram 
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Dodonaei  oraculum  constituisse.  AcuScavatiuv  «{  fpeiat,  xcuv 
f^  TTpsapuTaxTQ  ouvo[i.a  ^v  npofilveta,  x^  8^  jistA  xauTTfjv 
TtfiapexTj,  TTQ  8^  vsaiTaTiQ  NtxavSpij,  sXsyov  TauTa. 

III  54  sq.  narrat,  cum  Lacedaemonii  Samum  oppugnarent, 
adversus  Polycratem  bellum  gerentes,  duos  ex  eorum  exer- 
citu,  Lycopam  atque  Archiam,  in  urbem  ipsam  invasisse  ibique 
fortiter  pugnantes  occidisse.  55  Apx"jc  xai  AuxtoTtrji;  dirs&avov 
ev  T^  TtoXi  Toiv  ^a{i,iu>v.  TpiTtp  8fe  diT' 'Apj(isto  toutoo  y^T®" 
voTi  dXX«i)  ApxiTQ  Tw)  Sapitou  too  'Apxieto  a&Tic  iv  ritTdvfl 
auvs7ev6[i.7jv,  eum  omnium  advenarum  maxime  Samios  coluisse 
et  dixisse,  patri  suo  Samio  nomen  datum  esse,  quod 
eius  paterSami  gloriose  mortuus  esset,  seque  Samios 
praecipuis  honoribus  afficere,  quia  ipsius  avum  publice 
extulissent  .  .  .  Tiji.av  6^  2a|itoui;  e<pTfj,  8t<5Tt  Tacp^vat  of  t6v  TrdTmov 
8Trj[ioaiTQ  (iTzo  ^ajxttov.  56  Aaxs8at{i,6vioi  8^  u»?  a^t  TSoaepdxovTa 
i^s-ydvsaav  ■fjfi.spat,  dTraXXdoaovTO  1?  [leXoir^vvYjaov. 

1X15  refert  Attagiuum  Thebanum  Mardonium  atque  quin- 
quagiuta  Persas  ad  coeuam  vocasse,  ATTa/^Tvo;  IxdXss  iizi  ^sivta 
....  16  TdSs  81  -^Stj  Ta  iTtiXotTra  ^xouov  Bepcfdv8pou  dv8p6c 
'Opyofieviou.    Icpij  8^  6  BepaavSpo?  xXirj&Tjvat  xai  a^Tic  U7r6 'ATTa- 

^tvoo   iTTt  xb  ^ewrvov TauTa  [iiv  tou  'Opyo^&vtoo  Bepotdv- 

8pou  -^xouov  xat  Td8e  irpbc  TouTotat 17  MapSoviou  8s  Iv 

Tf^    BotfOTt-^     aTpaTOTrs8suo|i,lvou    ol    \tkv    dXXoi    iraps^j^ovTO    airavTSC 
(jTpaTirjV  xat  auveaepaXov  I?  'A^H^vas,  (i.ouvot  bk  ^toxisc  x.  t.  X. 

VIII  65  (e(p>j  Atxaio?  6  BeoxuSeoc  .  .  .  TauTa  Atxaio;  6 
BsoxuSso?  sXs-,'s)  veri  similius  est  ad  scriptorem,  cuius  librum 
legerit,  quam  ad  eum,  ex  cuius  ore  ipse  audiverit,  Herodotum 
provocasse  (v.  p.  44). 

His  quoque  locis  ad  ea,  quae  ipse  audivit,  Herodotum  pro- 
.     vocare  concedi  potest: 

I  51  cratera  o  Croeso  ApoUini  dedicatum  describit.  <pasl 
8s  ixtv  AeX^oi  BeoSwpou  tou  ^a{i.tou  epYOV  elvat.  dXXa  tb  dvaftr^- 
[laxa  dTre7re[i.'}<s  6  Kpoiaoc  xai  oij  xai  ^uvatxi;  siStoXov  )(puaeov 
Tpfinjj^u,  To  AeXcpol  tt^?  dpToxoirou  t^?  Kpoiaou  sJx6va  Xs^ouat  s?vat. 

I  14  6  8s  yfiuahi  outo?  xai  o  dpYupo?,  tJ>v  o  ruY>jc  dv^&jjxe, 
uir^  AeX^wv  xaX^eTat  Fu^^dSa?. 
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II  15  xh  AiXta,  &c  adxol  X^yooai  Ai^uKTioi,  loxt  xgiTappu- 
t6v  t«  :jol  v6«)<JTi  avaite<p»jv6?,  cf.  II  10  tauTTj?  ttjc  X^PI*»  ^t  ^^^Jj 
xaTttKsp  oi  {p^sc  iXsfov,  l§<$xse  xal  a&T(j)  |ioi  sTvat  iicoi^nqToc 
Ai-(t»n(o\ai. 

III  28  AtYoitTtoi  ki-fooai  aikoLi  iiA  t)]v  pouv  Ix  Toy  o6pavo5 
xtnC^BVfj  xat  |jitv  Ix  tootoo  tixtsiv  t6v  '^Ainv. 

II 156  v^aoc  Tj  Xl|ip.tc  xaXeofilvrj  ....  Xi-^exai  ik  utc  Ai-ftiv- 
Titov   sTvat   irXtoTT^ "zi^iza    oxoomv    ei   vr^doc    dXTj&itoc    isil 

ItXiODQ.      X<5yOV    5^    t4v8s    llttXsYOVTSC   O?    AflfOICTtOl    ^aOft    sTvOt    OOTTjV 
ItXoiTT^V 

1143   <bc   8^   ooTol   kifouai,    ixed   iaxi   iTrraxtdj^iXio 

iTtsfcs  Ix  Ttov  6xT(b  Oeuiv  ol  SotoSsxo  Oeot  l^evovTa 

145  Atov6a(i)  irsvTaxtaxtTito  xot  jiopta  XoyiCovtoi  sTvoi  lc  "Aixoaiv 
PoatXio  xoi  TooTo  AfYOTTTiot  (ZTpexemc  <poai  iTriaToo&oi,  dst  ts 
XoYiC<5[iSvot  xol  dei  dTroYpacp6[j.evot  T<i  Itso. 

II  123  dpxTjfSTeoeiv  twv  xoTto  AfY^^irTioi  ^i^fotidi  Ai^(i7jTpo 
xol  Ai^voaov. 

II 47  SioTi  8k  Tobc  oc  iv  (jlsv  r^at  aXXigct  opr^oi  oTrsaTOYT^xaat, 

Iv    81    TOtiTTQ    OoOOai,     SOTt     [JL^V     Xo^OC    TTSpl    o5tOO     OIT     AfYOTrTtWV 

Xe76[i.evoc,   Ipiot  {jlsvtoi   lmaTO[jiev(i)  oox  soTrpsireaTep^c  latt  Xsics- 
adoi.     similia  c.  48,  65,  3. 

His  locis  consideratis,  nam  ceteris  eiusmodi  locis  suae 
narrationis  fontem  Herodotum  non  significare  satis  idoneis  argu- 
mentis  probasse  mihi  videor,  hos  igitur  lo(30S  si  consideraveri- 
mus,  videmus  ea  ex  hominum  ore  Herodotum  accepisse,  quae 
supra  consentaneum  esse  diximus:  eum  terrarum  extemarum 
exploraadarum  causa  itineribus  factis  Graecos,  qui  ijbi  erant,  et 
indigenas  Graece  loquentes  (II 1 26,  28  IV  76)  aut  iuterpretibus 
adhibitis  de  earum  natura,  monumentis,  quae  ibi  eraut,  admi- 
ratione  dignis,  sacris,  institutis,  rebus  similibus  diligenter  scisci- 
tatum  esse;  ex  rebus  gestis  vero  tantum  novissime  praeteritas, 
quas  qui  viderant  vel  gesserant  etiamtum  viverent,  ex  hominum 
ore  audivisse;  et  locus  ille,  ubi  ad  Thersaudrum  provocat,  ipse 
luculeuti  testimonio  est,  ipsam  Xerxis  beUi  historiam  composi- 
tam  oon  esse  ex  narrationibus ,  quas  alias  ab  aliis  compererit 
et  iuter  se  coniunxerit,  sed  eum,  cum  suam  rerum  illarum  naiT»- 
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tionem  in  continua  earum  historia  a  prioribus  historicis  condita 
poneret,  ea,  quae  ab  hominibus  ipsis  audivit,  suo  quidque  loco 
inseruisse.  Haec  autem  paucissima  fuisse  eumque  raro  et  for- 
tuito  tales,  qui  rebus  illis  gerendis  interfuerant  aut  de  iis  narrare 
poterant,  convenisse,  ita  ut,  plane  sicuti  hodiernae  aetatis  histo- 
rici,  dedita  opera,  quasi  res  gravissima  esset,  de  tali  colloquio 
lectores  edoceret,  ex  altero  loco,  ubi  Archiae  mentionem  facit, 
luculenter  cemi  potest. 

Restat,  ut  eos  locos  videamus,  ubi  in  universum  quandam 
rem  se  audivisse  Herodotus  dicit.  Non  omnibus  huismodi 
locis  ex  ore  hominum  ipse  accepisse  putandus  est,  sed  verbo 
dxouEiv  usus  etiam  in  universum  significat,  aliorum  narrationem 
se  sequi,  quod  ex  his  locis  apparet: 

HI  115  ooSsv?»?  aoTOTTCsa)  ys^ojjloVoo  6tSva|i.ai  dxoSaai  tooto 
{xeXstswv,  0X0)?  OdXaaiJo  i<sti  ■za  iTrlxsiva  t^?  EiptoTrrjf;  cf.  IV  16| 
■njc  '(f^<;  T^c  TTspi  o8s  6  Xoyo?  oipfiTjTai  XsYsaOat  (de  Scythia)  ouSsk 
oT8s  dTpsxsw?,  0  Tt  xaTOTrspQs  IdTt.  o&8sv6s  TfAp  8rj  a&TOTTTso) 
sfS^vat  «pafilvoo  86va|xat  Tco&sa&ot.  ooo^  y<^P  ^^^^^  AptdTiTj? 
o68^  ooTO?  icposoiTspu)  'I(J(JTj86va)V  Ecpyjds  dirtxsci&ot,  dX.Xd  to  xoto- 
irspbs  lXs"]CS  dxoiQ. 

et  maxime  ex  hoc  loco: 

I  123  narrat  Harpagum  servum  cum  lepore,  in  cuius  alvum 
epistulam  insuerat,  ad  Cyrum  misisse,  cui  diceret,  sua  ipsius 
mauu  aperiret  neque  quisquam  ipsi  hoc  facienti  adesset: 
124  6  Kopof  TcopaXo^cbv  t^v  Xo-yiv  dviayiae.  supcuv  8k  iv  ooTtfl  t^ 
pipXiov  dvsiv  Xap<bv  iiteXifexo.  Tot  8^  ifpdjj.{i,aTa  eXs^s  toSs 
125  dxousoc  TooTO  6  Kupoc  x.  t.  X. 

Nec  minus  his  locis  manifestum  est  non  id  ipsum  dicere 
Herodotum,  se  audivisse  alios  narrantes:  ^ 

II  99  AJ^OTcrfouc  ?pj(0(iai  X^^oo?  ipitov  xoTd  -^xooov.  v.  p.  45  sq. 

IV  77  xaftoi  TivA  ^St]  ^xooaa  X6yov  oXXov  dizh  IlsXoicovvTjattbv 
XsY^fisvov.     V.  p.  35  sq. 

I  171  Kdps;  zh  TOxXotiv  I6vtsc  Mfvo)  xoTi^xoot  sTxov  tAc  v^^aoof, 
<p6pov    \ikv    o68iva    otcoteX^ovte?,    Saov    xol    i^^d}    8ovot(5c    sf|xi    iizX 

(loxp^TOTOv    S5ixla&oi    dxo-Q xoTd    (ifev    87)    Kdpo;    outoi 

Kp^Tsc  \ifooai  feviabai.     v.  p.  36. 
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Invenimus  autem  tale  ^xouaa  et  similia  praeterea  his  locis: 
II 8  T'^  8^   ooxo    £(uoxo5    iaxl    }iaxp6xaxov  (agit   de  Aegypti 
finibus),  o)?  k^^vi  iTruvSavofiTjv,  86o  jiTjv&v  a6x6  elvai  x^s  68ou. 

II  \%  [xapxup^si  (toi  rjj  ptoiAiQ  xal  x6  'Afijjiaivo?  jfpTjaxTjptov 
■Y6v6(i,evov,    x6    i-yo)    xf^c    ip^ouuxoo    •yvtop.T]?    ucrxepov    Ttepi  AiYuircou 

llCu06|X7]V. 

m  117  laxi  81  ire^ibv  iv  x^  'AaiiQ  irepixexXnjiji^vov  oopei  7ra'v- 
xo&ev ,  o)?  1^0)  oI8a  dxouda?, 

IV  16  rffi  •frfi  xauxT]?  o68el?  oI8e,  oxt  xaxuitep&e  iaxi,  d/.X' 
ooov  •Jjjieic  dxpexlcuc  iiti  jiaxp^xaxov  ofoi  x'  ii^evojieda  dxo"^  l^ixeff- 
dat,  icav  efpi^aexai. 

IV  81  nX.^^c  x6  2xu&la)v  o6x  oKc  xe  lifev^jiTjv  dxpexlcuc  itu- 
Oeo&ai,  dXXA  8ta<p6pouc  X6"]fous  irepi  xou  dpiOjiou  ■^xouov. 

IV  183  oJ  xpa)YXo8uxai  AJ&foire?  Tr68as  xd)(t<Jxot  dv&p(uira)V  irdv- 
xa)v  eJai,  xSv  ■fjjj.ei?  7r£pt  Xoifou?  dTro^epojtlvou?  dxouojiev. 

VI  117  refert,  quid  Epizelo  Atheniensi  in  pugna  Marathonia 
acciderit.  X^Yeiv  8^  a6x6v  -^xouaa  uepi  xoij  irddeo?  xot6v8e  xtva 
X^ifov. 

VII  35  HipST]?  ixiXeue  x6v  '  EXXi^aTcovxov  xptTjxoatof  dTrtxeaSat 
jidaxfyt  irX7]"]cds  xoi  xoxetvot  I?  x6  TrlXoYO?  ire8ea)v  Csuifo;.  ■JjSrj  8e 
■^xouao,  o)?  xoi  axfyeo?  djAO  xouxotat  d7r^Treji<{;e  oxiSovxoc  x6v  'EXXij- 
airovxov. 

VII  54  sq.  narrat,  quo  modo  Persae  Hellespontum  transie- 

rint.      8tlpoivov   xoxd   jilv   xtjv    ixlpYjv    xwv   YS<popea)V Trpeo- 

xoi  ji^v Iiri  81  o6x6c  xe  "Ei^ir^q iiri  hi  xouxoiat  6 

dX>.oc  axpax6c  ....  ■^8^/j   8fe  ■^xou oa  xoi  uoxaxov   8ta^^vai  poatXlo 
7rdvxa)V. 

IX  84  iroXXoi)?  hi  xtvac  ^8Tfj  xol  itavxoSairoi)?  ^xouaa  Od«|»ai 
Map86vtov. 

IX  85  Af7iVTjx6a)v  ioxi  aux6m  xaXe6jievo?  xd<pof,  x6v  i-^m 
dxouu)  8lxa  Ixeot  uoxepov  jiexd  xouxa  j^Gaot  KXed^r^v  dv8pa  nXoxoteo. 

IX  93  sq.  de  miris  fatis  Euenii,  patris  Deiphoni  vatis,  agit. 
95  xouxou  87)  6  Atji^ovo?  Iwv  irai?  ijiovxeuexo  t-^  oxpaxt^.  ■^8tj 
8k  xoi  x68e  ■^xouao,  u)?  6  A7ji(povoc  iirtpoxeua)v  xou  ES^jvtou  ouv6- 
jioxoc  i^eXdjiPove  iiri  rJjv  'EXXdSo  ep^yo,  o6x  ia)V  E^Tjvtou  iroic 

5* 
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Etiamsi  his  omDibus  locis  ad  ea,  quae  audiverit,  Herodotum 
provocare  diceremus:  his  ipsis  locis  sententia,  quam  defendi,  de 
Herodoti  fontibus  confirmatur;  nam,  audivisse  eum  videmtis 
de  terrarum  externarum  situ  et  natura  et  nonnuUas  res  bellis 
Persarum  gestas;  sed  his  quoque  locis,  praeter  H  8,  18  IV  16,  81, 
licet  nobis  sumere  ea,  quae  apud  scriptorem  legerat,  eum 
recordari. 

Cf.  Thucyd.  I  4:  Mtvtuc  TraXairaTOc  tov  dxo-^  ia\i.ev  vauxi- 
xiv  ixTT^aaTO. 

VH  87  ^uvipij  epYov  touto  {i,s7t3T0v  •{s.viabai  d>v  dxoiQ 'EXXtj- 
vixtov  rofiev. 

I  20  Totc  dxodc  Ttiiv  ■irpoYeYev>3{i.^va)v. 

I  73  Tot  Trdvt>  itaXaict  Tt  8et  Xe^eiv,  <ov  dxoal  (loXXov  Xo^ttjv 
{idpTope?  ■Jj  oij^et?  Ttov  dxotxjojievtuv;  I  23  Td  Te  irpoTepov  dxoiQ  {ikv 
Xe-y^jieva  (II  102  tA  {x^v  itept  'AXx^iltovdt  TOtaoTa  Xe^^pLeva  uape- 
Xdpo{iev),  VI  55  ?Tt  8^  irpeapoTdtTo?  mv  'Imtiac  ^Jp^ev,  eiSA?  {xlv 
xal  dxofj  dxptp^aTepov  aXX<uv  ?(jj(optCo{i,ai  (cf.  1  20,  VI  54,  v. 
supra  p.  32),  I  20  XTT^{ia  i?  dei  {jlSXXov  ij  dY<6vi(j{i,a  ic  t^  wapa- 
^p^{jia  dxooetv. 

Platon.  Rep.  X  6,  605  o?  y«P  '^o'^  peXTtdToi  i^wv  dxp6<o{Ae- 
voi    OfiT^poo  T^  xal  dXXoo  Ttv6c  tSv  TpaY<^Soiwi&v. 

X  8,  608  o6  aiToo8aaTeov  iizi  rfj  TotooTTQ  Troti^aei,  <i)c  dXirj&eta? 
Te  ditTO{i,lvo  xal  a7roo8ai(f,  dXX' eSXa^TjTeov  aiT^r/V  ov  Ttj>  dxpoto(i£vtp. 

Dion.  Hal.  iud.  Thuc.  c.  16  <ov  Trpovoo6{i,evoc  eotxev  dTeX^  ttjv 
taToptov  xoToXtTrerv,  <oc  xol  KpdTiin:o?  •^i-^parfsv^,  oo  \i.6vov  toic  Trpd- 
Ceat  Tdc  'pTjTopetoc  l^inoScuv  •^^■^evr^abai  "ki^^tovy  dXXd  toTs  dxooooai 
8j(X7jp4c  elvot. 

Plut.  Lysand.  12:  oti  e67V<o{i6va)V  6  Aat\i.ayoi  dxpooToiv  8eT- 
TOi  8^X«5v  laTiv;  id:  tSh;  8eT  xhv  viov  irotTj{idT<ov  dxooeiv. 

Lucian.  somn.  14:  dxooeic  t&v  TrotTjTtov  tSv  Xbyovt^ov;  parasit.  4 
T^j^vTj  iadv,  <oc  i^^oi  8ta{LV7j{jiove6to  aotpoo  rivo?  dxooaoc,  a6aTTj{j.o 
ix  xoToXi^tpetov  aoYYe'yo{i.vaa{i.lvtov  irpoc  Tt  tIXo?  eoj^pTjaTov  t<ov  iv 
T<p  p^tp  (Qtiitatil,  II  17.  artem  comtare  ex  prcteceptionibm  con- 
sentieritibus  et  coexercitatis  adfinem  vitae  utiletn).  rat.  Ktst.  scrib.  14: 
aoYTP«<pl«>v  Ttvtov  dxo6aac..-.  32  dXXoc  daTet^Tepov  ■jtftpA  itoX6, 
dviYVtov  ifrfp  .... 
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Pausan.  I  17,  4  (de  Theseo)  iti&av(6T«Ta  &v  ■^xoosa. 

Aelian.  n.  an.  XII  28  dxooo)  iv  K^aCo(i.evai;  auv  ')fev£(i9oi  itTTj- 
v<5v  ....  Xl^si  ToSxo  'ApT£(ia)v  Iv  Tof?  (upot?;  var.  hist.  XII  43 
^apetov  dxotStu  cpapeTpocpopov  Ka(i^u<Tou  YsvssOat. 

Philostrat.  Hero!c.  20,  17  Saa  itepl  tou  eptoTO?  TtotijToiv  axoo- 
eic,  e»8'  fx®'' 

Cic.  divin.  I  53:  T>Ceos  accepimus  ....,«*  scribit  Ue- 
raclides  Ponticust;  Sallust.  b.  J.  78:  *Td  oppidum  ab  Si- 
doniis  conditum  est,  quos  accepimus  profugos  ob  discordias  civilis 
in  eos  locos  venisse.* 


f-frf^- 


r*v  - (,  i  ■'Vi:^'*-^t    •'"     ■" 


Vita. 


Hugo  Panofsky  natus  sum  Glivicii  in  oppido  in  Silesia  sito 
a.  d.  VI.  Id.  Jul.  anni  1860  patre  Mauricio,  matre  Johauna,  de 
gente  Schlesinger,  utroque  adhuc  vivo.  Fidem  profiteor  ludaicam. 
Cum  parentes  mei  anno  1864  Berolini  domicilium  collocassent, 
hac  in  urbe  primis  litterarum  elementis  in  schola  v.  d.  Dr.  Kuerteni 
imbutus  inde  ab  anno  1869  per  decem  annos  gymnasium  Joachi- 
micum  frequentavi.  Anno  1879  maturitatis  testimonium  adeptus 
atque  inter  cives  universitatis  Friderico-Guilelmae  receptus  per 
novies  semestria  in  studia  philologica  et  historica  incubui  et 
scholas  adii  professorum  Curtii,  Diltheyi,  Joh.  Gust.  Droyseui, 
Dr.  Joh.  Droyseni,  Huebneri,  Kiepertii,  Ad.  Kirchhoffii,  Paulseni, 
Treitschkii,  Wattenbachii,  Zelleri.  Exercitationibus  interfui  epi- 
graphicis  a  Kirchhoffio,  philologicis  ab  Huebnero,  historicis  a 
Joh.  Gust.  Droyseno  et  Dr.  Droyseno  institutis. 


i-i,'.    ■".-■  ■-.■■^vi'-  '  '.    ■■;■._.'•      ,■        ."•■•■:■:  ■■':*•';■'  '■■'■'■ 


Seuieutme  coatroyersa^, 


1,  Herodotuni  vitam  multo  ultra  annum  p.  Chr.  n.  428 
exteydjsse. 

-2.  Stesimbrotum  TbAsium  prob^m  faietorieum  et  magui  pretii 
au<3torem  ^isse. 

3,.  Scripturaw  vifis  (Jpct^s  probfttajtn  Aristpt.  bist.  auim. 
VII J  18  Ta  Y*p-"i^vi>y(a  ^TTfK^  TCO^Tray  daxiy,  aXX'  'H  ai<>8/3  c 
i^-fvou  xwto  ;|(.  T.  X.  repit.d.iiU)dam  esse. 


OF 


